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Important Notes

« safetyand operatinginstruction should be retained for future reference.

«  Theapparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
atmosphere such as a bathroom.

« Donotinstall the productin the following areas:

«  Placesexposedtodirect sunlightor close toradiators.

«  Ontop of other stereo equipment that radiate too much heat.

«  Blocking ventilation orin a dusty area.

«  Areaswhere thereis constant vibration.

«  Humid or moist places.

« Donotplace near candles or other naked flames.

+  Operate the productonly asinstructed in this manual.

«  Beforeturning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user

serviceable partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product
is operated.

2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product
for future reference.

3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.

4.Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

6.Power sources - This product should be operated only from the type of power source
indicated by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of
power supply to your home, consult your product dealer or local power company.

7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or neara swimming pool (or similar).

8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings,
as they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liquid on top of the product.

9.Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.

10.Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service
technician has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same
characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock
orother hazards.

11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

12. ESD hints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to
electrostatic discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another
location.

13.Battery
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The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, or damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP2 (Energy Related Products) note
This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission
Regulation (EC) NO. 1275/2008 implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off
mode electric power consumption of electronic household and office equipment.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
1.Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it,
evenifthis only fora short while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5.To preventfire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do notplace the uniton aamplifier or receiver.

8. Do not place this unitinadamp area as the moisture will affect the life of electric
components.

9. Ifthe system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattempt to clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish.
Wipe with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

( € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
68808 00, E-mail: info@everpol.pl
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Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which
can berecycled and reused.

If there is a crossed-out bin symbol on your device, it means that the product is covered by the
provisions of European Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations
and familiarize yourself with the requirements for your local electrical and electronic waste
collection system and, in the case of this product, comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCT WITH YOUR HOUSEHOLD WASTE!

THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF
UNAUTHORIZED, CAN BE A SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ON THE NATURAL ENVIRONMENT
AND HUMAN HEALTH!

Correct disposal of the used product will prevent negative effects on the environmentand
human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.
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Many thanks purchase our model, this weather station productincludes below features.

Please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the

manual for future operation reference.

Features

»  Weatherforecast.

* Indoor/outdoor temperature.

* Indoor&outdoor humidity.

* In/outdoor maximum & minimum temp. & humidity history memory.

. 12/24 hours clock time, calendar.

*  Alarmwith snooze function.

«  Maximum supportand work with 3 outdoor wireless transmitters in different channel
(only one transmitter included).

«  Outdoorlow and high temperature alert.

. Freezing pointindicator.

«  Circumstance comfortable level indicator.

« 12levelsof moon phase.

«  3levelsof moldrisk warning display.

Display & controls
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1.Indoor temperature/trend  2.Indoor humidity/trend  3.Outdoor temperature/trend
4.0utdoor humidity/trend 5.Animated weather forecast ~ 6.Clocktime

7.Wireless transmitter channel 8.Moon phase 9.Frosticon 10.Snoozeicon

11.Low battery power icon for wireless transmitter ~ 12.Channel selector

13.Ropeand hookhole 14.Sensor 15.Alarmicon 16.Low battery powericon for main unit
17.Wall-mount hook hole 18. Cycling icon to show the data between channel 1~3 repeatedly
19.Setbutton 20.Alert/alarm button  21.+button 22.-/memory button
23.Battery compartment  24.Foldablestand 25.Channelbutton  26.calendar
27.Weekday 28.Snoozebutton  29.Moldriskwarning  30.comfortlevel

Power setting

Push and open up the battery compartment door from rear panel, and insert 3pcs x AA
batteries(included) according to the engraved positive and negative polarity. The display will
light up, then close the battery door.

Open the battery compartment cover of outdoor wireless transmitter, insert 2 x AA batteries
to the compartment according to the correct polarity showed in the compartment. (Batteries
areincluded) We recommend use high quality alkaline or lithium batteries for the best
product performance. Heavy duty or rechargeable batteries are not recommended.

Receive signal from outdoor wireless transmitter

The main unit can detect and receive the outdoor temperature and humidity wireless signal
from transmitter automatically after power setting ready. There will take 3 minutes maximum
for signal searching. The wireless symbol(nearby channel on display) ‘Z will flash on display
during searching, and becomes stable after get the signal. The wireless symbol will be
disappeared after 3 minutes if there is no available signal be received. And outdoor
temperature and humidity data will show”--" on display. In case you need reconnect the
wireless signal, please press and hold the channel button 3 seconds.

Placementand important notes:

1.The main unit are able to work and connect with 3 outdoor wireless transmitters maximum.
Open up the battery door of outdoor wireless transmitter can see and adjust the
channel(include 3 channels). it requires to set up at same channel with main unit for signal
receiving. For example, you select channel 1 at wireless transmitter, then the channel display
of main unit should show CH1 for connection. Press the channel button on rear panel of main
unitcan adjust the channel numberand check the outdoor data between CH1-3 on display.
Press the channel button repeatedly till cycling icon(nearby channel number) appears to
show the temperature and humidity data on display recycle between wireless transmitter
1/2/3 .You can take the same mothed to connect other wireless transmitter, but please set it
in different channels. Only one wireless transmitter includes in the package.

2.please use and put main unit or transmitter device 1.5~2 meters away from interference
source like computer monitors or TV sets. Please also place the main unit stand up far away
with metal window frames.

3.Please do not use other electronic products such as headphones or speakers operating at
the same signal frequency (433.92MHz), which may cause interference. Your neighbors use
electronic devices operating on the same signal frequency (433.92MHz) can also cause
interference.

4.To ensure accurate temperature measurement, place the deviceinadry area, free of dirt
and dust. Place out of direct sunlight and away from heat sources or vents.
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5.You caninstall the wireless transmitter outdoor. For better accuracy of using, please place the
sensor lengthwise/ standing up 1.5~2 meters at least away from the ground with enough air
flowing and protection without rainy. Please do not expose the sensor to direct sunlight for a
long time.

6.The maximum working distance of wireless transmitter is 80 meters away from main unit.
7.The wireless signal from transmitter will refresh in every 114(channel
1)/134(channel2)/158(channel3) secondsin recycle.

Settings

Pressand hold set button 3 seconds and get the 12/24hours format text flash on display, press +
or - button to choose the 12/24hours format, press set button to confirm and skip to clock time
hour setting, which is same operation as 12/24hours format's setting; repeat and finish rest
setting for minute / month&day format/ year/month/date/weekday in 15 language
options(ENG=English, GER=Germany, FRE=French, SPA=Spanish, ITA=Italian, DUT=Dutch
,DAN=Danish, POR=Portuguese, NOR=Norwegian, SWE=Swedish , POL=Polish ,FIN=Finnish,
CZE=Czech, HUN=Hungarian, RUS=Russian)/weather manual setting .(Press and hold + or -
button can accelerate the adjustment; there will auto save and exit current setting if there is no
further operation last for over 20 seconds)

Alarm/Snooze/ temperature alert

Setting: Short press the alarm/alert button repeatedly enter to preview mode, and check the
alarm1/alarm2/high temperature alert/low temperature alert setting. In preview mode, short
press + button to turn on or off alarm1/alarm2/alert temperature in high/low function.

Press and hold 3seconds alarm button can activate alarm setting mode, press + or -button to
adjust the hour digits, press alarm button to confirm and skip to minute setting which is same
operation as hour's setup; Short press alarm button skip to alarm wake up mode by daily (M-S,
Monday to Sunday)/weekend (S-S, Saturday to Sunday)/working day( M-F, Monday to Friday),
press +and - to select the options; Short press alarm button again skip to snooze
setting(snooze time range: 5-60 minutes and off), using the same mothed to finish the rest
setting for ALARM2/high temperature alert/low temperature alert. Press and hold + or - button
can accelerate the adjustment; there will auto save and exit current setting if there is no further
operation lasts for over 20 seconds. The relevant alarm bell or temperature alert icon will show
ondisplay after setup and turn on function successfully.

Intemperature alert setting mode, short press channel button can switch the relevant wireless
transmitter; and make the temperature alert setting for the displayed wireless transmitter
accordingly.

Snooze: When the alarmisring up due to the setting time is being, press any button (except
snooze button) to cancel the alarming voice, and it will wake up again at same time in coming of
next day. Short press snooze button to activate snooze function, which will wake up again after
snooze setting time. Press any other button (except snooze) can cancel the snooze.

The buzz alarm voice will last for 2 minute if there is no further operation.

Outdoor temperature alert: When the high temperature alertis turned on and the detected
temperature exceeds the high limit, the beep sound will tone three times, and at the same time
the symbol "Hid" on the corresponding channel will flash. After the temperature data updating,
if it still exceeds its limit, another beep sound will be issued. And it is same when the unit detect
exceed the low temperature alert limit, but show the symbol“ | g £i" Press any button to cancel
the beep tone, but the alert symbol will keep flash on display.

Temperature and humidity

1.Indoor temperature range: -9.9 ~+50 °C

2.0utdoor temperature range: -40°C~70°C

Remarks: LL.L°C or HH.H’C will show on display when out of the above range

6
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3.Indoor and outdoor humidity range: 20%-95%

20% or 95% will display when out of range

4.Temperature accuracy: +1,0°C between 0°C~ +50°C/32°F ~104°F.

+2°C outside this measuring range

5.Humidity accuracy: (40-80%) + 5%, others +8%

6.Press memory button repeatedly to check maximum and minimum temperature and
humidity history data forindoor and outdoor each. In maximum and minimum data
interface, pressand hold memory button to manually clear the relevant record. (Remarks:
Historical record will be updated automatically at 00:00 in everyday).
Remark: The temperature and humidity reading will be more accuracy for half an hour after
power on.The indoor temperature will display automatically, it will update reading each 30
seconds and start to receive outdoor signal which lasts for max 3 minutes.

Short press + button can switch the temperature unitin °C or°F.

Temperature trend

The temperature trend arrow (nearby temperature data) in different directions depending
on whether the latest temperature reading is higher or lower than previous readings.
Arrow angled upwards=Temperature rose up 1°C in the past 1 hour.

Arrow angled downwards=Temperature fell off 1°C in the past 1 hour.

Humidity trend

The humidity trend arrow in different directions depending on whether the latest humidity
reading is higher or lower than previous readings.

Arrow angled upwards=Temperature rose up 5% in the past 1 hour.

Arrow angled downwards=Temperature fell off 5% in the past 1 hour

Weather forecast

The weathericon displays are based on the hourly calculation of indoor/ outdoor
temperature and humidity. The forecast is for next 12 hours with 70%-75% accuracy. the
main unitwill calibrate the weather reportin 1-2 weeks base on the temperature and
humidity data changes. The wireless transmitter should be placed outside in order to get
more accuracy data, and is helping the calculation for weather forecast.The weather forecast
will appear in one of following combinations (reference only, total 6 types: Sunny, Partly
Cloudy, Cloudy, Rainy, Snowy.The default display weather is partly cloudy,

A 3 <
Weather ':Q:' @%Z ek} QZ & ai & &% @ Qe

icon

Description| Sunny Partly Cloudy Rainy Thunder | Snowy
cloudy storm

Please note that the device forecasts the weather based on limited parameters and may
differ from official weather forecasts which are calculated on the basis of advanced
algorithms.

Frostindicator

*l After the outside temperature has fallen between -1~2.9°C, the symbol will flash on
* display. When the outside temperature has fallen below 0°C, the symbol will show on

displayin stable. Only when the temperature detection value is out of temperature range,

the symbol will disappear.

Note:The frostalertis default as on. It will flash when the display channel is within the frost
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alertrange. If other wireless transmitter channel reaches the alert point, it will only display

when you turn to the relevant channel.

Comfortlevel indicator

Display e U —
— —
= | \
Comfortable Good Average poor bad

Low battery power indicator
About outdoor sensor:When battery indicator shows next to the outdoor temperature, replace

batteries in your o

utdoor sensor.

About battery in Main Unit: When battery indicator shows next to the calendar, replace battery

power.

Mold risk warning
There are 3 levels of mold risk warning: LO/ME/HI. When the level of mold risk warning is in LO or
ME, the symbol will show on display all the time, and when the level is in HI, the HI symbol will

flash.
Temperature No Risk Low Risk Medium Risk High Risk
range
. Hiflashes
display no display LO display ME display 1 time per
second
<11.0°C Any humidity
value
11.0°C~25.9°C Humidity<48 | 49<humidity<78] 79<Humidity
26.0°C~30.9°C Humidity=78 [ 79<Humidity<87| 88<Humidity
31.0°C~40.9°C Humidity=48 | 49<Humidity<87 88<Humidity
>41.0°C Any humidity
value
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Moon phase

It can show the moon phase level, and divide into 12 levels as below.

O

O

h

New moon

Waxing crescent

First quarter

Waxing gibbous

LY )

o

OO

Full moon

Warning gibbous

Last quarter

Warning crescent

Trouble shooting

Doesn't display anything. <

Check if the battery power installed into
unit properly.

not displayed.

Temperature from outdoor sensor | <

Check that the distance between the
thermometer and sensor doesn't exceed
30m(recommended).

Make sure that the devices are located at
least 2m from monitors and TV sets.
Avoid placing the devices on or close to
window frames made of metal.

Avoid using electronic devices such as
loudspeakers which operate at the same
frequency (433.92MHz), close to the
devices.

Please double check if the main unit and
outdoor wireless transmitter was set up
at same channel.

Remove the batteries, wait a while and
then reinsert them.

incorrect.

Displayed temperature is <

Remove the batteries, wait a while and
then re-insert them.

Make sure that the devices are not
affected by heat sources or air-
conditioning units and such.

9
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Specifications

« Indoor/outdoortemperature display

« Indoor/outdoor humidity display

«  Temperature/humidity trend indication

«  Comfortindicator

«  Frost-point warningindication

*  Outdoortemperature alert (adjustable)

«  Max/min record of indoor/outdoor temperature & humidity
*  Moldriskwarning and moon phase

« LCDdisplaysize:171x73 mm

. Clock (12/24 hour format) and calendar

«  Weekdaysin 15language

+  Alarmwith snooze function

. Outdoor sensorincluded (1 pc)

«  Supportforupto3sensors

«  Low batteryindicator for both indoor and outdoor sensor

+  Wallhanger/Table stand

«  Powersupply: battery power(3 x1.5V, AA size, included)

. Outdoor wireless transmitter power source: 2 x 1.5V (AA size, included)
. IP54 (water proof, for wireless transmitter)

»  Wireless transmitter working frequency: 433.92MHz

. Power consumption: 0.135W (main unit), 24 mW (wireless transmitter)
. Device dimensions: 215x112x 19 mm

*  Netweight:0.23 kg

+  Sensordimensions:38x19x100 mm

+  SensorNetweight:0.032 kg

«  Standby power consumption<18mW
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Wazne informacje

«  Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczgce bezpieczeristwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

« Nienalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac gow wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

« Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujgcych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

«  Kfas¢gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

*  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

*  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

»  Niewolno stawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.

+  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji.

«  Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnic sig, ze zasilacz zostat
prawidtowo podtgczony.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do

whnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma

zadnych czesci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawg

sprzetu zajmujg sie wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

I
=
o
o
o

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytadinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymina urzgdzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegac instrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi oraz
wskazowkami dla uzytkownika.

5. Instalacja — nalezy ustawic urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

6. Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca
urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno narazac¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w
saunie czy wtazience. Nie uzywac niniejszego urzgdzenia w poblizu wody, na przyktad
obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu
basenu (lub w podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzgdzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw
przez otwory urzadzenia, poniewaz mogga one zetkngc sie z punktaminiebezpiecznego
napieciai podzespotami, co moze wywotac¢ pozar lub porazenie prgdem. Pod zadnym
pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno
ktas¢ na wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajgcych ciecze.
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9. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia.
Otwieranie pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napigciem i narazic
uzytkownika nainne niebezpieczefstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie
wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czescinalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czeéci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czesé
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

11. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

12. Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktécone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyc i ponownie wiaczyé lub
przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

13. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

. Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych zenergia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji
(WE) nr1275/2008 wprowadzajacego dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii
przez wytgczoneiznajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia elektroniczne do zastosowan
biurowychidomowych.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajgca wiedza i
doswiadczeniem, jeslinie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnejzaich
bezpieczenstwoinie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzgdzenia. Obecnos$é
osdb dorostych jest wymagana, jedli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac¢ urzadzenie,
gdy nie jest ono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym ani za pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane
powinien wykona¢ producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajacej.

5. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie
przed goragcymi miejscami, dziataniem deszczu, wilgocii pytu.

6. Niewolno narazac¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne.

12
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9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzgdzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wiaczone urzgdzenie na okoto jedna
godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czyscic¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.

oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogami i innymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&5

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.
Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to,
ze produkt jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na jej
podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisamii zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiorki odpadoéw elektrycznych i
elektronicznych i w przypadku tego produktu, zastosowac sie do nich.
NIEWOLNO WYRZUCAC TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYMI!
NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI
SKLADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM
POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ ZDROWIA LUDZKIEGO!
Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska
naturalneao i zdrowia ludzkiego.

X

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywg europejskg 2006/66/EC. Baterii nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystow.

13
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Dziekujemy za zakup naszej stacji pogodowej. Ten model posiada ponizsze funkcje.

Funkcje

«  Graficzna prognoza pogody - 6 réznych typow

+  Temperaturawewnetrzna/zewnetrzna.

*  Wilgotnos¢ wewnetrzna/zewnetrzna.

«  Pamie¢ minimalnych i maksymalnych wartosci pomiaréw temperatury i wilgotnosci
wewnetrznejizewnetrznej.

* 12/24 godzinny tryb zegara. kalendarz.

«  Alarmzfunkcjg drzemki

«  Obstugado 3 czujnikéw zewnetrznych pracujgcych na réznych kanatach (w zestawie tylko 1
czujnik)

«  Alertinformujacy o niskieji wysokiej temperaturze na zewnatrz.

«  Wskaznik punktuzamarzania

«  Wskaznik poziomu komfortu cieplnego

* 12 poziomow fazy ksiezyca.

. 3 poziomy wyswietlania ostrzezenia o ryzyku wystgpienia plesni.

Prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcja przed uruchomieniem

urzadzenia. Prosze zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Wyswietlaczielementy sterujace
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1.Temperatura wewnetrzna/ trend 2.Wilgotnos¢ wewnetrzna/ trend
3.Temperatura zewnetrzna/ trend 4.Wilgotnos¢ zewnetrzna/ trend
5.Animowana prognoza pogody 6.Zegar  7.Wskaznik kanatu czujnika zewnetrznego
8.Fazy ksiezyca 9.Wskaznik punktu zamarzania 10. Ikona drzemki

11. Ikona niskiego poziomu natadowania baterii czujnika bezprzewodowego

12. Przetgcznik kanatéw czujnika 13.Otwory montazowe do zawieszenia

14.Kontrolka czujnika 15.lkonaalarmu1

16.lkona niskiego poziomu natadowania baterii w jednostce gtéwnej

17.0twor na hak do montazu na Scianie

18.lkona cyklicznego wyswietlania danych z kanatow 1~3

19.Przycisk ustawienn  20.Przyciskalertu/alarmu  21.Przycisk+ 22.Przycisk-/pamiec¢
23.Komorabaterii ~ 24.Sktadana podstawka 25.Przycisk wyboru kanatu
26.Kalendarz 27.Wskaznik dnia tygodnia 28. Przycisk drzemki

29.1konaryzyka wystapienia plesni  30.1kona komfortu termicznego
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Podtaczanie zasilania

Nacisnijiotworz pokrywe komory baterii na tylnym panelu i wtéz 3 baterie AA (w zestawie)
zgodnie zwygrawerowang biegunowoscia dodatnia i ujemna. Wyswietlacz wtaczy sig;
nastepnie zamknij pokrywe baterii.

Otworz pokrywe komory baterii zewnetrznego czujnika bezprzewodowego, wtdz 2 baterie AA
do komory zgodnie z polaryzacja pokazana w komorze (baterie sa dostarczone w zestawie).
Zalecamy uzywanie wysokiej jakosci baterii alkalicznych lub litowych, aby uzyskac najlepsza
wydajno$¢ produktu. Nie zaleca sie stosowania baterii typu,Heavy duty”lub akumulatoréw.
Odbior sygnatu zzewnetrznego czujnika bezprzewodowego

Po poprawnym zainstalowaniu baterii, stacja pogodowa automatycznie wykrywa i odbiera
sygnatz pomiaru temperatury i wilgotnosci zewnetrznej z zewnetrznego czujnika
bezprzewodowego. Wyszukiwanie sygnatu zajmie maksymalnie 3 minuty. Symbol
bezprzewodowy ((nad ikong numeru kanatu) %\ bedzie migat na wyswietlaczu podczas
wyszukiwania i ustabilizuje sie po pomysinym odebraniu sygnatu. Jesli stacja nie otrzyma
sygnatu z czujnika zewnetrznego, wskaznik odbioru sygnatu zniknie po uptywie 3 minut a
wyswietlacz, zamiast danych temperatury i wilgotnosci zewnetrznej, pokaze nastepujacy
symbol:,--".W celu ponownego wigczenia wyszukiwania sygnatu z czujnika zewnetrznego,
naci$nij i przytrzymaj przycisk wyboru kanatu 3 sekundy.

Umieszczenie urzadzenia orazinne uwagi:

1.Stacja pogodowa moze wspotpracowac z maksymalnie trzema zewnetrznymi czujnikami
bezprzewodowymi. Aby ustawic zadany kanat czujnika, otwérz pokrywe bateriii ustaw
przetacznik kanatéw w odpowiedniej pozycji (do wyboru sa 3 kanaty). Po ustawieniu
przetgcznika w czujniku zewnetrznym na kanat numer 1, wybierz w stacji pogodowej réwniez
kanatnumer 1 -w tym celu nacisnij przycisk wyboru kanatu na tylnym panelu ,aby wybrac kanat
1. Nacisnij przycisk kanatu, az pojawi sie na wyswietlaczu ikona cyklicznego wyswietlania
danych zkanatéw 1~3 (w poblizu numeru kanatu), aby wyswietli¢ dane dotyczace temperatury i
wilgotnosciz czujnikéw ustawionych na kanale 1/2/3 w sposéb powtarzalny.Taka sama metoda
mozesz sparowac kolejne dwa opcjonalne czujniki uzywajac kanatu 2i 3 do ich potgczenia. W
zestawie dostepny jest tylko 1 czujnik zewnetrzny.

2.Prosimy umiesci¢iuzywac stacje pogodowa oraz zewnetrzny czujnik w odlegtosci 1,5~2
metrow od zrodet zaktocen, takich jak monitory komputerowe lub telewizory. Stacje pogodowa
nalezy rowniez umiesci¢ z daleka od okien zmetalowymiramami.

3.Nie uzywajinnych produktéw elektronicznych, takich jak stuchawki lub gtosniki, dziatajacych
na tej samej czestotliwosci sygnatu (433,92 MHz), poniewaz moga one powodowac zaktécenia.
Pamietaj, ze jesli Twoi sgsiedzi uzywaja urzadzen elektronicznych dziatajacych na tej samej
czestotliwosci sygnatu (433,92 MHz) to rbwniez moga one powodowac zaktéceniaw
poprawnym dziataniu. 15
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4. Aby zapewni¢ doktadny pomiar temperatury wewnetrznej, umiesc stacje pogodowa w
suchym miejscu, wolnym od brudu i kurzu. Wybierz miejsce zdala od bezposredniego
dziatania $wiatta stonecznegoiinnych zrédet ciepta a takze z daleka od otworéw
wentylacyjnych.

5.Czujnik bezprzewodowy mozna zainstalowac na zewnatrz. Aby uzyskaé¢ mozliwie najlepsza
doktadnos¢ pomiaru, umies¢ czujnik w pozycji pionowej, na wysokos$ci co najmniej 1,5 ~ 2
metréw od ziemi, w miejscu ostonietym od deszczu i zdobra cyrkulacja powietrza. Nie nalezy
wystawiac czujnika na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.

6. Maksymalna odlegto$é robocza czujnika bezprzewodowego wynosi 80 metrow od stacji
pogodowej, bez przeszkéd pomiedzy nimi.

7.Sygnatz czujnika bezprzewodowego wysytany jest do stacji kazdorazowo w odstepnie 114
sekund (kanat 1), 134 sekund (kanat 2), 158 sekund (kanat 3).

Ustawienia

Nacisnijiprzytrzymaj przycisk ustawien przez 3 sekundy, na wyswietlaczu zacznie miga¢
informacja: 12/24. Nacisnij przycisk w + lub w -, aby wybrac¢ format czasu 12 lub 24-godzinny.
Nacisnij przycisk ustawien, aby potwierdzic i przejs¢ do ustawiania godziny, co jest taka sama
operacja jak ustawienie formatu 12/24-godzinnego; powtdrz te operacje aby ustawié
pozostate opcje takie jak: ustawienie minut/miesigca i dnia/roku/miesigca/daty/dnia
tygodniaw 15 opcjach jezykowych (ENG=angielski, GER=niemiecki, FRE=francuski,
SPA=hiszpanski, ITA=wtoski, DUT=holenderski, DAN=dunski, POR=portugalski,
NOR=norweski, SWE=szwedzki, POL=polski, FIN=firiski, CZE=czeski, HUN=wegierski,
RUS=rosyjski)/reczne ustawienie pogody. (Nacisniecieiprzytrzymanie przycisk + or -
przyspiesza regulacje. Nastapi automatyczne zapisanie i wyjscie z biezacego ustawienia, jesli
w ciggu 20 sekund nie zostanie wykonana zadna dalsza operacja)

Alarm/Drzemka/Alert temperatury

Ustawienia: Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk alert/alarm, aby aktywowac tryb
ustawiania alarmu, naci$nij przycisk + lub -, aby ustawic cyfry godziny, nacisnij przycisk
alert/alarm, aby potwierdzi¢ wybor i przej$¢ do ustawiania minut, co jest taka sama operacja
jak ustawianie godziny; ponownie naciénij przycisk alert/alarm, aby przejs¢ do ustawienia
trybu budzenia w wybrane dni tygodnia, za pomoca przycisku + lub - wybierz odpowiednio:
M-S - alarm bedzie sie wiaczat od poniedziatku do niedzieli, S-S -od soboty do niedzieli, M-F -
od poniedziatku do pigtku; Ponownie krétko naciénij przycisk alert/alarm aby przejs¢ do
ustawienia dtugosci drzemki w zakresie od 5 do 60 minut lub jej wytaczenia. Uzywajac tej
samej kombinacji przyciskéw ustaw ALARM2/alert wysokiej temperatury/alert niskiej
temperatury.

Nacisniecieiprzytrzymanie przycisku + lub - przyspiesza regulacje; jesli nie zostanie
wykonana zadna operacja w ciggu 20 sekund, ustawienia zostang automatycznie zapisane a
biezacy tryb ustawiania zostanie wytgczony.

Krotkie naciéniecie przycisku alert/alarm powoduje przejscie do trybu podgladu ustawier
alarmul/alarmu2/alertu wysokiej temperatury/alertu niskiej temperatury. W trybie podgladu
krétkie nacisniecie przycisku + powoduje wtaczenie lub wytaczenie alarmu1/alarmu2/alertu
przekroczenia niskiej lub wysokiej temperatury. Po pomys$Inym skonfigurowaniu i wtaczeniu
alarméw i alertow na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednia ikona alarmu lub alertu

W trybie ustawiania alertu temperatury, krétkie naci$niecie przycisku wyboru kanatu
umozliwia przetaczenie odpowiedniego czujnika bezprzewodowego i ustawienie alertu
temperatury oddzielnie dla kazdego podtgczonego czujnika bezprzewodowego.

Drzemka: Gdy alarm wtaczy sie o ustawionej godzinie, naci$nij dowolny przycisk (oprocz
przycisku drzemki), aby wytaczy¢ dzwiek alarmu, a urzadzenie automatycznie wiaczy
ponownie alarm nastepnego dnia o tej samej porze. Nacisnij krotko przycisk drzemki, aby ja
aktywowac; alarm ponownie wiaczy sie po taki_lm6czasie,jaki zostat wybrany podczas ustawien
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czasu drzemki. Naci$niecie dowolnego innego przycisku (oprdcz przycisku drzemki) moze
anulowac drzemke.

Dzwiek alarmu bedzie emitowany przez 2 minuty, jesli nie zostanie wykonana zadnainna
czynnos¢.

Alert (ostrzezenie o przekroczeniu) temperatury zewnetrznej: Gdy wtaczony jestalert
wysokiejtemperatury i wykryta temperatura przekroczy goérny limit, rozlegnie sie trzykrotny
sygnat dzwiekowy i jednoczesnie na wyswietlaczu pojawi sie¢ migajaca ikona: HIA iwartosc
temperatury réwniez bedzie migac. Po zaktualizowaniu danych temperatury, jeéli nadal
przekracza ona swoj limit, zostanie wydany kolejny sygnat dzwiekowy. To samo dzieje sig, gdy
jednostka wykryje przekroczenie limitu niskiej temperatury, wéwczas na wyswietlaczu pojawi
sie ikona: Lo4h". Naciénij dowolny przycisk, aby anulowac sygnat dzwiekowy, ale ikona alertu
bedzie nadal miga¢ na wyswietlaczu.
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Temperaturaiwilgotnos¢

1.Zakres pomiaru temperatury wewnetrznej:-9,9 ~+50 C.

2.Zakres pomiaru temperatury zewnetrznej: -30~+70 C .

Uwaga:LL.L ‘C lub HH.H ‘C pojawi sie na wyswietlaczu, gdy wartos¢ zmierzonej temperatury
znajdzie sie poza powyzszym zakresem

3.Zakres pomiaru wilgotnosci wewnetrznej i zewnetrznej: 20%-95%

Uwaga: 20% lub 95% pojawi sie na wyswietlaczu, gdy wartos¢ zmierzonej wilgotnosci znajdzie
sie poza powyzszym zakresem

4. Doktadnos¢ pomiaru temperatury: £1,0°C w zakresie od 0°C do +50°C/ 32°F ~104°F.

+2°C poza powyzszym zakresem.

5.Doktadnos$¢ pomiaru wilgotnosci: +5 % (w zakresie od 40 do 80%), £8% poza zakresem

6. Nacisnij przycisk pamieci kilkukrotnie, aby sprawdzi¢ dane maksymalneji minimalnej
temperatury i wilgotnosci zarowno wewnatrz jak i na zewnatrz. Podczas sprawdzania danych
maksymalnych i minimalnych nacisnij i przytrzymaj przycisk pamieci, aby recznie wyczyscic¢
odpowiednio zapisang wartos¢. (Uwaga: Zapisane dane o minimalnych i maksymalnych
wartosciach bedg aktualizowane automatycznie kazdego dnia o godzinie 00:00).

Uwaga: Odczyt temperatury i wilgotnosci bedzie doktadniejszy po uptywie okoto pét godziny
od wiaczenia zasilania. Temperatura wewnetrzna wys$wietli sie automatycznie po wiaczeniu,
odczyt bedzie aktualizowany co 30 sekund. Urzadzenie automatycznie zacznie odbiera¢
sygnat z czujnika zewnetrznego i bedzie to trwato maksymalnie 3 minuty.

Krotkie nacisniecie przycisku + umozliwia zmiane jednostki temperatury na °C lub °F .

Trend temperatury

Strzatka w poblizu danych temperatury informuje o trendzie temperatury. Jej kierunek
zmienia sie w zaleznosci od tego, czy ostatni odczyt temperatury jest wyzszy, czy nizszy, niz
poprzednie odczyty.

Strzatka skierowana w go6re =temperatura wzrostao 1 ‘C w ciggu ostatniej godziny.

Strzatka skierowana na wprost = temperatura zmienita sie o mniejniz 1 'C w ciggu ostatniej
godziny.

Strzatka skierowana w do6t = temperatura spadtao 1 ‘C w ciggu ostatniej godziny.
Wskazanie trendu wilgotnosci

Strzatka, ktérej potozenie zmienia sie w zaleznosci od tego, czy ostatni odczyt wilgotnosci jest
Wyzszy, czy nizszy, niz poprzednie odczyty, informuje o trendzie wilgotnosci.

Strzatka skierowana w gére=wilgotnos$¢ wzrosta o 5% w ciggu ostatniej godziny.

Strzatka w linii prostej = wilgotnos¢ zmienita sie o mniej niz 5% w ciggu ostatniej godziny.
Strzatka skierowana w dot=wilgotnos$¢ spadta o 5% w ciggu ostatniej godziny.
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Animowana prognoza pogody

Graficzna prognoza pogody obliczana jest na podstawie godzinowych wahan temperatury i
wilgotnos$ci nazewnatrz. Prognozowane wskazania dotycza pogody na nastepne 12 godzin z
doktadnoscig 70%-75%. Stacja pogodowa skalibruje automatycznie wskazania w ciggu 1-2
tygodnina podstawie zmian danych dotyczacych temperatury i wilgotnosci. Czujnik
bezprzewodowy nalezy umiesci¢ nazewnatrz, aby uzyska¢ doktadniejsze dane podczas
obliczania prognozy pogody.

Prognoza pogody pojawi sie w jednej z nastepujacych kombinacji (tylko w celach
informacyjnych, tacznie 6 typéw: Stonecznie, Cze$ciowo pochmurno, Pochmurno, Deszczowo,
Burzowo, Sniezno. Domyslnie wy$wietlana ikona to czeéciowo pochmurno,

" -

lkona D@3 iE & [ e 2| & o

pogody S ey | Doy | Res| Res| e

Opis Stonecznie | Czgsciowo | pochmurno| Deszczowo | Burzowo | Sniezno
pochmurno;

Nalezy pamietac, ze urzadzenie prognozuje pogode w oparciu 0 ograniczone parametry i
moze sig ona réznic¢ od oficjalnych prognoz pogody, ktdre sg obliczane na podstawie
zaawansowanych algorytmoéw.
Wskaznik punktuzamarzania

Gdy temperatura zewnetrzna spadnie pomiedzy 0~2,9°C, niniejsza ikona zacznie
r ’[f' ¢nawyswietlaczu. Gdy temperatura zewnetrzna spadnie ponizej 0°C, ikona bedzie sie
Swieci¢ ciagle na wyswietlaczu. lkona zniknie tylko wtedy, gdy wartos¢ wykrytej temperatury
bedzie poza powyzszym zakresem temperatur.
Uwaga: Wskaznik punktu zamarzania jest domysinie wtaczony. Ikona bedzie miga¢, gdy czujnik
bezprzewodowy wykryje odpowiednio niska temperature. W przypadku podtaczenia
kolejnych opcjonalnych bezprzewodowych czujnikéw, ikona bedzie si¢ pojawiac¢ dla kazdego
kanatu, na ktérym zostanie wykryta niska temperatura.

Wskaznik poziomu komfortu cieplnego

SR

Komfortowy Dobry Sredni Staby

Zty

Wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii

W czujniku zewnetrznym: Gdy ikona niskiego poziomu natadowania baterii pojawi sie na
wyswietlaczu obok wskaznika temperatury zewnetrznej, wymien baterie w czujniku
zewnetrznym.

Ikona baterii w jednostce gtéwnej: Jesli obok kalendarza pojawi sie ikona poziomu baterii,
nalezy wymieni¢ baterie.
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Ostrzezenie o ryzyku plesni
Istniejg 3 poziomy ostrzezenia o ryzyku plesni: LO/ME/HI. Gdy poziom ostrzezenia o ryzyku

plesniwynosi LO (niski) lub ME (sredni), ikona na wyswietlaczu bedzie sie $wieci¢ ciagle, a gdy

poziom ryzyka wyniesie HI (wysoki), wéwczas odpowiednia ikona bedzie migac.

Zakres Brak ryzyka Niskie ryzyko Srednie Wysokie
temperatury LO ryzyko ME ryzyko HI
Ikona LO $wieci lka_na_M_E Ikona HI miga

lkonana brakikony siena swiecisiena | . a4na sekundel
wyswietlaczu wyswietlaczu wyswietlaczu

Jakakolwiek
<11.0C wartos¢

wilgotnosci

11.0°C~25.9°C

Wilgotno$é<48

49<wilgotnos¢
<78

79< wilgotnos¢

26.0°C~30.9°C

wilgotno$¢=78

79< wilgotnos¢
<87

88< wilgotnosd

31.0°C~40.9°C

wilgotnosé=48

49< wilgotnos¢
<87

88< wilgotnos

241.0°C

Jakakolwiek
wartosc
wilgotnosci

Fazaksiezyca

Urzadzenie pokazuje fazy ksiezyca i dzielije na 12 pozioméw, jak ponizej.

O

OO

D

o ®

Ksiezyc w nowiu

potksiezyc

Woskujacy

Pierwsza kwadra

Wo
gar

skujacy
bnik

L)

LD

OO

Petnia ksiezyca

Zanikajacy garb

Trzecia kwadra

Ubywajacy
potksiezyc

I
=
o
o
o
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Rozwigzywanie probleméw

Brak informacji na wyswietlaczu < Sprawdz, czy bateria jest prawidtowo
zainstalowana w urzadzeniu.

Temperatura z czujnika zewnetrznego < Sprawdz, czy odlegtos¢ miedzy stacjg a

nie jest wyswietlana. czujnikiem nie przekracza 30 m (zalecane)

< Upewnij sig, ze stacja i czujnik znajduja sie w
odlegtosci co najmniej 2 m od monitorow i
telewizorow.

< Unikaj umieszczania urzadzen na lub w
poblizu ram okiennych wykonanych zmetalu.

< Unikaj uzywania stacji w poblizu urzadzen
elektronicznych, takich jak gtosniki, ktére
dziataja na tej samej czestotliwosci (433 MHz).

< Prosze dokfadnie sprawdzi¢, czy stacja i
zewnetrzny czujnik bezprzewodowy zostaty
ustawione na tym samym kanale

< Wyjmij baterie, odczekaj chwile, a nastepnie
widz je ponownie.

Wyswietlana temperatura jest < Wyjmij baterie, odczekaj chwilg, a nastepnie

nieprawidfowa. widz je ponownie.

< Upewnij sig, ze na stacje lub czujnik nie maja
wptywu zrédta ciepta, klimatyzatory itp.  Lub
czujnik znajduje sie w miejscu narazonym na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.
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Specyfikacja:

. Wyswietlanie temperatury wewnetrznej/zewnetrznej

. Wyswietlanie wilgotnosci wewnetrznej/zewnetrznej

+  Wskazanie trendu temperatury/wilgotnosci

. Wskaznik komfortu termicznego

. Wskaznik punktu zamarzania

. Alert temperatury zewnetrznej (regulowany)

. Zapis max/min temperatury i wilgotnosci wewnetrznej/zewnetrznej

. Ostrzezenie o ryzyku wystapienia plesniiinformacje o fazie ksiezyca

. Rozmiar wy$wietlacza LCD: 171 x73 mm

. Zegar (format 12/24-godzinny) i kalendarz

«  Dnitygodniaw 15 jezykach

. Alarm z funkcja drzemki

. Bezprzewodowy czujnik zewnetrzny (1 szt. w zestawie)

. Obstuga do 3 czujnikéw zewnetrznych

. Wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii dla czujnika zewnetrznego i baterii do
podtrzymania pamieci

. Wieszak $cienny / Stojak

. Zasilanie: baterie (3x 1,5V, rozmiar AA, w zestawie)

. Zrédto zasilania czujnika bezprzewodowego: bateria 2 x 1,5V (rozmiar AA, w zestawie)

. IP54 (klasa wodoodpornoscidla czujnika bezprzewodowego)

. Czestotliwos$¢ pracy czujnika bezprzewodowego: 433,92 MHz

. Pobo6rmocy: 0,135 W (stacja pogodowa), 24 mW (czujnik bezprzewodowy)

. Wymiary stacji pogodowej: 215x 112x 19 mm

. Waga netto stacji pogodowej: 0,23 kg

. Wymiary czujnika:38x 19x 100 mm

. Waga netto czujnika: 0,032 kg

*  Pobdérmocywtrybie czuwania<0.18W

I
=
o
o
o

21



WS20WH/WS20BK ©® BLAUPUNKT

Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napt. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatoru.

. Na jina stereofonni zatizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesam.

. V prostorech s vysokou vlihkosti.

. Neumistujte zatizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, ze napéjeni bylo fadné pfipojeno.

Z bezpecnostnich divodu neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouzitiv budoucnu.
3. Dodrzujte varovani-dodrzujte veskera varovani umisténé na zatizeni avsouladus
pokyny.
4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynti a ndvodu pro uzivatele.
5. Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.
6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroj uvedenych na
oznacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.
7. Voda avlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj pisobenidesté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského dfezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).
8. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz
elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.
Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zpUsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpe¢i. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni personal.
10. Nahradnidily - pfi vyméné dil(, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil nahradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako pavodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, Grazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo piemistite pfistroj do jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

22

CZECH



WS20WH/WS20BK ©® BLAUPUNKT

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzgdzenia:

. Podczas wktadania baterii zwroci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

«  Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zatizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008
ke smérnici 2009/125/ES o spotfebé energie kterym se provadi smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign z hlediska spotieby
elektrické energie elektrickych a elektronickych zatizeni ur¢enych pro domécnostia
kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.

VAROVANI

Pristroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim
postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly pouceny, jak bezpecné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechévejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a
toinakratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi ¢asova¢ nebo samostatny systém déalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpedi, v piipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zatizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k Grazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zatizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru miize vést ke
kondenzaci vlhkosti na cocce uvniti prehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spréavné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovénivlihkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se
cisti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeniv
souladu se zédkladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohlasenio shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22
688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

N
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materiald a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

]
Pokud je navasem zafizeni symbol preskrtnutého kontejneru, znamena to, ze se na produkt
vztahuji ustanoveni evropské smérnice 2012/19/EU. Na zdkladé toho prosim dodrzujte mistni
pfedpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém sbéru elektrického a elektronického
odpadu av ptipadé tohoto produktu je dodrzujte.

NEVYHAZUJTE TENTO VYROBEK S DOMACIM ODPADEM!

TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE
NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODNI PROSTREDI A
LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopadim na zZivotni prostiedia
lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného
domovniho odpadu. Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pomUGzete pfedchazet negativnim désledktim pro CESKYzivotni prostredia lidské
zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl
obalovy material snadno rozdélitelny na tii materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zleh¢eného plastu). Vyrobek se sklada z material(,
které |ze recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéze odbornou firmou. Dodrzujte

prosim )mistni predpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého
zafizeni.Na nahravania pfehravani materiald maze byt vyzadovan souhlas.Viz Zakon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct Sk 1958-1972.
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Dékujeme, ze jste si zakoupili nasi meteorologickou stanici. Tento model mé nasledujici funkce.
Funkce

«  Graficka predpovéd pocasi- 6 riiznych typl

*  Vnitini/venkovniteplota.

*  Vnitini/venkovnivlhkost.

«  Pamét minimélnich a maximalnich hodnot méfeni vnitinia venkovniteploty a vlhkosti.

. 12/24 hodinovy rezim hodin, kalendar.

»  Budiks funkciodlozeni

»  Podporaaz 3 venkovnich senzorti pracujicich na rtiznych kanalech (pouze 1 senzor v sadé)
. Upozornénina nizkou a vysokou vnitfnia venkovni teplotu

. Upozornénina nizkou a vysokou venkovni teplotu.

+ Indikator bodu mrazu

« Indikator Grovné tepelného komfortu

+  12durovnifaze mésice.

«  zobrazeni3 urovnivarovanipted rizikem vzniku plisni.

Pfed pouzitim zafizeni si prosim peclivé prectéte a pochopte tento navod. Uschovejte si prosim
névod pro budouci pouziti.
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1.Vnitiniteplota/trend 2.Vnitinivihkost/trend  3.Venkovniteplota/trend
4.Venkovnivlhkost/ trend 5.Animovana pifedpovédpocasi  6.Hodiny
7.Indikator kanélu venkovniho senzoru 8. Faze Mésice 9.Indikator bodu mrazu
10.lkonaSnooze  11.lkona slabé baterie bezdratového senzoru

12.Pfepinac¢ kanalusenzoru  13.Montazniotvory pro zavéseni 14.Kontrolka senzoru
15.1konaalarmu  16.lkona slabé baterie na hlavnijednotce

17.0tvor pro hacek k montazi na sténu 18.lkona zobrazeni cyklickych dat pro kanaly 1~3
19.Tlacitko nastaveni  20.Tlacitko vystrahy/alarmu  21.Tlacitko +
22.Tlacitko-/pamét  23.Prostor pro baterie 24.Skladacistojan 25.Tlacitko pro vybérkanélu
26.Kalendaf 27.Indikatordnevtydnu  28.Tlacitko Snooze 29. lkonarrizika plisni
30.lkona tepelného komfortu

Pripojeninapajeni

Stisknéte a oteviete kryt piihradky na baterie nazadnim panelu a vlozte 3 baterie AA (soucast
dodavky) podle vyryté kladné a zdporné polarity. Displej se rozsviti; poté zaviete kryt baterie.
Oteviete kryt baterii venkovniho bezdratového senzoru, vlozte 2 AA baterie do pfihradky podle
polarity vyznacené v pfihrddce (baterie jsou soucasti baleni). Pro nejlepsi vykon produktu
doporucujeme pouzivat vysoce kvalitni alkalické nebo lithiové baterie. Nedoporucuje se
pouzivat baterie typu,Heavy Duty”nebo dobijeci baterie.

Piijem signéluzvenkovniho bezdratového senzoru

Po spravnéinstalaci baterie meteostanice automaticky detekuje a pfijima signél venkovni
teploty a vlhkosti zvenkovniho bezdratového senzoru. Vyhledavénisignalu bude trvat
maximalné 3 minuty. Symbol bezdratového pfipojeni (na displeji vedle kanélu) ".5."' béhem
vyhledavéanibude na displeji blikat a stabilizuje se, jakmile je signal spésné pfijat. Pokud stanice
neobdrzisignal zvenkovniho senzoru, indikator pfijmu signdlu po 3 minutach zmizi a na displeji
se misto idajil o venkovniteploté a vlhkosti zobrazi nasledujici symbol:,- -". Chcete-li znovu
aktivovat vyhledéavénisignalu zvenkovniho senzoru, stisknéte a podrzte tlacitko pro vybér
kanélu3 sekund.

Umisténi zafizeni a dalsi poznamky:

1. Meteostanice muze pracovat maximalné se ttemi venkovnimi bezdratovymi senzory. Chcete-li
nastavit pozadovany kanal senzoru, oteviete kryt baterie a nastavte voli¢ kanalt do pfislusné
polohy (navybér jsou 3 kanaly). Po nastaveni piepinace na venkovnim senzoru na kanal ¢islo 1
vyberte na meteostanici také kanal ¢islo 1 -za timto uc¢elem stisknéte tlacitko pro vybér kanalu
nazadnim panelu vybér kanélu 1.. Stisknéte tlacitko volby kanalu, dokud se na displeji neobjevi
ikona cyklickych dat kandlu 1~3 (v blizkosti ¢isla kanalu), aby se opakované zobrazovala data o
teploté a vlhkosti ze senzor(i nastavenych na kanalu 1/2/3.Stejnym zplsobem muizete sparovat
dalsidva volitelné senzory pomocikanalt 2 a 3 pro jejich pfipojeni. Se zafizenim je dodavan
pouze 1 venkovnisenzor.

2.Umistéte a pouzivejte meteorologickou stanici a venkovni senzor do vzdalenosti 1,5 ~ 2 metry
od zdrojti rudeni, jako jsou pocitatové monitory nebo televizory. Meteorologicka stanice by také
méla byt umisténa mimo okna s kovovymiramy.

3.Nepouzivejte jiné elektronické produkty, jako jsou sluchatka nebo reproduktory, které pracuji
na stejné frekvencisignélu (433,92 MHz), jelikoz mohou zptsobovat rueni. Pamatujte, ze pokud
Vasi sousedé pouzivaji elektronicka zafizeni pracujici na stejné frekvenci signalu (433,92 MHz),
mohou také rusit spravnou funkci.

4. Pro presné méfenivnitini teploty umistéte meteostanici na suché misto, bez necistot a prachu.
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Vyberte misto mimo pfimé slune¢nisvétlo ajiné zdroje tepla, jak rovnéz mimo ventila¢ni otvory.
5.Bezdratovy senzor |ze instalovat venku. Pro nejlepsi moznou pfesnost méfeni umistéte senzor
ve svislé poloze alespon 1,5 ~ 2 metry od zemé, na misté chranéném pied destém, s dobrou
cirkulaci vzduchu. Nevystavujte senzor del$i dobu pfimému slune¢nimu zafeni.

6. Maximalni pracovni vzdélenost bezdratového senzoru je 80 metrd od meteostanice, bez
jakychkoli prekazek mezi nimi.

7.Signal zbezdratového senzoru je vysilan do stanice vintervalech 114 sekund (kanal 1), 134
sekund (kanal 2), 158 sekund (kanal 3).

Nastaveni

Stisknéte a podrzte tlacitko nastaveni po dobu 3 sekund, displej za¢ne blikat: 12/24. Stisknutim
+nebo -doll vyberte 12hodinovy nebo 24hodinovy format ¢asu. Stisknutim tlacitka nastaveni
potvrdte a piejdéte k nastaveni ¢asu, které se provadi stejnym zptisobem jako nastaveni
12/24hodinového formatu.coz je stejna operace jako nastaveni 12/24hodinového formatu; tuto
operaci opakujte pro nastaveni daldich moznosti, jako jsou: nastaveni minut/mésice a
dne/roku/dne v tydnuv 15 jazykovych variantach (ENG=angli¢tina, GER=némcina,
FRE=francouzstina, SPA=3panélsitina, ITA=italstina, DUT=Holandstina, DAN=Danstina,
POR=Portugalitina, NOR=Norstina, SWE=Svédstina, POL=Polstina, FIN=Finstina, CZE=Cesko,
HUN=Madarstina, RUS=Rusko)/ru¢ni nastaveni pocasi. (Stisknutim a podrzenim tlacitka + nebo -
se nastaveniurychli. Pokud do 20 sekund neprovedete zadnou dalsi operaci, dojde k
automatickému ulozenia ukonéeniaktualniho nastaveni)

Budik a odlozeni

Teplota alarmu/spanku/upozornéni

Nastaveni Stisknutim a podrzenim tlacitka budiku/alarmu na 3 sekundy aktivujte rezim
nastaveni budiku, stisknutim tla¢itka + nebo - nastavte ¢islice hodin, stisknutim tlacitka
budiku/alarmu potvrdte vybér a pfejdéte k nastaveni minut, coz je stejna operace jako nastaveni
hodin; opétovnym stisknutim tlacitka upozornéni/budiku prejdéte na nastavenirezimu buzeni
ve vybranych dnech v tydnu a pomoci tlacitka + nebo - provedte odpovidajici vybér: M-S - budik
serozezniod pondélido nedéle, S-S - od soboty do nedéle, M-F - od pondéli do patku;
Opétovnym kratkym stisknutim tlacitka upozornéni/budiku ptejdete k nastaveni délky odlozeni
od 5do 60 minutnebo k jeho vypnuti. Stejnou kombinaci tla¢itek nastavte ALARM2/upozornéni
na vysokou teplotu/upozornénina nizkou teplotu.

Stisknutim a podrzenim tlacitka + nebo - se nastaveni urychli; pokud po dobu 20 sekund
neprovedete zadnou operaci, nastaveni se automaticky ulozi a aktualni rezim nastaveni se
deaktivuje.

Kratké stisknuti upozornéni/alarmu pfepne do reZzimu nahledu nastaveni
vystrahy1/alarmu2/vystrahy na vysokou teplotu/vystrahy na nizkou teplotu.V rezimu nahledu
kratkym stisknutim tlacitka + aktivujete nebo deaktivujete alarm1/alarm2/alarm pfekroceni
vysoké teploty. Po ispésném nastaveni a aktivaci vystrah a alarmu se na displeji zobrazi
pfislusnaikona vystrahy nebo alarmu

Vrezimu nastaveniteplotniho upozornénise kratkym stisknutim tlacitka pro vybér kanélu
pfepne piislusny bezdratovy snimac a nastavi se teplotni upozornéni zvlast pro kazdy ptipojeny
bezdratovy snimac.

Spéanek: Kdyz budik v nastaveny ¢as zazvoni, stisknutim libovolného tlacitka (kromé tlacitka
odlozeni) zvuk budiku vypnete a pfistroj jej nasledujici den ve stejny ¢as automaticky spusti
znovu.Tlacitko odlozeni aktivujete kratkym stisknutim; budik se znovu rozezni po uplynuti
doby, ktera byla zvolena pfinastaveni doby odlozeni. Stisknutim jakéhokoli jiného tlacitka
(kromé tla¢itka odlozeni) mizete odloZeni zrusit.

Pokud neprovedete zadnou jinou akci, bude alarm znit po dobu 2 minut.

Upozornénina venkovniteplotu (varovani pied piekro¢enim): Pokud je aktivovéna vystraha
vysoké teploty a zjisténa teplota prekrci horni mez, zazni tiikrat zvukovy signal a soucasné se
na displeji zobrazi blikajiciikona: HI ahodnotateploty bude rovnéz blikat. Po aktualizaci
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udaju o teploté, pokud je stale nad limitem, zazni dal3i zvukovy signél. Totéz se stane, kdyz
jednotka ziisti, Ze byl pfekrocen limit nizké teploty, a v takovém ptipadé se na displeji zobrazi
ikona: LO . Stisknutim libovolného tlacitka pipnutizrusite, ale ikona upozornénibude na
displeji nadale blikat.

Teplota a vlhkost

1.Rozsah méfeni vnitiniteploty:-9,9 ~+50 C.

2.Rozsah méfeni venkovniteploty:-40~+70 C

Upozornéni: Pokud je naméfend hodnota teploty mimo vyse uvedeny rozsah, na displeji se
objeviLL.L ‘C neboHH.H 'C

3.Rozsah méfenivnitini a venkovni vlihkosti: 20%-95%

Upozornéni: Pokud je naméfena vihkost mimo vyse uvedeny rozsah, na displeji se objevi 20%
nebo 95%.

4. Pfesnost méfeniteploty: +1,0°C vrozsahuod 0°C do +50°C/32°F ~104°F .

+2°C mimo vyse uvedeny rozsah.

5. Pfesnost méfeni vihkosti: 5 % (v rozsahu od 40 do 80%), 8% mimo rozsah

6. Nékolikrat stisknéte tlacitko pamétia zkontrolujte idaje o maximalnia minimalniteploté a
vlhkosti uvnitf i venku. Pfi kontrole maximalnich a minimélnich Gdajt stisknéte a podrzte
pamétové tlacitko, abyste odpovidajicim zplsobem ru¢né vymazali ulozenou hodnotu.
(Upozornéni: Ulozené minimalni a maximalni hodnoty se automaticky aktualizuji kazdy den v
00:00).

Upozornéni: Udaje o teploté a vlhkosti budou presnéjsi asi ptl hodiny po zapnuti napajeni.
Vnitini teplota se zobrazi automaticky po zapnuti, idaj se aktualizuje kazdych 30 sekund.
Zatizeniza¢ne automaticky pfijimat signal zexterniho snimace, ktery trva maximalné 3
minuty.

Kratkym stisknutim tlac¢itka + zménite jednotku teploty na ‘C nebo °F .

Trend teploty

Sipka vedle teplotnich Gdajt informuje o trendu teploty. Jeji smér se méni v zavislosti na tom,
zda je posledni naméfena teplota vyssinebo nizsi nez piredchozi naméfrené hodnoty.

Sipka sméfujici nahoru = teplota za posledni hodinu stouplao 1 °C.

Sipka sméfujici rovné = teplota se za posledni hodinu zménilao ménénez 1 °C.

Sipka sméFujici dolii = teplota za poslednihodinukleslao 1 C.

Indikace trendu vihkosti

Sipka, jejiz poloha se méniv zavislosti na tom, zda je posledni naméiena vlhkost vy3ii nebo
nizsi nez predchozi hodnoty, ukazuje trend vlhkosti.

Sipka sméfujici nahoru = vlhkost za posledni hodinu stoupla o 5%

Piima Sipka = vlhkost se za posledni hodinu zménila o méné nez 5 %.

Sipka sméfujici dold = vihkost za posledni hodinu klesla 0 5%

Animovana piedpovéd'poéasi

Grafickd pfedpovéd pocasi se vypoéitava na zakladé hodinovych zmén venkovni teploty a
vlhkosti. Predpovédi se tykaji pocasi na pfistich 12 hodin s pfesnosti 70-75 %. Meteostanice
automaticky zkalibruje tdaje béhem 1-2 tydnti na zakladé zmén Gdaju o teploté a vihkosti.
Umisténim bezdratového senzoru venku ziskate pfesnéjsi idaje pfi vypoctu predpovédi
pocasi.

Predpovéd pocasise zobraziv jedné z nasledujicich kombinaci (pouze pro informaci, celkem
6 typG:Slune¢no, Césteéné obla¢no, Zatazeno, Dést, Bouika, Snih.Vychozi zobrazend ikona je
¢astecné zatazeno,

Vezméte prosim na védomi, Ze zafizeni pfedpovida pocasi na zdkladé omezenych parametrd
amuze selisit od oficidlnich pfedpovédi pocasi, které jsou vypocitavany pomoci pokrocilych
algoritm.
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Ikona pocas -‘;‘j:- ﬁa @ & e 5
P “* @'a& ®ae @gﬂ."@ &aé = Qe

Slune¢no Castecné | Oblacno Destivo Bourka Snih
zatazeno

Popis

Indikator bodu mrazu
- Kdyz venkovniteplota klesne v rozmezi 0~2,9 °C, za¢ne tato ikona na displeji blikat.

* Pokud venkovniteplota klesne pod 0 °C, bude na displeji nepfetrzité svititikona . Ikona
zmizi pouze v pfipadé, ze hodnota zjisténé teploty je mimo vyse uvedeny teplotni rozsah.
Upozornéni: Indikator bodu tuhnutije ve vychozim nastaveni zapnuty. Kdyz bezdratovy
snimac zjisti dostatecné nizkou teplotu, ikona za¢ne blikat. Pokud jsou pfipojeny dalsi
voliteIné bezdratové snimace, zobrazi se ikona pro kazdy kanél, kde je detekovana nizka
teplota.

Indikator Grovné tepelného komfortu

SEIEIEIEE

PohodIné Dobré Prameérné Nizké Spatné

CZECH

Indikator slabé baterie

Ve venkovnim senzoru: Pokud se na displeji vedle indikatoru venkovni teploty objeviikona
slabé baterie, vyménte baterie ve venkovnim senzoru.

Ikona baterie na hlavni jednotce: Pokud se vedle kalendaie zobrazi ikona stavu nabiti
baterie, vyménte baterii.

Upozornéninariziko vzniku plisni

Existuji 3 stupné varovani pied rizikem vzniku plisni: LO/ME/HI. Pokud je Groven varovéani
pred rizikem plisné LO (nizka) nebo ME (stfedni), ikona na displeji sviti nepfetrzité, a pokud je
uroven rizika HI (vysokad), ptislusnd ikona blika.
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Teplotnirozsah

Zadnériziko

Nizké riziko LO

Stfedniriziko ME

Vysoké riziko HI

Zobrazeniikony

zadnaikona

Na displejise

rozsvitiikona LO

Na displeji se
rozsvitiikona ME

Ikona HI blika
kazdou sekundul

<11.0°C

Jakékoli
hodnota vlhkosti

11.0°C~25.9°C Vlhkost<48 49<vlhkost<78 79< vlhkost
26.0°C~30.9°C vlhkost=78 79< vlhkost <87 88< vlhkost
31.0°C~40.9°C vlhkost=48 49< vlhkost <87 88< vlhkost
41.0°C hodnetavinkosti

Faze Mésice

Zatizenizobrazuje faze Mésice a rozdéluje je do 12 Grovni, jak je uvedeno nize.

O

O

»

®®

Novy mésic

Voskujici ptlmésic

Prvni ¢tvrtleti

Voskovity tanin

LY )

LD

OO

UplInék

Blednoucihrb

Treti ¢tvrtlet

Ubyvajici pilmésic
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Reseniproblémi

Zadné informace na displeji

Zkontrolujte, zda je baterie v zafizeni spravné
nainstalovana.

Teplota z venkovniho senzoru se
nezobrazuje.

Zkontrolujte, zda vzdalenost mezi stanici a
senzorem nepiesahuje 30 m (doporuceno)
Ujistéte se, Ze se stanice a senzor nachazi
alespori 2 metry od monitorti a televizord.
Neumistujte zafizeni na kovové ramy oken
nebo v jejich blizkosti.

Nepouzivejte stanici v blizkosti elektronickych
zafizeni, jako js ou reproduktory, které pracuji
na stejné frekvenci (433 MHz).

Zkontrolujte prosim, zda jsou stanice a
bezdratovy venkovni senzor nastaveny na
stejny kanal.

Vyjméte baterie, chvili pockejte a poté je
znovu vloZte.

Zobrazena teplota je nespravna.

Vyjméte baterie, chvili pockejte a poté je
znovu vlozte.

Ujistéte se, Ze stanice nebo senzor nenf
ovlivnén zdroji tepla, klimatizaci apod. Nebo
je senzor umistén na misté vystaveném
primému pusobeni slune¢nich paprskd.
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Specifikace:

. Zobrazenivnitini/venkovniteploty

. Zobrazenivnitini/venkovni vlhkosti

. Indikace trendu teploty/vlhkosti

. Indikator tepelného komfortu

. Indikator bodu mrazu

. Upozornéninavenkovniteplotu (nastavitelné)

. Zéaznam max/min vnitini/venkovniteploty a vlhkosti

. Varovéni pted rizikem plisni a informace o fazich mésice

. Velikost LCD displeje: 171 x73 mm

. Hodiny (12/24 hodinovy formét) a kalendaf

. Dnyvtydnuv 15 jazycich

. Budik s funkci opakovaného buzeni

. Bezdratovy venkovnisenzor (1 ks soucasti baleni)

. Podporaaz 3 venkovnich senzor(

. Indikator slabé baterie pro venkovni senzor a zélozni baterii paméti
. Nasténny vésak/Stojan

. Napajeni: baterie (3 x 1,5V, velikost AA, soucasti dodavky)
. Napajenibezdratového senzoru: 2 x 1,5V baterie (velikost AA, soucasti baleni)
. IP54 (tfida vodéodolnosti pro bezdratovy senzor)

. Provoznifrekvence bezdratového senzoru: 433,92 MHz

. Ptikon: 0,135 W (meteostanice), 24 mW (bezdratovy senzor)
. Rozméry meteostanice:215x 112 x 19 mm

. Cistd hmotnost meteostanice: 0,23 kg

. Rozméry senzoru:38x 19x 100 mm

. Cistad hmotnost senzoru: 0,032 kg

«  Prikon v pohotovostnim rezimu <0.18W
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Délezité informacie

. Uschovajte tento nadvod a bezpeénostné informéacie pre ich pouzitie v budicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vihkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému Ziareniu alebo blizko radiatorov.
. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo sviecky.
. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dévodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpeénostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v buddcnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte véetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

5. Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
nanapéjacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodévatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo tUrazu elektrickym priddom, nevystavujte
pristroj pésobeniu dazda, vody a vlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku
s bodminebezpeéného napédtia a komponenty, ktoré mozu spésobit poruchu alebo traz
elektrickym pridom.Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknat na povrch pristroja.
Neklad'te ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

9. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moéze sposobit
nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpeéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely specifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely
hrozi poruchou, irazom elektrickym pridom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje 35°C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusend
elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opatovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd'
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Gniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

P amka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stlade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES)
1275/2008 k smernici 2009/125/ES o spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica
Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial ide o poziadavky na ekodizajn z hladiska
spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie
v pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo
mentéalnym postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostami a skiisenostami, pokial nie
st pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost a neboli poucené, ako bezpecne
pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to
umoznizabezpecenie bezpecnej prevédzky zariadenia.

1. Nikdy nenechévajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a
to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.
3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majtca prislusné
kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napatiu vyskytujicemu sav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Neklad'te zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenos zariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru moze viest
ku kondenzécii vihkosti na $o3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situdcii, pristroj nebude
pracovat spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednejhodiny pre odparovanie
vlhkosti.

10. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu zniéit lak skiiné.Pfistroj sa
Cisti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handri¢kou.

POZNAMKA €

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 /
EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com.
Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,

Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl
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&5

Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré si
recyklovatelné aznovu pouzitelné.

)74

Ak sa navasom zariadeni nachddza symbol preciarknutého odpadkového kosa s kolieskami,
znamené to, Ze sa na produkt vztahujd ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade
toho sa prosim riadte miestnymi predpismi a obozndmte sa s poziadavkami na miestny systém
zberu elektrického a elektronického odpadu a v pripade tohto produktu ich dodrzujte.

NEVYHADZUJTE TENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!

TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ
AUTORIZACIE MOZU BYT ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A
LUDSKE ZDRAVIE!

Spréavna likvidacia pouzitého vyrobku zabrani negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a
ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného
domového odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii,
pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym désledkom pre zivotné
prostredie a fudské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material lahko rozdelitelny na tri materidly: karton (krabica), polystyrénova pena
(vypodlozenie) a polyetylén (vrecka, ochranna penova pokryvka). Vyrobok sa sklada z materialov,
ktoré je mozné recyklovat aznovu pouzit v pripade demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, vybitych batérii a starého
zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materidlov méze byt vyzadovany suhlas. Pozri Zakon o copyrightu
Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.
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Dakujeme, ze ste si kupili nasu meteostanicu. Tento model ma nasledujtce funkcie.
Funkcie

Predpoved pocasia 6 roznych typov..

Vnutorna/ vonkajsia teplota.

Vnt’ltorné / vonkajsia thkost’

12/24 format ¢asu, kalendar.

Budik s funkciou zdriemnutia

Obsluhuje az 3 externé snimace vysielajuce naréznych kanaloch (v stiprave je 1 snimac)
Vystraha o nizkej a vysokej irovni vnitornej a vonkajsej teploty
Ukazovatel' bodu mrazu

Ukazovatel trovne tepelného komfortu

12 urovnifazy mesiaca.

3 Urovne zobrazenia varovania pred rizikom vzniku plesni.

Pozorne saoboznamte s touto pouzivatelskou priru¢kou a dékladne sa oboznamte s jej
obsahom este pred spustenim zariadenia. Prirucku uchovajte pre pripadnt potrebu v
buducnosti.

Displejaovladacie prvky
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1.Vnatorndteplota/trend  2.Vnutornavlhkost/trend 3.Vonkajsiateplota/trend
4.Vonkajsia vlhkost/ trend 5.Animovana predpoved pocasia 6.Hodiny

7.Ukazovatel kanala vonkajsieho snimaca 8.Fazy Mesiaca  9.Ukazovatelbodu mrazu
10.Symbol zdriemnutia 11.Symbol nizkej irovne nabitia batérii bezdrétového snimaca
12.Prepina¢ kanéla snimaca 13.Montazne otvory na zavesenie 14.Kontrolkasnimaca
15.Symbol budika 16. Symbol nizkej irovne nabitia batérii hlavnej jednotky
17.0tvor na hacik na montaz na stenu

18.Symbol cyklického zobrazovania idajov zkanalov 1~3

19.Tla¢idlo nastaveni  20.Tlacidlo vystrahy/budika 21.Tla¢idlo+ 22.Tlacidlo -/pamat
23.Priec¢inok batérii  24.Skladany podstavec  25.Tlac¢idlo vyberukanala 26.Kalendar
27.Ukazovateldnatyzdna 28.Vetracie otvory 29.Veko priehradky batérii

28.Tlacidlo zdriemnutia 29.Symbol rizika vzniku plesni

30.Symbol tepelného komfortu

Pripojeniek el. napatiu

Stlacte a otvorte veko priehradky batérii nazadnom panelia viozte 3 batérie typu AA (v
stuprave), dodrzte oznacenu polaritu. Displej sa zapne; nasledne zatvorte veko priehradky
batérii.

Prijem signalu z externého bezdrétového snimaca

Ked'su batérie spravne vlozené, meteostanica automaticky deteguje a prijima signél o
nameranejvonkajsej teplote a vihkosti zexterného bezdrotového snimaca. Vyhladavanie
signalu trvéd naviac 3 minuty. Symbol bezdrétovej komunikacie (v blizkosti ¢isla kanalu na
displeji) ’._."7-‘ pocas vyhladéavania blika,, a zacne svietit, ked Gspesne zacne prijimat signal.
Ak stanica neprijme signal z externého snimaca, ukazovatel prijmu signélu prestane po 3
minutach blikat/svietit, a na displeji sa namiesto Gidajov o vonkajsej teplote a vihkosti
zobrazi nasledujici symbol:,- -". Ked chcete znova spusti5 vyhladavanie signélu z externého
snimaca, stla¢te a na 3 sekundy podrzte tlacidlo vyberu kanéla.

Umiestnenie zariadenia a iné poznamky:

1. Meteostanica méze spolupracovat az s tromi externymi bezdrétovymi snima¢mi. Ked'
chcete nastavit pozadovany kanal snimaca, otvorte kryt priehradky batérii, a prepinac
kanélov nastavte na pozadovanej polohe (na vyber st 3 kanaly). Po nastaveni prepinacav
externom snimacina kanal ¢islo 1, aj v meteostanici vyberte kanal ¢islo 1 - stlacanim
tlacidlo vyberu kanéla nazadnom paneli, a vyberte kanal 1. Stlacajte tlacidlo kanéla, kym sa
nadispleji nezobrazi symbol cyklického zobrazovania idajov z kanalov 1~3 (v blizkosti ¢isla
kanala), ked chcete cyklicky zobrazovat Gidaje o teplote a vlhkosti zo snimac¢ov nastavenych
nakanaloch 1/2/3. Rovnakym sp6sobom sparujte dal3ie volitelné snimace, naich pripojenie
pouzite kandl 2a3.Vsuprave jeiba 1 externy snimac.

2.Umiestnite a pouzivajte meteostanicu a externy snimac vo vzdialenostido 1,5 az 2 metre
od zdrojov rusenia, ako st pocitacové monitory alebo televizory. Meteostanicu
neumiestiiujte ani v blizkosti okien s kovovymirdmami.

3.Nepouzivajte iné elektronické vyrobky, ako st slichadla alebo reproduktory, ktoré
pracuju na rovnakej radiovej frekvencii (433,92 MHz), pretoze mo6zu vytvarat rusenia.
Upozoriiujeme, Ze ak vasi susedia pouzivaju elektronické zariadenia pracujlce na rovnakej
radiovej frekvencii (433,92 MHz), mézu tiez spésobovat rusenia.

4. Aby ste zabezpedili presné meranie vnutornej teploty, umiestnite meteostanicu na suché
miesto bez necistéta prachu.Vyberte miesto chranené pred priamym slne¢nym zZiarenim,
ako aj pred inymi zdrojmi tepla, ako aj v bezpe¢nej vzdialenosti od réznych vetracich
otvorov.boli merania ¢o najpresnejsie, umiestnite snimac v zvislej polohe, vo vyske 1,5 ~ 2
metre od zeme, na mieste chranenom pred zrazkamia s dobrou cirkulaciou vzduchu.
Snimac¢ chrante pred dlhodobym priamym slne¢nym ziarenim.

5.Bezdrétovy snima¢ mézete umiestnit vonku.

6. Maximalny pracovny dosah bezdrétového snimaca je 80 metrov od meteostanice, bez
prekazok medzinimi. 37
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7.Bezdrotovy snimac vysiela signal stanici kazdych 114 sekind (kanél 1), 134 sekund (kanal 2),
158 sekund (kanal 3).

Nastavenia

Stlacte a na 3 sekundy podrzte tlac¢idlo nastaveni, na displeji za¢ne blikat informacia: 12/24.
Stla¢enim tlacidla + alebo - vyberte pozadovany 12-alebo 24-hodinovy format ¢asu. Stla¢enim
tla¢idla nastaveni potvrdite nastavenie a prejdete na nastavenie ¢asu. Cas sa nastavuje rovnako,
ako nastavenie 12/24-hodinového formatu. vykonava sa rovnako, ako nastavenie 12/24-
hodinového formatu; zopakujte tito operaciu, ked chcete nastavit dalsie moznosti, ako
napriklad: mintt/mesiac a dna/roka/mesiaca/ddtumu/dnatyzdna v 15 jazykovych moznostiach
(ENG=angli¢tina, GER=nem¢ina, FRE=francutzstina, SPA=3paniel¢ina, ITA=talian¢ina,
DUT=holand¢ina, DAN=déancina, POR=portugal¢ina, NOR=noércina, SWE=5védcina,
POL=polstina, FIN=fin¢ina, CZE=cestina, HUN=madarcina, RUS=rustina)/ru¢né nastavenie
pocasia. (Ked'stlacite a podrzite tlacidla + alebo -, nastavovana hodnota sa menirychlejsie. Ak v
priebehu 20 sekind nevykonate ziadna dalSia operacia, nastavenia sa automaticky ulozia a
aktudlne nastavenie sa zatvori.)

Budik/zdriemnutie/Vystrahateploty

Nastavenia: Stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo vystrah/budika, aktivuje sa rezim
nastavenia budika, stla¢enim tlac¢idla + alebo - nastavte ¢islice hodin, stla¢enim tlacidla
vystrah/budika potvrdte vyber a prejdite na nastavenie minut, vykonava sa rovnako ako
nastavenie hodin; opédtovne stlacte tlacidlo vystrah/budika, prejdite na nastavenie rezimu
budenia vo vybranych dioch tyzdna, a tlac¢idlom + alebo - prislusne vyberte: M-S - budik sa
bude spustat od pondelka do nedele, S-S - od soboty do nedele, M-F - od pondelka do piatka;
Opatovne kratko stlacte tlacidlo vystrahy/budika, prejdete na nastavenia dizky zdriemnutia, v
rozsahu od 5 do 60 minut, alebo zdriemnutie mézete vypnut. Rovnakou kombinéciou tlacidiel
nastavte BUDIK2/vystrahu vysokej teploty/vystrahu nizkej teploty.

Stlacenim a podrzanim tlacidla + alebo - m6zete nastavovanie zrychlit; ak v priebehu 20 sekind
nevykonate ziadnu operaciu, nastavenia sa automaticky ulozia a aktualny rezim nastavenia sa
deaktivuje.

Kratkym stlacenim vystraha/budik prejdete na rezim nadhladu nastaveni
budik1/budik2/vystraha vysokej teploty/vystraha nizkej teploty.V rezime nahladu, kratkym
stlacenim tlacidla + mozete aktivovat alebo deaktivovat budik1/budik2/vystrahu prekrocenia
nizkej alebo vysokej teploty. Po ispesnom nastaveni a aktivacii budikov a vystrah, na displeji sa
zobrazi prislusny symbol budika alebo vystrahy

Vrezime nastavenia vystrahy teploty, kratkym stla¢enim tlacidla vyberu kanala mozete prepinat
pozadovany bezdrotovy snimac a nastavit vystrahy teploty osobitne pre kazdy pripojeny
bezdrotovy snimac.

Zdriemnutie: Ked'sa budik spusti v nastavenom case, stlacenim fubovolného tlacidla (okrem
tlac¢idla zdriemnutia) vypnete zvuk budika, a zariadenie automaticky spusti budik znova
nasledujuci den vrovnakom ¢ase. Zdriemnutie aktivujete kratkym stlacenim tlacidla
zdriemnutia; budik sa opét spusti po takom case, aky je nastaveny v nastaveniach zdriemnutia.
Stla¢enim akéhokolvek iného tla¢idla (okrem tla¢idla zdriemnutia) mézete zdriemnutie zrusit.
Ak nevykonate ziadnu int ¢innost, budik bude zniet 2 minuty.

Vystraha (na prekrocenie) vonkajsej teploty: Ked'je aktivna vystraha vysokej teploty, a
detegovana teplota prekro¢i hornt hranicu, trikrat zaznie zvukovy signal a si¢asne sana
displeji zobrazi blikajuci symbol: H| 4 a hodnota teploty tiez blikd. Po aktualizécii udajov
teploty, ak je stale nad limitom, zaznie dal$i zvukovy signal. To isté sa deje, ked' jednotka zisti, ze
bol prekroc¢eny limit nizkej teploty, v takom pripade sa na displeji zobrazi symbol: LO.
Stlacenim lubovolného tla¢idla zvukovy signal zrusite, avsak symbol vystrahy bude aj nadalej
blikat na displeji.

Teplota a vlhkost

1.Rozsah merania vnutornej teploty:-9.9 ~+50 ‘C.
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2.Rozsah merania vonkajsej teploty:-40~+70 C .

Pozor:LL.L 'C alebo HH.H °C sa na displeji zobrazi, ked je namerana hodnota teploty mimo
vyssie uvedeného rozsahu

3.Rozsah merania vnutornej a vonkajsej vihkosti: 20 % - 95 %

Pozor: 20% alebo 95% sa na displeji zobrazi, ked je namerana hodnota vlihkosti mimo vyssie
uvedenéhorozsahu

4.Presnost merania teploty +£1,0°C vrozsahu od 0°C do +50°C/32°F ~104°F .

+2°C mimo vyssie uvedeny rozsah.

5. Presnost merania vlhkosti: +5 % (rozsah 40 az 80 %), £8 % mimo rozsah

6.Stlacanim tlacidla paméte moézete skontrolovat idaje o maximalnej a minimalnej teplote, ako
aj vlhkosti, vnutri aj vonku. Ked pocas kontroly maximélnych a minimalnych tdajov stlacite a
podrzite tla¢idlo paméate, manualne vymazete prislusnt ulozent hodnotu. ((Pozor: Ulozené
udaje o minimalnych a maximalnych hodnotach sa automaticky aktualizuju kazdy den o
00:00).).

Pozor: Udaje o teplote a vihkosti st presnejsie priblizne pol hodiny po zapnuti napéjania.
Teplota vo vnutri sa zobrazi automaticky po zapnuti, detegovana teplota sa aktualizuje kazdych
30 sekund. Zariadenie za¢ne automaticky prijimat signal z externého snimaca, trva to
maximalne 3 minuty.

Kratkym stlacenim tla¢idla + mézete zmenit jednotku teploty, °C alebo °F .

Trend teploty

Sipka v blizkosti idajov teploty informuje o trende teploty. Jej smer sa meni podla toho, ¢i je
posledné meranie teploty vyssie alebo nizsie nez predchadzajice meranie.

Sipka smerujtca hore = teplota sa v priebehu poslednej hodiny zvysilao 1 °C.

Sipka smerujlica priamo = teplota sa v priebehu poslednej hodiny zmenila o menejnez 1 °C.
Sipka smerujuca dole = teplota sa v priebehu poslednej hodiny znizilao 1 °C.

Predstavenie trendu vihkosti

Sipka, ktorej poloha sa menipodla toho, ¢i je posledné meranie vihkosti vysie alebo niziie nez
predchédzajice meranie, informuje o trende vlhkosti.

Sipka smerujtca hore = vlhkost sa v priebehu poslednej hodiny zvysila o 5 %.

Priama Sipka = vlhkost sa v priebehu poslednej hodiny zmenila o menejnez 5 %.

Sipka smerujtca dole = vlhkost sa v priebehu poslednej hodiny znizila o 5 %.Animovana
predpoved'poéasia

Grafickd predpoved pocasia sa vypocitava na zéklade hodinovych vykyvov vonkajsej teploty a
vlhkosti. Predpovede sa tykaju pocasia pocas nasledujicich 12 hodin s presnostou 70 az 75 %.
Meteostanica automaticky kalibruje idaje pocas 1 az 2 tyzdrov na zaklade zmien udajov o
teplote a vlhkosti. Bezdrétovy snimac¢ umiestnite na vhodnom mieste vonku, aby ste ziskali
presnejsie Gdaje privypocte predpovede pocasia.

Predpoved pocasia sa zobrazuje v jednejz nasledujucich kombinacii (len informacne, celkovo 6
typov: Sinec¢no, Polooblacno, Obla¢no, Zrazky, Burky, Snezenie. Predvolene sa zobrazuje
symbol polooblac¢no,):

3 ) = : 5
smbol | g | e 1@ o2 @G | @t R

pocasia

Popis Slne¢no  |poloobla¢no|l Oblaéno Zrazky Burky Snezenie

Nezabudajte, Ze zariadenie predpoveda pocasie na zaklade obmedzenych parametrov a moze
sa lisit od oficidlnych predpovedi pocasia, ktoré sa vypocitavaju na zaklade pokrocilych
algoritmov. 39
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Ukazovatel'bodu mrazu

Ked'vonkajsia teplota klesne medzi 0 ~ +2,9 °C, tento symbol za¢ne na displeji blikat. Ked'
1 vonkajsia teplota klesne pod 0 °C, symbol bude na displeji stale svietit. Symbol zmizne
len vtedy, ked' detegovana hodnota bude poza vyssie uvedeny rozsah teplot.
Pozor: Ukazovatel bodu mrazu je predvolene zapnuty. Symbol za¢ne blikat, ked bezdrotovy
snimac deteguje prislune nizku teplotu. Ked'su pripojené dal3ie volite/né bezdrétové snimace,
symbol sa zobrazuje pre kazdy kanal, na ktorom je detegovana nizka teplota.

Ukazovatel'urovne tepelného komfortu

Display

/e 9
=/

/o @
N

)
Z/

Komfortné

Dobré

Stredné

Slabé

Z1é

Ukazovatel nizkej urovne nabitia batérii
«  Vpripade vonkajsieho snimaca: Ked'sa na displeji vedla ukazovatela vonkajsej teploty
zobrazi symbol nizkej Grovne nabitia batérii, vymerite batérie v externom snimace.
«  Symbol nabitia batérie v hlavnejjednotke:Ak sa vedla kalendéra zobrazi symbol trovne
nabitia batérie, vymente batérie.
Upozornenie nariziko vzniku plesn
iExistuju 3 stupne upozornenia na riziko vzniku plesni: LO/ME/HI. Ked'je tGroven rizika vzniku
plesni LO (nizke) alebo ME (stredné), symbol na displeji svieti stale, a ked'je Groven rizika vzniku
plesni HI (vysoké), vtedy prislusny symbol blika.

Rozsah teplét Ziadne riziko Nizke rizikoLO | Stredné Vysoké
riziko ME riziko HI
Symbol HI blika
Symbolna siadny symbol | Nadisplejisa Na displeji sa kde' ied
displeji zobrazuje LO zobrazuje ME acdujednu
J ) sekundu
B Akékolvek
<11.0°C hodnota
vlhkosti
11.0C~25.9°C Vihkost<48 | 49 <vihkost<78| 79< vihkost
26.0°C~30.9°C vihkost=78 | 79< vlhkost<87 88< vlhkost
31.0°C~40.9°C vlhkost=48 | 49 <vlhkost<87| 88< vlhkost
Akakolvek
>41.0°C hodnota vlhkosti

40
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Faza Mesiaca

Zariadenie zobrazuje 12 faz Mesiaca, tak ako je to uvedené nizsie.

O 100

@

Nov Dorastajuci Prva stvrt Dorastajuci mesiac
polmesiac

Spin Cavajuci Tretia &tvrt Zmensujuci
polmesiac sa polmesiac

Riesenie problémov

Ziadne informécie na displeji

Skontrolujte, ¢i je batéria spravne vlozend v
zariadeni.

Teplota z externého snimaca sa
nezobrazuje.

Skontrolujte, ¢i vzdialenost medzi stanicou a
snimacom nepresahuje 30 m (odporucané).
Uistite sa, ¢i stanica a snimac su vzdialené
aspon 2 m od monitorov a televizorov.
Neumiestriujte zariadenia na alebo v blizkosti
kovovych okennych rdmov.

Nepouzivajte sta nicu v blizkosti
elektronickych zariadeni, ako su reproduktory,
ktoré pracuju na rovnakej frekvencii (433
MHz).

Dékladne skontrolujte, ¢i stanica a externy
bezdrétovy snimac maju nastaveny rovnaky
kanal.

Vyberte batérie, chvilu pockajte, a potom ich
znova vloZte.

Zobrazovana teplota je nespravna.

Vyberte batérie, chvilu pockajte, a potom ich
znova vlozte.

Uistite sa, Ci stanica alebo snimac nie su
ovplyvnené zdrojmi tepla, klimatizéciou ap.
Alebo je snimac¢ umiestneny na mieste, ktoré
je vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu.
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Specifikacia:

. Zobrazovanie vnitornej/vonkajsej teploty

. Zobrazovanie vnutornej/vonkajsej vihkosti

. Ukazovanie trendu teploty/vlhkosti

. Ukazovateltepelného komfortu

. Ukazovatel' bodu mrazu

. Vystraha vonkajsej teploty (nastavitelna)

. UloZenie max./min. teploty a vnu./von. vihkost

. Upozornenie nariziko vyskytu plesniainformacie o faze Mesiaca
. Rozmery LCD displeja: 171 x73 cm

. Hodiny (12/24-hodinovy format) a kalendar

. Dnityzdnav 15 jazykoch

. Budik s funkciou zdriemnutia

. Bezdrotovy externy snimac (1 ks v siprave)

. Obsluhuje az 3 externé snimace

. Ukazovatel nizkej irovne nabitia batérii vonkajsieho snimaca a batérie na udrzanie paméte
. Nastenny vesiak / Stojan

. Napajanie: batérie (3x 1,5V, typ AA, v stiprave)

. Zdroj bezdrotového snimaca: 2 x 1,5V batéria (typ AA, v siprave)
. IP54 (trieda vodotesnosti bezdrétového snimaca)

. Pracovna frekvencia bezdrétového snimaca: 433,92 MHz

. Prikon: 0,135 W (meteostanica), 24 mW (bezdrotovy snimac)

. Rozmery meteostanice:215x112x 19cm

. Cista hmotnost meteostanice: 0,23 kg

. Rozmery snimaca: 38 x 19 x 100 cm

«  Cistahmotnost snimaca: 0,032 kg

. Prikon v pohotovostnom rezime < 0,18 W

42



WS20WH/WS20BK ©® BLAUPUNKT

Fontos informacidk

«  Tartsamegahasznaloti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

»  Kertilje akészilék vizzel vagy nedvességgel torténd érintkezését

*  Netelepitse a késziiléket az aldbbi helyeken:

«  Kertilje aberendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé
érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen mas melegit6 késziilékek a berendezés mellett.

«  Akészilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

*  Akészilék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

*  Nehelyezzen nyiltldng vagy gyertyak mellett.

*  Berendezések csak kézikonyv szerint hasznalhato.

«  Aberendezés bekapcsoldsa el6tt, gy6z6djon meg réla, hogy az aramellatds megfeleléen
csatlakozik.

A hétoldalon és a késziilék oldalan talédlhaté Iégnyildasok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja

meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel

akésziléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassael az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

2. Tartsameg az utmutatot - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe afigyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznaélati figyelmeztetéseket és
utasitdsokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint ligyeljen.

6. Aramforrés - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézatifesziiltséghez. Ha a
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazohoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Vizésnedvesség-Tlzveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznélja flird6kadak, tszomedencék
vagy frocskolé vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
fesziiltség alatt [évé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt taroloedényeket a készilékre.

9. Szerviz-Sohane prébalja meg ahibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
tgyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkakat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalo
hasznalt pdtalkatrészeket a gyarté altal meghatéarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, aramutés vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akészilék maximalis kornyezeti hémérséklete 35° C.

12. Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél — ha a késztulék miikodése zavarban van az
elektrosztatikus késtilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né ziarenie, ohen atd’

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo uniku batérie, ¢o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked nie je pouzivany po dlh3iu dobu

ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakészulék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet
atlltet6 2009/125/EK energiafogyasztasrél a fogyatékkal €16 és miikod6 készenléti
tizemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.

FIGYELEM

Akésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés
személy nem felligyeli és nem kaptak elég informacio a készilékrél. Felnéttek jelenlétre
sziiksége van ha a gyerekek hasznaljék a késziiléket. Ez biztositja a biztonsdgos hasznalatat.

1. Sohane hagyjaagépetfelligyelet nélkul! Kapcsolja ki késziléket, ha nem hasznal, baregy
révid ideig.

2. Nehasznalja a késziiléket egy kiilsé orajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérl6 rendszerrel.
3. Kockazaténak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak
kell végezni, meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé
képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a
fesziltséggel el6forduld helyi halézatban.

5. Tlzveszély és egy esetleges aramutés elkerllése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegye kier6s magneses mezére.

7.Ne helyezze a készlléket kozvetleniil az er6sitén vagy vevon.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akészilék hozédsa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddasalencséna
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva koriilbeliil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a készliléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vany enyhén nedves ruhdval tisztithato.

FIGYELEM

Megfelel6ség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kovetelményeink és méas vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezhetd be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varso, Lengyelorszéag, telefon: +48 22 688

08 00, e-mail: info@everpol.pl
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&5

Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbdl all, Gjrahasznosithatok és djra
felhasznalhatok.

2

Ha a készulekén athuzott kerekes kuka szimboélum lathato, az azt jelenti, hogy a termékre a
2012/19/EU eurdpaiiranyelv rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapjan kérjik, kovesse a helyi
el6irasokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és elektronikus hulladékgy(ijté rendszer
kovetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!

EZ ATERMEK VESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY
ENGEDELYMENTESSEGEN ATERMESZETES KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE
VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!

Ahasznalt termék megfelel6 artalmatlanitasa megakadalyozza a kérnyezetre és azemberi
egészségre gyakorolt negativ hatasokat.

Akésziilék fel van szerelve akkumuléatorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiiranyelv
kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a normal haztartdsi szeméttel. Kérjlik, olvassael a
kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrél

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a
csomagoldanyago harom 6sszetevéje konnyen elkiilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védd lap). A készilék olyan anyagbol készilt, melyek
Ujrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszadshoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerz6ijogi torvényt, valamint az
el6adok / mivészekjogairol.
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Koszonjiik, hogy megvasarolta idéjarasjelzé allomasunkat. Eza modell a kovetkezd funkciokkal
rendelkezik.
Funkciok

.

Idéjaras-elorejelzés- 6 kiilonboz6 tipus.

Beltéri/ kiltérihémérséklet.

Beltéri/kultéri paratartalom.

Abelsé és kllsé hémérséklet és paratartalom mérések minimalis és maximalis értékeinek
meméridja.

12/24 6ras 6ra izemmadd,naptar.

Riasztas szundi funkcioval

Legfeljebb 3 kiils6 érzékel6 tamogatasa kiilonb6z6 csatornakon (a készletben csak 1
érzékel6 van)

Alacsony és magas beltéri és kultéri hémérséklet figyelmeztetés

Fagyjelzé

Hékomfort szintjének kijelzése

12 holdfazis.

3 szintli penészveszélyre figyelmeztetd jelzés.

Kérjuk, a gép elinditdsa el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatot. A hasznalati
utmutatot késébbiigénybevétel céljabdl 6rizze meg.
Kijelz6 és vezérlé elemek
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1.Beltérihémérséklet/trend  2.Beltériparatartalom/trend 3.Kilsé hémérséklet/trend
4.Kiils6 paratartalom//trend 5.Animaltidéjaras-el6rejelzés 6.0ra

7.Kilso érzékeld csatornajanak kijelzése 8. Holdfazisok 9.Fagyjelzé

10. Szundiikon 11.Vezeték nélkuli érzékeld alacsony toltottségli elem ikon
12.Erzékelé csatorna kapcsold 13.Rogzitéfuratok felakasztashoz

14.Erzékelé ellendrzé lampaja 15. Riasztas ikon

16. Alacsony toltottségii elem ikon a féegységen 17.Kamporés a falra szereléshez

18. Ciklikus adatmegjelenités ikon az 1~3 csatornakhoz 19. Bedllitasok gomb
20.Figyelmeztetés/riasztdsgomb ~ 21.+gomb  22.Gomb-/meméria 23.Elemtarto
24.Osszecsukhaté &llvany  25.Csatornavélaszté gomb  26.Naptéar
27.Ahétnapjainakkijelzése 28.Szundigomb 29.Penészveszély ikon 30.H6ékomfortikon
Tapfesziiltség csatlakoztatasa

Nyomd meg és nyisd ki a hatlapon 1év6 elemtarté fedelét, és helyezz be 3 darab AA elemet
(tartozék) a bevésett pozitiv és negativ polaritasnak megfeleléen. A kijelz6 bekapcsol; Ezt
kovetéen zard be az elemtarté fedelét.

Nyissa ki a kiilsé vezeték nélkiili érzékel akkumulatortarto rekeszének fedelét, és helyezzen
be 2 db AA akkumulatort a rekeszbe, a rekeszben feltiintetett polaritésnak megfeleléen (az
akkumulatorok mellékelve). A legjobb teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy kivalé
mindség alkélivagy litium akkumuldtorokat hasznaljon.,Heavy duty”elemek vagy
akkumulédtorok hasznalata nem ajanlott.

Kiilsé, vezeték nélkiili érzékeld jelének fogadasa

Ha az akkumulator megfeleléen van behelyezve, azid6jarasjelz6 dllomas automatikusan
észleli és fogadja a kiils6 hdmérséklet és paratartalom mérés jelét egy kiilsd, vezeték nélkiili
érzékelotol. A jel megkeresése legfeljebb 3 percet veszigénybe. Keresés kozben a vezeték
nélkili szimbdlum(a kdzeli csatorna akijelzén "2 villog akijelzén, a jel sikeres fogadasa
utan pedig stabilizalodik. Ha az dllomas nem kap jelet egy kilsé érzékel6tél, 3 perc elteltével
eltlinik a vétel jelzése, és a homérséklet, valamint a kiilsé paratartalom adatai helyetta
kovetkezd szimbolum jelenik meg a kijelzén:,--". A kiils6 érzékel6t6l érkezé jel keresésének
ujboliengedélyezéséhez nyomja le és tartsa lenyomva csatornavalasztéd gomb 3
masodpercig.

A késziilék elhelyezése és egyéb megjegyzések:

1.Azid6jarasjelz6 dllomas akar harom kilsé vezeték nélkuli érzékeldvel is mikodhet. A
kivant érzékeld csatorna beallitdsahoz nyissa ki az akkumulator fedelét, és éllitsa a
csatornakapcsolot a megfeleld helyzetbe (3 csatorna koziil valaszthat). Miutan a kiilsé
érzékelS6ben az 1-es csatornara éllitotta a kapcsolot, vélassza ki az id6jarasjelzé allomas 1-es
csatornajatis —az 1-es csatorna kivalasztasahoz nyomja meg a csatornavalaszté gombota
hatlapon..Nyomd meg a csatorna gombot, amig az adatciklus ikon meg nem jelenik a
kijelzén az 1-3 csatornakrdl (a csatornaszam kozelében), hogy az 1/2/3 csatornan beéllitott
érzékel6k hémérsékleti és paratartalmiadataiismétlédé moédon jelenjenek meg.
Ugyanezzel a médszerrel két tovabbiopcionalis érzékel6 parosithatd a 2-es és a 3-as
csatornan. A készletben csak 1 kiilsé érzékel6 van.

2.Kérjiik, hogy azidéjarasjelzé allomést és a kiilsé érzékel6t az interferenciaforrasoktol,
példaul a szamitégép-monitoroktél vagy a televizidktdl 1,5~2 méterre helyezze el és
hasznélja. Azid6jarasjelz6 dllomast a fémkeretes ablakoktol tavol kell elhelyezni.

3.Ne hasznaljon més elektronikus terméket, példaul fejhallgatét vagy hangszorét, amely
ugyanazon a jelfrekvencian (433,92 MHz) miikddik, mivel interferenciat okozhat. Kérjik,
vegye figyelembe, hogy ha a szomszédai azonos frekvencian (433,92 MHz) m(ik6dé
elektronikus eszkdzoket hasznélnak, azinterferenciat okozhat a megfelelé miikodésben.
4. Abeltérihémérséklet pontos méréséhez helyezze azidéjarasjelz6 alloméast szaraz,
szennyezbédésektdl és portdl mentes helyre.Véalasszon egy helyet kozvetlen napfénytél és
més héforrasoktdl, valamint szell6z6nyilasoktdl tavol.
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5. A vezeték nélkili érzékel6 kiiltéren is telepithetd. A mérés leheté legjobb pontossaga
érdekében az érzékel6t dllitsa fliggbleges helyzetbe, legalabb 1,5 ~ 2 méterre a talajtdl,
es6tél védett ésjo légaramlassal rendelkezé helyre. Ne tegye ki az érzékel6t hosszu ideig
kdzvetlen napsugarzasnak.

6. A vezeték nélkiili érzékel6 maximalis Gizemi tdvolsaga 80 méter azidbjaras-jelz6
allomastol, amennyiben nincsenek kézbensé akadalyok.

7.Avezeték nélkili érzékeld jele 114 masodpercenként (1. csatorna), 134 masodpercenként
(2. csatorna), 158 masodpercenként (3. csatorna) érkezik az allomasra.

Beallitasok

Nyomd meg és tartsd lenyomva a beallitdisok gombot 3 masodpercig, a kijelzé villogni fog:
12/24.Nyomd + vagy - gombota 12 vagy 24 6ras idéformatum kivalasztdsdhoz. Nyomd meg
abedllitdsok gombot a megerdsitéshez, és1épjtovabb azidé beéllitdsdhoz, amely ugyanigy
mukodik, minta 12/24 éras formatum bedllitdsa. ami ugyanaz a mvelet, minta 12/24 éras
formatum beéllitasa; ismételd meg ezt a miiveletet mas opciok beallitdsahoz, mint példaul:
percek/honap és nap/év/nap/datum/hetinap beallitasa 15 nyelviopciéban (ENG=angol,
GER=német, FRE=francia, SPA=spanyol, ITA=olasz, DUT=holland, DAN=dan, POR=portugal,
NOR=norvég, SWE=svéd, POL=lengyel, FIN=finn, CZE=cseh, HUN=magyar, RUS=0rosz)
/manuélis id6jarasbeallitasa. (A felfelé vagy + vagy - gomb lenyomésa és nyomva tartasa
felgyorsitja a beéllitdst. Ha 20 masodpercen belil nem torténik tovabbi mivelet, akkor az
aktualis bedllitds automatikusan elmentésre és kilépésre kerdil)
Riasztas/Szundi/Hémérséklet figyelmeztetés

Beallitasok: Nyomd meg és tartsd lenyomva a figyelmeztetés/riasztds gombot 3
masodpercig a riasztas beallitasi mod aktivalasahoz, nyomd meg a + vagy - gombot az 6ra
szamjegyeinek beallitasahoz, nyomd meg a figyelmeztetés/riasztas gombot a valasztas
megerdsitéséhez, és |épjtovabb a percek beéllitdsahoz, ami ugyan aza m(ivelet, mintaz 6ra
beallitdsa; nyomd meg ismét a figyelmeztetés/riasztas gombot, hogy a kivélasztott hét
napjain az ébresztési mod beallitasara épj, a + vagy - gombbal a megfelelé kivalasztasahoz:
M-S - riasztas hétfétél vasarnapig, S-S - szombattdl vasarnapig, M-F - hétfétél péntekig szdl;
Nyomd meg ujraréviden a figyelmeztetés/riasztas gombot, hogy a szundiidétartamanak 5
és 60 perc kozotti bedllitdsara vagy kikapcsolasara lépj. Ugyanezzel agombkombinaciéval
allitsd be az ALARM2/magas hémérséklet figyelmeztetés/alacsony hémérséklet
figyelmeztetés értéket.

A +vagy-gomb lenyomasa és nyomva tartasa felgyorsitja a beallitast; ha 20 masodpercig
nem térténik semmilyen mivelet, a beéllitésok automatikusan elmentésre keriilnek, és az
aktualis beallitasi mod kikapcsol.

Rovid megnyomas a figyelmeztetés/riasztas gomb atvalt a riasztas1/riasztas2/magas
hémérséklet figyelmeztetés/alacsony hémérséklet figyelmeztetés beallitasok elénézeti
tzemmodjaba. El6nézeti tzemmodban a + gomb révid megnyomasaval aktivalhaté vagy
deaktivalhato a riasztas1/riasztads2/magas vagy alacsony hémérséklet tullépése
figyelmeztetés. A riasztasok és figyelmeztetések sikeres bedllitdsa és engedélyezése utana
megfeleld riasztas vagy figyelmeztetés ikon megjelenik a kijelzén

A hémérséklet-figyelmeztetés beéllitdsi mddban a csatornavalaszté gomb révid
megnyomasaval atkapcsolja a megfelelé vezeték nélkiili érzékel6t, és beallitja a
hémérséklet-figyelmeztetés kilon-kiilon minden egyes csatlakoztatott vezeték nélkdli
érzékel6hoz.

Szundi: Amikor az ébreszt6 riasztas a beallitott idGben megszélal, nyomd meg barmelyik
gombot (kivéve a szundi gombot) az ébresztéhang kikapcsolasahoz, és a késziilék
automatikusan Ujra megszolal a kovetkezé napon ugyanabban azidében. A szundi gomb
révid megnyoméséval aktivalhatod a szundi gombot; az ébreszté a szundiid6 beallitasa
soran kivélasztottidé utdn Ujra megszolal. Barmely mas gomb megnyomasaval (kivéve a
szundi gombot) a szundi megsziintethetd.
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Ariasztas 2 percig szol, ha nem torténik mas mivelet.

Kiiltéri hémérséklet figyelmeztetés (figyelmeztetés a hémérséklet tullépésre): Haa magas
hémérséklet figyelmeztetés aktivalodik, és az észlelt homérséklet meghaladja a felsé
hatarértéket, hdromszor hangjelzés hallatszik, és ezzel egyidejiileg egy villogé ikon jelenik meg
akijelzén: H| #4kés a h6mérséklet értéke is villognifog. Ha a hémérsékleti adatok frissitése utan
ahémérséklet még mindig a hatarérték felett van, tjabb hangjelzés hallhaté. Ugyanez torténik
akkoris, haakiilsé egység azalacsony hémérséklet hatarérték tullépését érzékeli, ebben az
esetben egy ikon jelenik meg a kijelzén: 04k ". Nyomja meg barmelyik gombot a hangjelzés
megszilintetéséhez, de a kijelzén tovabbra is villogni fog a figyelmeztetésiikon.

Homérséklet és paratartalom

1.Belsé hémérséklet mérésitartomanya:-9.9 ~+50 C.

2.Kiils6 hdmérséklet mérési tartomanya: -40~+70 C.

Figyelem:LL.L °C vagy HH.H C jelenik meg a kijelzén, haa mért hémérséklet értéke a fenti
tartomanyon kivil esik

3. Abelsé és kiils6 paratartalom mérési tartomanya: 20%-95%

Figyelem: 20% vagy 95% jelenik meg a kijelzén, ha a mért paratartalom a fenti tartomanyon kiviil
esik

4.Hémérsékletmérés pontossaga: £1,0°C a0°C és+50°C/32°F ~104°F kozotti tartomanyban.
+2°C afenti tartomanyon kivul.

5.Paratartalom-mérés pontossaga: +5% (40-80% tartomanyban), +8% tartomanyon kivdil
6.Nyomd meg tobbszora memoriagombot mind a kiilsé, mind a belsé maximalis és minimalis
hémérséklet és paratartalom megjelenitéshez. A maximélis és minimalis adatok ellenérzése
kézben nyomd meg és tartsd lenyomva a memaéria gombot, hogy manualisan térold a tarolt
értéket. (Figyelem: A tarolt minimum és maximum értékek minden nap 00:00-kor automatikusan
frisstilnek).

Figyelem: A hémérséklet- és paratartalom-mérések kortilbeliil fél 6raval a bekapcsolas utan
pontosabbak lesznek. A belsé hémérséklet bekapcsolaskor automatikusan megjelenik, az érték
30 masodpercenként frissl. A készilék automatikusan elkezdi fogadni a kiils6 érzékel6tél
érkezd jelet, és ez legfeljebb 3 percig tart.

A +gomb révid megnyomdsaval a hémérséklet mértékegysége atvaltozik ‘C vagy °F kozott.
Hémérséklet alakulasa

A hémérsékletiadatokhoz kdzelinyil jelzia hémérséklet alakuldsat. Iranya attél fliggben
véltozik, hogy az utolsé mért hémérséklet magasabb vagy alacsonyabb, mint a kordbbi értékek.
Felfelé mutaté nyil =a hémérséklet 1 ‘C-kal néttaz elmdult draban.

Egyenesen elére mutatd nyil =a hémérséklet kevesebb, mint 1 °C-kal valtozott az elmult 6raban.
Lefelé mutatd nyil =a hémérséklet 1 ‘C-kal csokkent azelmult 6raban.

Paratartalomtrend jelzése

Az anyil, amelynek helyzete attol fliggéen valtozik, hogy az utolsé mért paratartalom magasabb
vagy alacsonyabb, minta korébbi értékek, a paratartalom alakulasat jelzi.

Felfelé mutato nyil = a paratartalom 5%-kal nétt az elmult 6réban.

Egyenes nyil = a paratartalom kevesebb, mint 5%-kal véltozott az elmult 6raban.

Lefelé mutatd nyil = a paratartalom 5%-kal csokkent az elmult 6rdban.
Animaltiddjaras-elorejelzés

A grafikus idGjaras-elérejelzés a kinti hémérséklet és paratartalom érankéntivaltozasa alapjan
keril kiszamitasra. Az el6rejelzések a kovetkez6 12 6raid6jarasara vonatkoznak, 70%-75%-0s
pontossaggal. AzidGjaras-allomas 1-2 héten belil automatikusan kalibralja a leolvasott
értékeket a h6mérséklet- és paratartalom-adatok véltozasaialapjan. Helyezd a vezeték nélkali
érzékel6t kiiltérre, hogy pontosabb adatokat kapj azidéjaras-el6rejelzés kiszamitasakor.
AzidGjaras-elérejelzés a kovetkezé kombinacidk valamelyikében jelenik meg (csak
tajékoztatasul, 6sszesen 6 tipus: Napos, Részlegesen felhés, Borult, Esés, Viharos, Havas. A
megjelenitett alapértelmezett ikon részlegesen felhés,
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Leiras Napos Részlegesen Borult Esés Viharos Havas
felhés

Felhivjuk figyelmét, hogy a készilék azid6jarast korlatozott paraméterek alapjan jelzi, ez
eltérheta hivatalosidéjaras-elérejelzésektdl, amelyeket specialis algoritmusok alapjan
szamitanak ki.
Fagyjelzé
*I Amikor a kulsé hémérséklet 0~2,9°C kozé esik, ez az ikon villogni kezd a kijelzén. Ha a

*  kilsé hémérséklet 0°C ala csokken, azikon folyamatosan vildgit a kijelzén. Az ikon csak
akkor tlinik el, ha az érzékelt h6mérséklet értéke a fenti hémérsékleti tartomanyon kivil esik.
Figyelem: A fagyaspontjelzé alapértelmezés szerint be van kapcsolva. Azikon villognifog, haa
vezeték nélkiili érzékel6 megfelel6 alacsony hémérsékletet érzékel. Ha tovabbiopcionalis
vezeték nélkiili érzékel6k vannak csatlakoztatva, azikon minden olyan csatornanal megjelenik,
ahol alacsony hémérsékletet észlelt.
Hékomfort szintjének kijelzése

EIEIEIEIE

Kényelmes Jo

Kozepes Gyenge Rossz

Az akkumulator alacsony toltottségének kijelzéje

«  Akulsé érzékel6ben: Amikor a kijelz6n megjelenik azakkumulédtor lemertilését jelzé ikon a
kilsé hémérséklet-jelzé mellett, cserélje ki az akkumulatorokat a kiilsé érzékelében.

« Azelemikonjaaféegységen:Ha a naptar mellett megjelenik az elem toltottségi szint ikonja,
cseréld kiazelemet.

Figyelmeztetés a penészveszélyre

A penészveszélyre vonatkozdan 3 figyelmeztetési szint |étezik: LO/ME/HI. Ha a penészveszélyre
figyelmeztetd szint LO (alacsony) vagy ME (kézepes), akkor a kijelzén |évé ikon folyamatosan
vilagit, és ha a kockazati szint HI (magas), akkor a megfeleld ikon villog.
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Hémérséklet- Nincs Alacsony Kozepes Magas
tartomany kockazat kockazat LO kockazat ME kockézat HI
. .. . |Hlikon
Kijelz6 ikon nincs ikon LOikon vilagit [ MEikonvilagit| 4o qnercenkent
akijelzén akijelzén villog
. Barmilyen
<11.0C pératartalom
érték
11.0°C~25.9°C <48 Paratartalom 49<-<78 79<
paratartalom paratartalom
26.0°C~30.9°C paratartalom | 79< -<87 88<

paratartalom

paratartalom

31.0°C~40.9°C

paratartalom=48

49< -<87
paratartalom

88< paratartalom

Barmilyen
>41.0°C paratartalom
érték
Holdfazis

A készilék a holdfazisokat mutatja, és 12 részre osztja 6ket, az aldbbiak szerint.

O

0Je

®®

Ujhold Névekvo Elsé negyed Novekvé 2/3
holdsarlé
Telihold Csokken6 2/3 Harmadik Csokkend
negyed holdsarlo
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Problémamegoldas

Nincsenek informaciok a kijelzén <> Ellenérizd, hogy az elemek megfelelen
vannak-e behelyezve a készilékbe.

Akiils6 érzékel6 hémérséklete nem < Ellenérizze, hogy az dllomas és az érzékeld

jelenik meg. kozotti tavolsag nem haladja meg a 30
métert (ajanlott)

< Gy6z6djon meg arrdl, hogy az allomas és az
érzékeld legaldbb 2 méterre van a
monitoroktdl és a televizidkésziilékektdl.

<> Ne helyezzen eszkozoket fém ablakkeretekre
vagy azok kozelébe.

< Keriilje az llomésok hasznalatat olyan
elektronikus eszkozok kbzelében, mint
példaul az azonos frekvencian (433 MHz)
m(ik6d6 hangszorok.

<> Kérjuk, gondosan ellenérizze, hogy az
allomas és a kuils6, vezeték nélkuli érzékeld
ugyanazon a csatornan van-e.

< Vegye ki az akkumulatorokat, varjon egy
pillanatot, majd helyezze vissza 6ket.

A kijelzett hémérséklet helytelen. <> Vegye ki az akkumulatorokat, varjon egy
pillanatot, majd helyezze vissza 6ket.

< Gy6z6djon meg arrdl, hogy az allomast vagy
az érzékel6t nem befolyasoljak-e héforrasok,
légkondicionélok stb. Vagy a szenzor olyan
helyen talalhato, ahol kozvetlen napsugarzas
érheti.
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Miiszaki adatok:

*  Abeltéri/kiltérihémérséklet kijelzése

. A beltéri/kultéri paratartalom kijelzése

. Hoémérséklet/paratartalom trend jelzése

. Hékomfort kijelzése

. Fagyjelz6

. Kultéri hémérséklet figyelmeztetés (allithatd)

. Régzitse a max./min. hémérsékletet és a beltéri/kiiltéri paratartalmat

. Penészveszélyre figyelmeztetés és holdfazis informacio

. LCD kijelzé mérete: 171 x 73 mm

. Ora (12/24 6ras formatumban) és naptar

. A hétnapjai 15 nyelven

. Riasztés szundi funkciéval

«  Vezetéknélkili, kiils6 érzékel6 (1 db)

. Legfeljebb 3 kils6 érzékel6 tamogatasa

. Alacsony toltottség jelzd a kiilsé érzékel6hoz és a memoriat fenntartd akkumulatorhoz
+  Falikar/Allvany

. Tapegység: elemek (3x 1,5V, AA méret, tartozék)

. Vezeték nélkiili érzékelé dramforrasa: 2 x 1,5V akkumulator (AA méret, mellékelve)
. IP54 (a vezeték nélkuli érzékel6 vizalldsagi osztalya)

. Vezeték nélkiili érzékel6 izemi frekvenciaja: 433,92 MHz

«  Aramfelvétel:0,135W (id8jarasjelzé allomas), 24 mW (vezeték nélkiili érzékeld)
. Id6jarasjelzé allomas méretei: 215x112x 19 mm

. Azidéjarasjelz6 dlloméas nettd sulya: 0,23 kg

. Erzékelé méretei: 38 x 19 x 100 mm

. Erzékel6 netté sulya: 0,032 kg

. Aramfelvétel készenlétiallapotban <0,18W
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Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

« lzloZen suncuiliblizu grijalica.

« Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

«  Takodablokira ventilacijuiliu prasnjavom mjestu.

« Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

« Upodru¢jima visoke vlage.

«  Nepostavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

«  Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

I1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kudiste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Proditajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrZite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga - kako bi se smanjio rizik od pozaraili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudopera ili kade za pranje rublja, u vlaznom podrumuiili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekucine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke napona ili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozarailielektri¢cnog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacilidijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udaraili drugih
opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetizaelektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovnoili premjestiti ga na drugo mjesto.
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13. Baterija

a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili odtecenja na uredaju:

«  Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

«  Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ilimentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za
kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnost uslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisuiili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozar ili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan ucinak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaizhladnog utoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na leci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditi ispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko
jedan satkako bi se omoguciloisparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu lzjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

)74

Ako se navasem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znadi da je proizvod
pokriven odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Na temelju toga, slijedite lokalne propise i
upoznajte se sa zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja elektri¢cnog i elektroni¢kog otpada
i, usluc¢aju ovog proizvoda, pridrzavajte ih se.

NE ODLAGAJTE OVAJ PROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJ PROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SU
NEDOVLASTENE, MOGU BITI1ZVOR POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS |
ZDRAVLJELJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne u¢inke na okoli3 i ljudsko
zdravlje.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okoli3 i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljuc¢uje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vredica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravimai
prava izvodaca/umjetnika.

Napomena o ERP2 (opremakoja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008
kojom se provodi Direktivu 2009/125/EZ o potrosnji energije od strane iskljucenihii
elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu uporabu.
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Zahvaljujemo $to ste kupili nasu meteorolosku stanicu. Ovaj model ima sljedece funkcije.

Funkcije

«  Grafi¢ka vremenska prognoza- 6 razli¢itih vrsta.

. Unutarnja/vanjska temperatura.

« Unutarnja/vanjskavlaznost.

«  Memorija minimalnih i maksimalnih vrijednosti mjerenja unutarnje i vanjske temperature i
vlage.

« 12/24satninacinrada, Kalendar.

«  Alarmsfunkcijom odgode

«  Podrskazado 3 vanjska senzora koji rade na razlic¢itim kanalima (samo 1 senzor ukljucen)|

*  Upozorenje o niskojivisokoj temperaturi vani.

« Indikator tocke smrzavanja

« Indikatorrazine toplinske udobnosti

«  12razinamjeseceve faze.

«  3razine prikaza upozorenja na opasnost od plijesni.

Pazljivo procitajte i razumite ovaj prirucnik prije pustanja uredaja u rad. Molimo sacuvajte ovaj

priru¢nik za buducu upotrebu.

Zaslonikontrole
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1.Unutarnja temperatura/ trend 2.Unutarnja vlaznost/trend

3.Vanjska temperatura/ trend 4.Vanjska vlaznost/ trend

5.Animirana vremenska prognoza 6.Sat 7.Indikator kanala vanjskog senzora
8.Mjeseceve faze 9.Indikator ledista 10.lkona mirovanja

11.lkona niske razine baterije bezi¢nog senzora 12. Prekidac kanala senzora

13.Montazne rupe za vjesanje 14.Svjetlo indikatora senzora 15.lkonaalarma

16. lkona niske baterije u glavnojjedinici  17.Zidni otvor za kuku

18. lkona za cikli¢ki prikaz podatakaizkanala 1~3 19.Gumb za postavke

20.Gumb za upozorenje/alarm 21.Tipka+ 22.Tipka-/memorija 23.Pretinacza baterije
24.Sklopivo postolje  25.Gumb za odabir kanala 26.Kalendar

27.Indikator danau tjednu 28.Gumb za odgodu 29.1lkonarizika od plijesni

30.lkona toplinske udobnosti

Spajanje struje

Pritisnite i otvorite poklopac pretinca za baterije na straznjoj plo¢ii umetnite 3 AA baterije
(uklju¢ene) u skladu s ugraviranim pozitivnim i negativnim polaritetom. Zaslon ¢e se ukljuciti;
zatim zatvorite poklopac baterije.

Otvorite poklopac pretinca za baterije vanjskog bezi¢nog senzora, umetnite 2 AA baterije u
pretinac prema polaritetu prikazanom u pretincu (baterije su uklju¢ene). Preporuc¢ujemo da
koristite visokokvalitetne alkalne ili litijeve baterije za najbolje performanse proizvoda. Ne
preporucuju se baterlje za teske uvjeteradaili punjive baterije.

Pri g s jskog bezi¢nog senzora

Nakon stOJe baterija praV|Ino instalirana, meteoroloska stanica automatski otkriva i prima signal
vanjske temperature i vlaznosti od bezi¢nog vanjskog senzora. Trazenje signala trajat ¢e do 3
minute. Simbol beZi¢ne veze (obliznji kanal nazaslonu) ™z  ce treptatinazaslonu tijekom
pretrazivanja i stabilizirati se kada se signal uspjesno primi. Ako stanica ne primisignal od
vanjskog senzora, indikator prijema signala ¢e nestati nakon 3 minute, a na zaslonu ¢e se
umjesto podataka o vanjskoj temperaturi i vlaznosti prikazati sljededi simbol: "- -". Kako biste
ponovno omogucili trazenje signala vanjskog senzora, pritisnite | drzite gumb za odabir kanala
3sekunde.

Polozajuredajaidruge napomene:

1.Meteoroloska stanica moze raditi s do tri vanjska bezi¢na senzora. Za postavljanje zZeljenog
kanala senzora, otvorite poklopac baterije i postavite bira¢ kanala na odgovarajuci polozaj
(mozete biratiizmedu 3 kanala). Nakon postavljanja prekida¢a u vanjskom senzoru na kanal broj
1, odaberite i kanal broj 1 na meteoroloskoj stanici - za to pritisniteza odabir kanala na straznjoj
plo¢iza odabirkanala 1. Pritisnite tipku kanala dok se na zaslonu ne pojaviikona cikli¢cnog
prikaza podataka kanala 1~3 (u blizini broja kanala) za prikaz podataka o temperaturi i vlaznosti
izsenzora postavljenih na kanalu 1/2/3 na ponovljiv nacin. Na isti na¢in mozete upariti jos dva
dodatna senzora koristeci kanale 2i 3 za njihovo povezivanje. U komplet je uklju¢en samo 1
vanjski senzor.

2.Postavite i koristite meteorolo$ku stanicu i vanjski senzor unutar 1,5 ~ 2 metra od izvora
smetnji kao $to suracunalni monitoriili TV prijemnici. Meteorolo$ka stanica takoder treba biti
postavljena dalje od prozora s metalnim okvirima.

3.Nemojte koristiti druge elektronicke proizvode, poput slusalicaili zvu¢nika, koji rade na istoj
frekvenciji signala (433,92 MHz) jer mogu uzrokovati smetnje. Zapamtite da ako vasi susjedi
koriste elektronicke uredaje koji rade na istoj frekvenciji signala (433,92 MHz), oni takoder mogu
ometatiispravan rad.

4.Zato¢no mjerenje unutarnje temperature, postavite vremensku stanicu na suho mjesto, bez
prljavitine i prasine. Odaberite mjesto podalje od izravne sunceve svjetlostiidrugih izvora
topline te podalje od ventilacijskih otvora.

5.Bezi¢ni senzor moze se postaviti na otvorenom. Za najbolju mogucu to¢nost mjerenja, senzor
postavite u uspravan polozajnajmanje 1,5 ~ 2 metra od tla, zasticen od kise i s dobrom
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cirkulacijom zraka. Ne izlaZite senzor izravnoj suncevoj svjetlosti dulje vrijeme.

6. Maksimalna radna udaljenost bezi¢nog senzora je80metara od meteoroloske postaje, bez
ikakvih preprekaizmedu.

7.Signal s bezi¢nog senzora 3alje se postaji u intervalima od 114 sekundi (kanal 1), 134 sekunde
(kanal 2), 158 sekundi (kanal 3).

Postavke

Pritisnite i zadrzite tipku za podesavanje na 3 sekunde. Pokazivac ce treperiti: 12/24. Pritisnite
tipku +ili-za odabir formata vremena od 12ili 24 sata. Pritisnite tipku postavke kako biste
potvrdiliipreslina postavku vremena, koja se izvodi naisti na¢in kao i postavka formata od
12/24 sata.sto jeistaradnja kao i postavljanje formata 12/24 sata; ponovite ovu radnju kako biste
postavili preostale opcije kao $to su: postavljanje minuta/mjeseca i
dana/godine/mjeseca/datuma/dana u tjednu u 15 jezi¢nih opcija (ENG=engleski, GER
=njemacki, FRE=francuski, SPA=3panjolski,ITA=talijanski, DUT=nizozemski, DAN=danski,
POR=portugalski, NOR=norveski, SWE =3vedski, POL=poljski, FIN=finski, CZE =¢eski,
HUN=madarski, RUS=ruski)/ru¢no podesavanje vremena.(Pritisak i drzanje tipke gore ili dolje
ubrzava podesavanje. Automatski ¢e spremitii zatvoriti trenutnu postavku ako se u roku od 20
sekundineizvrdidaljnjaradnja)

Alarm/Odgoda/Upozorenje na temperaturu

Podesavanje: Pritisnite i zadrzite tipku upozorenja/alarma 3 sekunde za aktiviranje nacina rada
alarma, pritisnite tipku +ili - za podesavanje broja sati, pritisnite tipku upozorenja/alarma za
potvrdu odabira i predite na postavku minuta, 5to je isti postupak kao i postavka sata; ponovno
pritisnite tipku upozorenja/alarma za prelazak na postavku nacina budenja za odabrane dane u
tjednu, pomocu tipke + ili — odaberite: M-S - alarm ¢e se oglasavati od ponedjeljka do nedjelje, S-
S-odsubote do nedjelje, M-F - od ponedjeljka do petka; Ponovno kratko pritisnite tipku
upozorenja/alarma da biste preslina postavku duljine drijemanja u rasponu od 5 do 60 minuta il
gaiskljucite. Pomocu iste kombinacije tipaka postavite upozorenje2/upozorenje na visoku
temperaturu/upozorenje na nisku temperaturu.

Pritiskom i zadrzavanjem tipke +ili- ubrzava se podesavanje; ako se u roku od 20 sekundine
izvrsinijedna radnja, postavke se automatski spremaju i deaktivira se trenutni nacin
podesavanja.

Kratko pritisnite tipku upozorenja/alarma za ulazak u nacin rada za pregled postavki
upozorenjal/upozorenja2/upozorenja na visoku temperaturu/upozorenja na nisku
temperaturu. U nacinu rada za pregled, kratkim pritiskom tipke + aktivira se ili deaktivira alarm
niskeili visoke temperature1/alarm2/upozorenje. Nakon $to su alarmii upozorenja uspjesno
konfiguriraniiaktivirani, nazaslonu ¢e se pojaviti odgovarajuca ikona alarmaili upozorenja

U na¢inu podesavanja upozorenja na temperaturu, kratkim pritiskom na tipku za odabir kanala
mozete prebaciti odgovarajuci bezi¢ni senzorizasebno podesiti upozorenje na temperaturu za
svaki spojeni bezi¢nisenzor.

Odgoda: Kad se alarm oglasi u podeseno vrijeme, pritisnite bilo koju tipku (osim tipke za
odgodu) kako biste iskljucili zvuk alarma i uredaj ¢e se automatski ponovno oglasiti sljedeceg
dana uisto vrijeme. Kratko pritisnite tipku za odgodu kako biste je aktivirali; alarm ce se
ponovno oglasiti nakon vremena koje ste odabrali tijekom postavki viemena odgode. Pritiskom
bilo koje druge tipke (osim tipke za odgodu) moze se ponistiti odgoda.

Zvuk alarma ce se emitirati 2 minute ako se ne izvr$i druga radnja.

Upozorenje na vanjsku temperaturu: Kad se aktivira upozorenje na visoku temperaturu i
detektirana temperatura premasi gornju granicu, oglasit ¢e se trostruki zvu¢ni signal i istodobno
¢e senazaslonu pojaviti treperava ikona: H| ivrijednost temperature ¢e takoder treperiti.
Nakon azuriranja podataka o temperaturi, ako i dalje prelazi svoju granicu, pojavit ¢e se jos jedan
zvucnisignal. Isto se dogada kada uredaj otkrije da ie prekorac¢eno ogranicenje niske
temperature, tada ¢e se na zaslonu pojaviti ikona: L), " Pritisnite bilo koju tipku za
ponistavanje zvu¢nog signala, aliikona upozorenja nastavit ¢e treperiti na zaslonu.
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Temperaturaivlaznost

1.Raspon mjerenja unutarnje temperature:-9.9 ~ +50°C.

2.Raspon mjerenja vanjske temperature:-40 ~ + 70°C.

Napomena: LL.L'Cili HH.H'C pojavit ¢e se na zaslonu kada je izmjerena vrijednost temperature
izvan gornjeg raspona

3.Raspon mjerenja unutarnje i vanjske vlaznosti: 20% -95%

Napomena: 20% ili 95% pojavit ¢e se na zaslonu kada je izmjerena vrijednost vlaznostiizvan
gornjeg raspona

4.To¢nost mjerenja temperature: + 1,0 Curasponuod 0°Cdo +50°C /32°F~ 104°F.

+2°Cizvan gornjeg raspona.

5.To¢nost mjerenja vlaznosti: + 5% (u rasponu od 40 do 80%), + 8% izvan raspona

6. Pritisnite tipku memorija nekoliko puta za provjeru maksimalnih i minimalnih podataka o
temperaturiivlaznostiiiznutraiizvana. Prilikom provjere maksimalnih i minimalnih podataka,
pritisnite i zadrzite tipku memorije kako biste ru¢no izbrisali pohranjenu vrijednost u skladu s
tim. (Napomena: Spremljeni podaci minimalnih i maksimalnih vrijednosti automatski ce se
azurirati svaki dan u 00:00).

Napomene: Ocitavanje temperature i vlaznosti bit ¢e to¢nije nakon otprilike pola sata nakon
ukljucivanja napajanja. Unutarnja temperatura prikazat ¢e se automatski nakon ukljucivanja, a
ocitanja ¢e se azurirati svakih 30 sekundi. Uredaj ¢e automatski poceti primati signal od vanjskog
senzoraito ¢e trajati najvise 3 minute.

Kratko pritisnite tipku + za promjenu temperaturne jediniceu Ciili.

Trend temperature

Strelica u blizini podataka o temperaturi pokazuje trend temperature. Njegov se smjer mijenja
ovisno o tome je lizadnje ocitanje temperature viseili nize od prethodnih o¢itanja.

Strelica gore = temperatura je poraslaza 1'Cu posljednjem satu.

Strelica koja pokazuje ravno naprijed = temperatura se promijenila za manje od 1 Cu
posljednjem satu.

Strelica prema dolje = temperatura se smanjila za 1°Cu posljednjem satu.

Indikacija trenda vlaznosti

Strelica, ¢iji se polozaj mijenja ovisno o tome je li zadnje ocitanje vlage veceili nize od
prethodnih ocitanja, pokazuje trend vlage.

Strelica prema gore = vlaga se povecala za 5% u posljednjih sat viemena.

Ravna strelica = vlaznost se promijenila za manje od 5% u zadnjih sat vremena.

Strelica prema dolje = vlaga se smanjila za 5% u zadnjih sat vremena.

Animirana vremenska prognoza

Grafi¢ka vremenska prognozaizra¢unava se na temelju satnih fluktuacija temperature i viage
izvana. Prognozirane indikacije odnose se na vrijeme u sljedeéih 12 sati s to¢no3s¢u od 70%-75%.
Meteoroloska postaja automatski ¢e kalibrirati o¢itanja u roku od 1-2 tjedna na temelju
promjena podataka o temperaturii vlaznosti. Bezi¢ni senzor treba postaviti vani za to¢nije
podatke prilikom izra¢una vremenske prognoze.

Vremenska prognoza pojavit ¢e se u jednoj od sljedec¢ih kombinacija (samo informativno,
ukupno 6 vrsta: Sun¢ano, djelomi¢no obla¢no, obla¢no, kisovito, olujno, snjezno. Prema
zadanim postavkama, prikazana ikona djelomi¢no je mutna,

A =Y
lkona -"; ?:- ‘23,:& ) ] = o | & o
vremena e)&e; ®®® Q&@ @“%“@ T D
Opis Suncano | Djelomi¢no| Obla¢no Kisno Olujno Snjezno
obla¢no
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Imajte na umu da uredaj prognozira vrijeme na temelju ogranic¢enih parametara i moze se
razlikovati od sluzbenih vremenskih prognoza koje se izra¢unavaju pomocu naprednih
algoritama.
Indikator tocke smrzavanja

% Kad vanjska temperatura padne izmedu 0~ 2,9°C, na zaslonu ¢e poceti treperiti ova ikona.

" Kad vanjska temperatura padneispod 0 °C, ikona ¢e neprekidno svijetliti na zaslonu. Ikona

ée nestati samo ako je vrijednost detektirane temperature izvan gornjeg temperaturnog
raspona.
Napomene: Indikator to¢ke smrzavanja uklju¢en je prema zadanim postavkama. Ikona ¢e
treperiti kad bezi¢ni senzor detektira dovoljno nisku temperaturu. Ako su spojeni dodatni
bezi¢nisenzori, pojavit ¢e se ikona za svaki kanal na kojem je detektirana niska temperatura.
Indikator razine toplinske udobnosti

MEIEIRIEIE

Udobno Dobro

Srednje Slabo Lose

Indikator niske baterije

« Uvanjskom senzorugKada se na zaslonu pored indikatora vanjske temperature pojaviikona
niske baterije, zamijenite baterije u vanjskom senzoru.

« lkonabaterije u glavnoj jedinici: Ako se pored kalendara pojavi ikona napunjenosti baterije,
zamijenite je.

Upozorenje naopasnost od plijesn

iPostoje 3 razine upozorenja narizik od plijesni: LO/ME/HI. Kada je razina upozorenja na rizik od

plijesni LO (niska) ili ME (srednja), ikona na zaslonu ¢e svijetliti kontinuirano, a kada je razina

rizika HI (visoka), tada ¢e treperiti odgovarajuéa ikona.
Opseg - . L . L
temperature Nema rizika Nizak LO rizik Srednji ME rizik Visoki HI rizik
Tk HI
lkona zaslona nema ikone Na zaslonu Na zaslonu trgn:ri svake
svijetliikona LO | svijetliikona ME p
sekunde
Bilo koja
N vrijednost
<11.0°C vlaznosti
Vlaznost<48 49<vlaznost<78 79<vlaznost
11.0°C~25.9°C
26.0C~30.9°C vlaznost=78 79<vlaznost <87 88<vlaznost
31.0°C~40.9°C vlaznost=48 | 49<vlaznost<87| 88<vlaznost
Bilo koja
>41.0°C vrijednost
vlaznosti
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Mjeseceva faza

Uredaj prikazuje mjeseceve fazeidijeliih na 12 razina kao u nastavku.

O

O

®®

D

Mladi mjesec

Polumjesec

Prva cetvrt Mlad

LX)

d 0O

Pun mjesec

Ustap

Opadajuci
polumjesec

Treca cetvrt

Rjesavanje problema

Nema informacija na zaslonu <

Provjerite je li baterija pravilno ugradena u
uredaj.

prikazuje.

Temperatura vanjskog senzora se ne <

Provjerite da udaljenost izmedu stanice i
senzora ne prelazi 30 m (preporuceno)
Provjerite jesu li stanica i senzor udaljeni
najmanje 2 metra od monitora i TV
prijemnika.

Izbjegavajte postavljanje uredaja na ili blizu
metalnih okvira prozora.

Izbjegavajte koristenje postaje u blizini
elektronickih uredajap oput zvucnika koji
rade na istoj frekvenciji (433 MHz).

Jos jednom provijerite jesu li stanica i bezi¢ni
vanjski senzor postavljeni na isti kanal.
Izvadite baterije, pri¢ekajte neko vrijeme, a
zatim ih ponovno umetnite.

Prikazana temperatura je neto¢na. <

Izvadite baterije, pricekajte neko vrijeme, a
zatim ih ponovno umetnite.

Pazite da na stanicu ili senzor ne utjecu izvori
topline, klima uredaji itd. Ili se senzor nalazi na
mjestu izlozenom izravnom sunéevom svjetlu.
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Specifikacija:

+  Prikazunutarnje/vanjske temperature

. Zaslon unutarnje / vanjske vlaznosti

. Prikaz trenda temperature / viaznosti

. Indikator toplinske udobnosti

. Indikator to¢ke smrzavanja

. Upozorenje na vanjsku temperaturu (podesivo)

. Biljezenje maksimalne / min unutarnje / vanjske temperature i vlaznosti
. Upozorenje o riziku od plijesniiinformacije o mjesecevoj fazi

. Veli¢ina LCD-a:171x 73 mm

. Sat (12/24 satniformat) i kalendar

. Daniutjednuna15jezika

. Alarm s funkcijom odgode

«  Bezi¢nivanjskisenzor (1 kom ukljucen)

»  Podrskazado 3 vanjskasenzora

. Indikator niske baterije za vanjski senzor i pomoc¢nu bateriju memorije
. Zidna vjesalica/ stalak

. Napajanje: baterije (3x 1,5V, veli¢ina AA, ukljucene)

. Izvor napajanja bezi¢nog senzora: 2x 1,5V baterije (velicina AA, uklju¢ena)
. IP54 (razred vodootpornosti za bezi¢ni senzor)

. Radna frekvencija bezi¢nog senzora: 433,92 MHz

. Potrosnja energije: 0,150 W (meteoroloska stanica), 24 mW (bezi¢ni senzor)
. Dimenzije meteoroloske stanice:215x112x 19 mm

. Neto tezina meteoroloske stanice: 0,23 kg

. Dimenzije senzora:38 x 19 x 100 mm

. Neto tezina senzora: 0,032 kg

«  Potro$njaenergije urezimurada pripravnosti- 0.18W
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* Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosirii lor in viitor.

«  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

«  Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirecta asoareluisauin apropierea caloriferelor.

«  Plasatdeasupra unuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocand ventilatia sauintr-un loc prafuit.

+ Inlocuriexpuse lavibratii constante.

+ Inlocuricuumiditate ridicata.

«  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

«  Dispozitivul poate fifolosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

«  Inainte de prima pornire, asigurati-va ci sursa de alimentare este conectatd in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nu incercati sa accesati interiorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificatiai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum siinformatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conform instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directa, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnitd umeda
sauin apropierea uneipiscine (sauin locurisimilare).

8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot sd intre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. in niciun caz nu vérsati niciun
fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producdtor sau dacd aceste piese suntidentice cu cele
originale.Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descdrcari electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin alt loc.
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28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

«  Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cdnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesara, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua locald de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un locumed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului. in aceasté situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curata cu o carpd curata, uscata sau usor umezita.

ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. [SRL] declara cd acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/ UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fi reciclate si
reutilizate.

i

Daca pe dispozitiv exista un semn de gunoi taiat cu roti, inseamna ca produsul este acoperit de
prevederile Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui lucru, va rugam sa respectati
reglementarile locale si sa va familiarizati cu cerintele pentru sistemul dvs. local de colectare a
deseurilor electrice si electronice si, in cazul acestui produs, sa le respectati.

NU ARUNCATIACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!

ACEST PRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURI S| COMPONENTE PERICULOASE CARE,
DACA NEAUTORIZATE, POT FI O SURSA DE EFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL S|
A SANATATI UMANE!

Eliminarea corecté a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii
umane.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile
nu pot fiaruncate impreuna cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sandtatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sé fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite sia echipamentelorinutile.

inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultatilegea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei
(CE)nr1275/2008 care introduce directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al
dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate in regim de stand by.
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Va multumim pentru achizitionarea statiei noastre meteo. Acest model are urmatoarele functii.

Functii

»  Prognozameteo grafica- 6 tipuri diferite

«  Temperaturadininterior/exterior.

+ Umiditateininterior/exterior.

*  Memoriavalorilor minime si maxime ale masuratorilor temperaturii si umiditatii din
interior si exterior.

*  Modceas 12/24 ore, calendar.

+  Alarmad cu functia atipire/amanare

*  Acceptapana la 3 senzoriexternicare functioneaza pe diferite canale (numai 1 senzor
inclus)

«  Alertd detemperatura exterioara scazuta si ridicata.

« Indicatoral punctuluideinghet

« Indicatoral nivelului confort termic

* 12niveluride fazéalunii.

«  3niveluride afisare a avertizarii privind riscul de producere a mucegaiului.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a porni acest dispozitiv. Pastrati instructiunile

pentru ale putea folosiin viitor.

Afisaj si comenzi
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1.Temperaturadininterior/ tendinta 2.Umiditatea din interior / tendinta
3.Temperatura din exterior / tendinta 4.Umiditatea din exterior/ tendinta
5.Prognoza meteo animata 6.Ceas 7.Indicatorul canalului senzorului exterior
8. Fazelelunii  9.Indicatoral punctuluideinghet 10. Pictograma Snooze
11.Pictograma baterie scazuta a senzoruluifara fir 12. Comutator al canalului senzorului
13. Orificii de montaj pentru agatare 14.Indicator senzor 15.Pictogramade alarma

16. Pictograma baterie scazutd din unitatea principald

17. Orificiu pentru carlig pentru montare pe perete

18.Pictograma de afisare ciclica a datelor din canalele 1~3 19.Buton setari
20.Butonalertd/alarma 21.Buton+  22.Buton-/memorie 23.Compartiment baterii
24.Suportpliabil ~ 25.Butonul de selectareacanalului  26.Calendar

27.Indicator zi a saptamani 28.Butonul Snooze 29.Icoana de risc de producere a mucegaiului
30. Pictograma confort termic

Conectarea alimentarii

Apasati sideschideti capacul compartimentului pentru baterii de pe panoul din spate si
introduceti 3 baterii AA (furnizate) in conformitate cu polaritatea pozitiva si negativa gravata.
Afisajul se va aprinde; apoi, inchideti capacul bateriilor.

Deschideti capacul compartimentului pentru baterii al senzorului wireless extern, introducetiin
compartiment 2 baterii AA, in functie de polaritatea indicatd in compartiment (bateriile sunt
incluse).Va recomandam sa utilizati baterii alcaline sau cu litiu de inalta calitate pentru cea mai
buna performanta. Nu se recomanda baterii de tipul ,Heavy duty”sau acumulatori.

Primirea semnaluluide la un senzor wireless extern

Cand bateria este instalata corect, statia meteo detecteaza si primeste automat un semnal de la
masurarea temperaturii si umiditatii exterioare de la un senzor wireless extern. Recuperarea
semnalului va dura maxim 3 minute. Simbolul wireless (canalul din apropiere de pe afisaj) “="
valuminaintermitent pe afisaj in timpul cautarii va stabiliza atunci cand semnalul este
receptionat cu succes. Daca statia nu primeste semnal de la un senzor extern, indicatorul de
receptie a semnaluluiva disparea dupa 3 minute iar pe afisaj va aparea urmatorul simbol in locul
datelor de temperaturd si umiditate externa:,- -". Pentru a reactiva cdutarea semnalului de la
senzorul extern, apasati si mentinetiapasat buton de selectare a canalului 3 secunde.
Amplasarea dispozitivuluisi alte observatii:

1.Statia meteo poate functiona cu pana la trei senzori wireless externi. Pentru a seta canalul
dorital senzorului, deschideti capacul bateriei si setati comutatorul canaluluiin pozitia corecta
(exista 3 canale din care putetialege). Dupa setarea comutatorului din senzorul extern la canalul
numarul 1, selectati, de asemenea, canalul numarul 1 din statia meteorologicéd - pentru a face
acestlucru, apasati buton de selectare a canalului de pe panoul din spate pentru a selecta
canalul 1. Apasati butonul canalului pana cand pe afisaj apare pictograma de afisarea ciclicaa
canalelor 1~3 (langa numarul canalului), pentru a afisa datele de temperatura si umiditate de la
senzorii setati pe canalul 1/2/3 intr-un mod repetitiv. Prin aceeasi metoda, puteti asocia doi
senzorisuplimentari optionali folosind canalele 2 si 3 pentru a-i conecta. Este inclus doar un
senzor pentru exterior.

2.Vérugdm sa amplasati si sa utilizati statia meteo si un senzor extern la 1,5~2 metride sursele
de interferenta, cum ar fi monitoare de computer sau televizoare. Statia meteo trebuie, de
asemenea, s fie amplasata departe de ferestre cu rame metalice.

3. Nu utilizati alte produse electronice, cum ar fi castile sau difuzoarele, care functioneaza la
aceeasi frecventa a semnalului (433,92 MHz), deoarece acestea pot provoca interferente. Va
rugam sa retineti ca, daca vecinii dvs. utilizeaza dispozitive electronice care functioneaza la
aceeasi frecventa a semnalului (433,92 MHz), acestea pot provoca, de asemenea, interferente in
functionarea corecta.

4.Pentru aasigura masurarea precisa a temperaturii interioare, asezati statia meteo intr-un loc
uscat, fara murdarie si praf. Alegeti un loc departe de lumina directa a soarelui si de alte surse de
caldura, precum si de orificiile de ventilatie. 68
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5.Senzorul wireless poate fiinstalatin aer liber. Pentru cea mai buné precizie posibila a
masuratorii, asezati senzorul in pozitie verticald, la cel putin 1,5 ~ 2 metri de sol, intr-un loc
protejat de ploaie si cu o buna circulatie a aerului. Nu expuneti senzorul la lumina directa a
soarelui pentru perioade lungide timp.

6. Distanta maxima de lucru a senzorului fara fir este de 80 de metri de statia meteo, fara nici un
obstacolintre ele.

7.Semnalul dela senzorul wireless este transmis la statie la fiecare 114 secunde (canalul 1), 134
secunde (canalul 2), 158 secunde (canalul 3).

Setari

Apasati si mentineti apasat butonul de setari timp de 3 secunde, afisajul va clipi: 12/24. Apasati +
sau- pentruaselectaformatul oreide 12 sau 24 de ore. Apasati butonul de setédri pentrua
confirma si trecetila setarea orei, care se face in acelasi mod ca si setarea formatului 12/24 de
ore., ceea ce este aceeasi operatiune ca si setarea formatului de12/24 de ore; repetati aceasta
operatiune pentru a seta celelalte optiuni, cum ar fi: setarea minutelor/lunii sia
zilei/anului/datei/zileisaptamaniiin 15 optiuni de limba (ENG=englezd, GER=germana,
FRE=franceza, SPA=spaniola, ITA=italiana, DUT = olandeza, DAN = daneza, POR = portugheza,
NOR = norvegiand, SWE = suedeza, POL = polonezg, FIN = finlandeza, CZE = ceha, HUN =
maghiara, RUS =rusd) / setarea manuala a vremii. (Apdsarea si mentinerea apasataa butonul +
sau-injosaccelereazdreglarea.Vaavealoc o salvare automata si o iesire din setarea curenta
daca nu se efectueaza nicio altd operatiune in decurs de 20 de secunde)
Alarméa/Snooze/alerta de temperatura

Setari: Apasati si mentinetiapasat butonul de alerta/alarma timp de 3 secunde pentru a activa
modul de setare a alarmei, apasati butonul + sau - pentru a seta cifrele orei, apasati butonul de
alertd/alarma pentru a confirma selectia si treceti la setarea minutelor, care este aceeasi
operatiune ca si setarea orei; apasati din nou butonul de alertd/alarma pentru a trece la setarea
moduluide trezire in zilele selectate ale saptamanii, utilizand butonul + sau - pentru a selecta
corespunzator: M-S - alarma va suna de luni pana duminica, S-S - de sémbata pana duminica, M-F
- de luni pana vineri; Apdsati din nou pentru scurt timp butonul de alertd/alarma pentru a trece
la setarea duratei Snooze-uluide la 5 la 60 de minute sau la dezactivarea acesteia. Folosind
aceeasi combinatie de butoane, setati ALARMA2/alerta de temperaturé ridicatd/alerta de
temperaturd scazuta.

Apésarea simentinerea butonului + sau - accelereaza reglarea; daca nu se efectueaza nicio
operatiune timp de 20 de secunde, setarile sunt salvate automat si modul de setare curent este
dezactivat.

Apésareascurtd a butonului alerta/alarma trece la modul de previzualizare a setarilor de
alertd1/alarmi2/alerta de temperatura ridicata/alerta de temperatura sczutd. In modul
previzualizare, o apasare scurta a butonului + activeaza sau dezactiveaza
alarmai/alarma2/alerta de depdsire a temperaturii scazute sau ridicate. Odata ce alarmele si
alertele au fost configurate siactivate cu succes, pe afisaj va aparea pictograma de alarma sau
alerta corespunzatoare

In modul de setare a alertei de temperaturd, o apdsare scurts pe butonul de selectie a canalului
comuta senzorul fara fir corespunzator si seteaza alerta de temperatura separat pentru fiecare
senzor fara fir conectat.

Snooze: Cand alarma se declanseazd la ora setatd, apdsati orice buton (cu exceptia butonului
Snooze) pentru a oprisunetul alarmei, iar dispozitivul va declansa automat alarma din nou in
ziua urmatoare la aceeasi ora. Apasati scurt butonul Snooze pentru a-l activa; alarma va suna din
nou dupa timpul care a fost selectat in timpul setarii timpului de Snooze. Apdsarea oricaruialt
buton (cu exceptia butonului de Snooze) poate anula Snooze-ul.

Alarma va suna timp de 2 minute daca nu se efectueaza nicio alta actiune.

Alertd (avertizare de depasire) de temperatura exterioara: Atunci cand alerta de temperatura
ridicatd este activata si temperatura detectata depaseste limita superioara, se va auzj un semnal
sonor de trei ori si 0 pictograma intermitenté va aparea in acelasi timp pe afisaj: Hl

69

ROMANIA



WS20WH/WS20BK ©® BLAUPUNKT

sivaloarea temperaturii va clipi, de asemenea. Dupa ce datele privind temperatura au fost
actualizate, dacd aceasta este inca peste limitd, se va auzi un alt semnal sonor. Acelasi lucru se
intampla si atunci cand unitatea detecteaza depasirea limitei de temperatura scazuta, cazin care
pe afisaj va apérea o pictograma:LO4A Apésati orice buton pentru a anula semnalul sonor, dar
pictograma de alerta va continua sa clipeasca pe afisaj.

Temperatura si umiditatea

1.Intervalul de méasurare a temperaturii interioare:-9.9 ~+50 °C .

2.Intervalul de masurare a temperaturii exterioare: -40~+70 ‘C.

Noté: LL.L “C sauHH.H °C vor aparea pe afisaj atunci cadnd valoarea masuratd a temperaturii este
in afara intervalului de mai sus

3.Intervalul de masurare a umiditatii din interior si exterior: 20%-95%

Notd: 20% sau 95% vor aparea pe afisaj atunci cand valoarea masuratall a umiditatii se afla in
afaraintervalului de maisus

4. Exactitatea de masurare a temperaturii>+1,0°C inintervaluldela0 ‘C la+50°C/32°F ~104°F .
+2°C in afara intervalului de mai sus.

5.Preciziade masurare a umiditatii: +5% (interval de la 40 la 80%), +8% in afara intervalului

6. Apasati butonul de memorie de mai multe ori pentru a verifica temperatura maxima si minima
sidatele privind umiditatea atatin interior, cat si in exterior. In timp ce verificati datele maxime si
minime, apdsati si mentineti apasat butonul de memorie pentru a sterge manual valoarea
salvata corespunzator. (Nota: Valorile minime si maxime salvate vor fi actualizate automatin
fiecare zila ora 00:00).

Nota: Citirea temperaturii si umiditatii va fi mai precisa la aproximativ o jumatate de ord dupa
pornirea alimentarii. Temperatura interna va fi afisata automat la pornire, citirea va fi actualizata
la fiecare 30 de secunde. Dispozitivul va incepe automat sa primeasca semnalul de la senzorul
extern siacest lucruva dura maximum 3 minute.

O apasare scurta pe buton + permite schimbarea unitatii de temperatura la °C sau °F .

Tendinta de temperatura

O sdgeatdin apropierea datelor de temperatura indica tendinta de temperatura. Directia sa se
schimba in functie de faptul daca ultima citire a temperaturii este mai mare sau mai mica decat
valorile anterioare.

Sageatd indreptatd in sus =temperaturaacrescutcu 1 C inultima ora.

Ségeatd indreptata inainte = temperatura s-a modificat cu mai putinde 1 °C in ultima ora.
Sageatd indreptatd in jos = temperatura a scazut cu 1 °C in ultima ora.

Indicarea tendintei de umiditate

Prognoza meteo grafica este calculata pe baza variatiilor orare ale temperaturii si umidi
exterioare. Indicatiile prognozate se refera la vremea pentru urmatoarele 12 ore, cu o precme de
70%-75%. Statia meteo va calibra automat citirile in decurs de 1-2 saptamani, pe baza
schimbarilorin datele privind temperatura si umiditatea. Plasati senzorul fara fir la exterior
pentru a obtine date mai exacte la calcularea prognozei meteo.

Prognoza meteo va aparea intr-una dintre urmatoarele combinatii (doar cu titlu informativ, 6
tipuriin total: Insorit, Partial noros, Innorat, Ploios, Furtunos, Ninsoare. Pictograma afisata
implicit prezintd partial noros,

&

is
Pictograma -'Q:- e | &y = > o
meteg - o ®o e
Descriere Tnsorit Partial Tnnorat Ploios Furtunos | Ninsoare

noros
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Véarugam saretineti ca dispozitivul prezice vremea pe baza unor parametri limitati si poate diferi
de prognozele meteorologice oficiale, care sunt calculate pe baza unor algoritmi avansati.
Indicator al punctuluideinghet

1 Atuncicand temperatura exterioara scade intre 0~2,9°C, aceasta pictograma va incepe sa

clipeasca pe afisaj. Atunci cand temperatura exterioara scade sub 0°C, pictograma va fi

aprinsa continuu pe afisaj. Pictograma va disparea numai daca valoarea temperaturii detectate
va fiin afaraintervalului de temperatura de mai sus.
Nota: Indicatorul punctuluide inghet este activat in mod implicit. Pictograma va clipi atunci
cand senzorul fara fir detecteaza o temperatura suficient de scazutd. Dacd sunt conectati si alti
senzorifara fir optionali, pictograma va aparea pentru fiecare canal unde va fi detectata o
temperaturd scazutd.
Indicator al nivelului confort termic

/| & | \T!

Display

Confortabila Buna Medie Slaba Rea

Avertizare privind riscul de producere a mucegaiului

Exista 3 niveluri de avertizare privind riscul de producere a mucegaiului: LO/ME/HI. Atunci cand
nivelul de avertizare privind riscul de producere a mucegaiului este LO (scazut) sau ME (mediu),
pictograma de pe afisaj se va aprinde continuu, iar atunci cand nivelul de risc este Hl (ridicat),
pictograma corespunzatoare va clipi.

Intervalul de Niciun risc RiscscazutLO Risc mediu ME Riscridicat HI
temperaturd
o o Pictograma LO| Pictograma ME| Pictograma HI
Afisati lipsa . seaprinde pe seaprindepe | clipestela
pictogram pictograma afisaj afisaj fiecare secunda
<11.0°C Oricevaloare a
umiditatii
11.0°C~25.9°C Umiditate<48 | y9.umiditate<78 79<umiditate
26.0°C~30.9°C umiditate=78 [/9< umiditate <87  gg< ymiditate
31.0°C~40.9°C umiditate=48 49< umiditate <87|  88<umiditate
241.0°C Oricevaloare a
z41. umiditatii
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Indicator al nivelului scazut de incarcare a bateriei

in senzorul extern: Cand pictograma de baterie descarcata apare pe afisajlanga indicatorul de

temperatura exterioara, inlocuiti bateriile din senzorul exterior.

Pictograma bateriei din unitatea principala: : Daca pictograma nivelului bateriei apare langa

calendar, inlocuiti bateria.
Faza alunii

Dispozitivul arata fazele lunii si le imparte in 12 niveluri, ca maijos.

O

O

®®

»

Lund noua

Semilunain ceara

Primul sfert de Gibosin ceara

luna
Lund plind Waning Gibbous Al treilea Semilunain
trimestru scadere

Solutionarea problemelor

Lipsa informaZiilor pe afi?aj

Verifica?i dacé bateriile sunt instalate corect
in dispozitiv

Temperatura de la senzorul din exterior
nu este afi?ata.

P

Verifica?i dacé distan?a dintre sta?ie ?i senzor
nu depé?e?te 30 m (recomandat)
Asigura?i-va cd staia ?i senzorul sunt la cel
pu?in 2 m distan?a de monitoare ?i
televizoare.

Evita?i plasarea dispozitivelor pe sau in
apropierea ramelor metalice ale ferestrelor.
Evita?i utilizarea staZiilor in apropierea
dispozitivelor electronice, cum ar fi
difuzoarele care func?ioneaza la aceea?i
frecven?a (433 MHz).

Va rugam sa verifica?i cu atenZie dac sta%ia ?i
senzorul wireless extern sunt poziZionate pe
acela?i canal.

Scoate?i bateriile, a?tepta?i un moment ?i
apoi reintroduce?i-le.

Temperatura afi?ata este incorecta.

<

Scoate?i bateriile, a?tepta?i un moment 7i
apoi reintroduce?i-le.

Asigura?i-va ca sta?ia sau senzorul nu sunt
afectate de surse de caldurd, aparate de aer
condi?ionat etc. Sau senzorul este amplasat
intr-un loc expus la lumina directa a soarelui.
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Specificatie:
. Afisare temperaturd din interior/exterior
. Afisarea umiditatii din interior/exterior

. Indicator al tendintei de temperaturd/umiditate

. Indicator de confort termic

. Indicator al punctului deinghet

. Alerta de temperatura exterioara (reglabild)

. Inregistrati temperatura max./min. si umiditatea din interior/exterior

. Avertizare privind riscul de aparitie a mucegaiului si informatii privind faza lunii

. Dimensiune afisaj LCD: 171 x 73 mm

. Ceas (format 12/24 ore) si calendar

. Zilele saptamaniiin 15 limbi

. Alarma cu functia atipire/amanare

. Senzor wireless extern (1 buc. inclus)

. Functionare a panala 3 senzori externi

. Indicator al nivelului scazut de incarcare a bateriei pentru senzorul extern si baterie pentru
suportde memorie

. Carlig de perete / Suport

. Alimentare: baterii (3x 1,5V, dimensiune AA, furnizate)

. Sursa de alimentare senzor wireless: 2 x bateriide 1,5V (dimensiune AA, incluse)

. Frecventa de functionare a senzoruluifara fir: 433,92 MHz

. Consum de putere: 0.135W (statia meteo), 24mW (senzor wireless)

. Dimensiunile statiei meteo: 215x112x 19 mm

. Greutatea netd a statiei meteo: 0,23 kg

. Dimensiuni senzor:38x 19 x 100 mm

. Greutate netd senzor: 0,032 kg

. Consumul de energie in modul standby<<0.18W
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Ba)kHa nHpopmauusa

+  3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a NON3BaHe, KaKTo M MHPOpPMaLATa 3a 6e30nacHoCT, C Len
n3snonseaHe B 6baelye.

»  JlaHe ce fonycka NpoKanBaHe Uin NPOTNYaHe Ha TeYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

»  CbuwofaHe ce M3MON3Ba Ha BlaXkKHN MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

»  JlaHe ce MHCTanMpa ToBa yCTPONCTBO Ha CeAHUTe MecTa:

»  V3noXeHu Ha HENOCPeACTBEHO AeNCTBNE Ha CTbHUYEBN TbUM Un 611130 0 paanaTopy.

+ [JlaHecenocTaBAa HaNOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodoHUYHO 06opyABaHe, KOeTo oTAena
TonMuHa.

»  AKo ue 6510KMpa BEHTUNALNA UK B NPaLIHO NOMELeHNe.

. Ha mecTa, u3noxeHun Ha nocToAHHa BUbpauua.

»  HamecTa cB1COKa BNaXHOCT.

»  JlaHe ce nocTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYM UMY OTKPUT OT'bH.

*  YCTPOWCTBOTO MOXeE Aia Ce U3MOM3Ba eJUHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HacToAlaTa
NHCTPYKUUA.

» MMpeav nbpBOTO BK/IOYBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IOUEHO NPaBUITHO.

OT cbobpaeHNa 33 CUTYPHOCT Aa He Ce IEMOHTIUPAT KOHCTPYKLNNTE, KaKTo 1 Aa He ce
oCuUrypABa AOCTHI A0 BBTPELWHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO. 3abpaHeHO e OTBbPTAHETO Ha
ychOI?lCTEOTO, KaKTO M OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCprKLlI/lﬂ,T'bVI KaToO BbTpe HAMa 4YacTn,
KOUTO 61xa MOrn fa 6bAAT NonpaseHu ot noTpebutens. C 06CNyKBaHETO 1 NoNpasKaTa Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBAT EANHCTBEHO KBANUGULIMPaHU CIYKUTENN Ha CepBU3a.

WHCTPYKUUU3A BE3OMACHOCT

1. MpoueTeTe UHCTPYKLMUATA — NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe LANaTa MHCTPYKLNA 33 06CNyKBaHe,
KaKTo 1 nHpopmaLuATa 3a 6e30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATa - 3aMa3eTe MHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 06CnyxBaHe C Lien no-
HaTaTbLWHO U3MON3BaHE.

3. CnasBaiTe npefynpexaeHuATa — NOCTbNBANTE CbIIACHO C BCUYKU NpeaynpexXAeHns,
NOMeCTeHM Ha YCTPONCTBOTO M CbIIACHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLUNTE — MOCTBMNBANTE CbIMACHO UHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a U HacoknTe
3anoTtpebutens.

5. WHcTanauua - HacTpoliBanTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoauUTens.

6. V/I3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBanTe yCTPONCTBOTO CaMO OT U3TOUYHULM C MapameTpu,
NOCOYEHU Ha 3axpaHBalLynA Kaben. AKO He CTe CUTYPHU KakBa eHeprua umaTte BKblyu, TpA6Ba Aa
ce CBbpiKeTe C MPOAaBaya Ha yCTPONCTBOTO MM MECTHUA AOCTaBYNK Ha eNleKTpUYecKa eHeprua.
7. BopawBnara-3a/jaHamannTe pucka oT MoXap Uau TOKOB yAiap, He 13naraiiTe yCTpOCcTBOTO
Ha NpAK AbX/, BOJA NV BNara, Hanpumep B cayHaTa unu B 6aHATa. He nsanonssanTe ToBa
yCTpOWCTBO 6711130 1O BOfja KaToO BaHa, M BKa, KYXHEHCKa MUBKa W BaHa, B MOKPO NoMeLleHne
1nu B 611M30CT Ao NnyBeH 6aceiiH (N1 Ha NOAO6HN MecTa).

8. MpeAMeTU M TEYHOCTHM B yCTPOWCTBOTO - HE BKapBaiTe MpeAMeTU Npe3 0TBOPHTE Ha
YCTPOICTBOTO, Thil KATO MOTAT Aa BNA3aT B KOHTAKT C OMACHN TOYKMN N KOMMOHEHTH Ha
HanpeeHue, KOETO MOXe Aa A0Be/e A0 MoXKap UV TOKOB yaap. [pn HUKaKBM 06CTOATENCTBa He
TpA6GBa ja pa3nuBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA HAa YCTPONCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXy
YCTPOICTBOTO NPEeAMETH, CbAbPXKaLN TEUHOCTU.

9. O6cnyxKBaHe - He Ce ONUTBalTe CAMOCTOATENHO [la MpaBuUTe Nperne/ Ha ycCTPONCTBOTO.
OTBapAHETO Ha Kanaka Mo>e Aa JoBe/ie A0 ONACHO HanNpeXeHue U Aa U3NoXn noTpebutens Ha
ApyrvonacHocTn. C KOHCepBaLMA N PEMOHTUPaHe Ha 060PYABAHETO Ce 3aHUMaBaT e AVHCTBEHO
KBanMOUUMPAHU CRYKUTENN Ha CepBU3a.
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10. Pe3epBHM YacTW - NpPU NOAMAHA Ha YaCTuN Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBT e u3nonssan
npenopbyaHnUTE OT NPON3BOANTENA PE3EPBHN YaCTN UIU CbLYO, Ye YacTuTe Ca NAEHTUYHU C
opuruHanHute. llogmaHaTta c Heoao6PEHN YaCTU MOXKe Aa LoBEeAe 1O MoXKap, TOKOB yaap nnu
APYrnonacHocTn

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpepa Ha yctpoictsoto e 35°C.

12. WHCTPYKLUK 3a eNeKTPOCTaTUUYHO pa3pex/aHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO e
npeKbCcHaTa OT efleKTPOCTaTUYeH pa3paj, N3K/lYeTe ypeaa U NoBTOPHO BKIloYeTe
YCTPOWCTBOTO W/IN FO NpemecTeTe Ha APYro MACTO.

13. batepus

a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOMINHA KaTo HanpUMep CTbHYEBN TbUM, OFbH U p.
6. KoraTo n3nonsate 6atepuute, 06bpHETE BHUMaHVeE Ha U3MCKBAHWATA 3a ONasBaHe Ha
oKosHaTa cpefa.

8. MpeaynpexpgeHune 3a u3nonssaHe Ha 6aTepusATa: 3a Aa He ce CTUTHe 40 N3TUYaHe Ha
6aTepunATa, KOETO MOXe f1a AoBe/ie 40 HapaHABaHe UM NOBPE/a Ha YCTPONCTBOTO:

. Mpu nocTaBaAHe Ha 6aTepnATa, 06bpPHETE BHUMAHWE Ha HellHNTE NoMoCU (+ 1 -

»  HewsnonsgaiiTe efHOBPEMEHHO Pa3nnNyHN 6aTepuu - CTapy 1 HOBM, CTaHAAPTHU U ankanHu

nap.

+  VI3BageTe GaTepuuTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA Aa o U3M03BaTe 3a NO-Ab/br NepNogs oT
Bpeme.

BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce N3MO0N3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aela) C HamaneHn Gprunyecku,
CEH30PHN NAN NCUXMYECKM CMOCOBHOCTY 1 LA C HeJOCTAaTbUYHM MO3HAHNA 1 OMUT, OCBEH ako He
canop HabnioAeHMETO Ha NKiLle, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MaCHOCT U He Ca MHCTPYKTUPaHU Kak
6e30MacHO fja M3M03BaT yCTPONCTBOTO. He06X01MMO € MPUCHCTBUE Ha Bb3PacTHM, ako
YCTPOIICTBOTO Ce 13M013Ba OT fiel|a; TOBa lie ocurypy 6e30nacHoO U3Mon3BaHe Ha yCTPONCTBOTO.
1. He ocTaBaiiTe ycTponcTBoTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite ycTpPONCTBOTO, KOraTo He ro
u3nonsgare, JOPU 1 3a KPaTKO Bpeme.

2. He BKNloYBaiTe yCTPONCTBOTO Upe3 BbHLIEH YaCOBHWK, HUTO Ype3 OTAeNHa CUCTeMa 3a
AVCTaHLMOHHO ynpasfieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NOBpea Ha 3axpaHBalna kaben, noaMAHaTa TpAbGBa Aa ce
M3BBPLWN OT NPOU3BOANTENA, OT YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LI@HTbP UK OT ApYro KBanuduumpaHo
nvue.

4. Mpean paunsnonssate ypefa ce yBepeTe, Ye HanMpexeHeTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MECTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawusbernHeTe noxap WV TOKOB yap, NpeAnassaiiTe yCTPONCTBOTO OT ropelyyn mecTa,
[ObXKA, BNara v npax.

6. HewusnaraiiTe ycTpONCTBOTO Ha CUSTHW MarHUTHU NoneTa.

7.He noctaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY YCUNBATENA UNN NPUEMHMKA.

8.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTa UMa BpeaeH epeKT BbpXy
eNnekTpuyeCcknTe KOMNOHEHTH.

9.Mpu BHacAHE Ha yCTPOWNCTBOTO OT CTYZI@HO Ha TOMJIO UM Ha BNaXXHO MACTO, MOXe Aa ce
o6pa3yBa KOH[IEeH3 BbpXy 06eKTVBa BbTpe B nnieiibpa. B T031 ciyyail ycTponcTBOTO HAMa fja
pa6oTu npasunHo. OcTaBeTe BKAIOUYEHNA ype/ B NPOABIIKEHME Ha OKOJIO eAMH Yac, 3a ja MoXe
BfaraTaja ce usnapwm.

10. He nounctBaiiTe yCTPONCTBOTO C XMMUYECKMN Pa3TBOPUTENN, ThI KaTo Te MoraT fja noBpeaAT
NaKoBOTO MOKPUTUE Ha KOHCTPYKLMATa. VI36bplieTe ycTPOMCTBOTO C YMCTa, CyXa Uin 1eKo
BflaXkHa Kbpna.

BHUMAHUE
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HAeknapauunsa
CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, 4e ToBa
YCTPOWCTBO OTroBapA Ha U3UCKBAHWATa U APYTY NPUAOXKNMU pa3nopestu Ha [lupekTusa
2014/53 /Ha EC.MbnHaTa Aeknapayms 3a CbOTBETCTBME MOXe fja 6bje HaMepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pa3saena3sanpoayKkTu.
OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

npOﬂyKTbTe npovseBeneH OT BUCOKOKa4YeCTBEHN maTepunanum h KOMMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa
6baat peunkKnnpaHn 1 NOBTOPHO U3MON3BaHN.

g

AKO Ha BaleTo yCTPONCTBO MMa CMBOJ CbC 3a4epKHaT KOHTelHep 3a 6OKNYK, TOBa 0O3HauaBa, Ye
npoayKTbT e 06xBaHaT OT pasnopeabuTe Ha EBponeiicka gupektnsa 2012/19/EC. Bb3 ocHoBa Ha
TOBa, MOJIfl, CleABaiTe MeCTHNTe pa3nopestu 1 ce 3ano3HanTe C U3NCKBaHNATa 3a BallaTa
MeCTHa cucTema 3a CbbrpaHe Ha eNeKTPNUYECKN 1 eIeKTPOHHN OTNaAbLM 1, B CJly4ail Ha TO31
nNpoAyKT, cna3BaiTe ru.

HE U3XBBPIANTE TO3M NPOAYKT C BALUMTE JOMAKNHCKN OTNALBLIN!

TO3U NPOAYKT CbABPXA OMACHW BELLIECTBA, CMECU N KOMMNOHEHTU, KOUTO, AKO CA
HEPA3PELIEHW, MOTAT [IA BbAAT U3TOYHUK HA MOTEHUWMANHU EQEKTU BbPXY MPUPOAHATA
OKOJTHA CPEAA N HYOBELLIKOTO 3/1PABE!

MpaBMAHOTO N3XBBLP/IAHE Ha U3MON3BaHNA MPOAYKT e NpeJoTBPaTV OTpULaTeNHUTE eheKTUn
BbPXY OKO/NHaTa Cpefja 1 YOBELKOTO 3paBe.

)54

YcTpoiicTBOoTO @ 060pyABaHO C C 6aTepuu, KOUTO Ca YacT OT eBponeincka gupekTusa 2006/66/EC.
He n3xsbpnanTe 6atepnute 3aefiHo c 6UTOBYM OTNaAbLUN. 3aN03HaliTe Ce C U3NCKBAHUATA Ha
MecTHaTa cucTema 3a cbbupaHe Ha 6aTepuu, Thid KaTo NpaBuHaTa ynoTpeba Ha CTapua NpoayKT
e NpejoTBPaTV MOTEHLMANHU HeraTUBHM NOCNeACTBYA 332 OKONIHaTa Cpe/la U YOBELKOTO
3pase.

WHdopmauun 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpepa

MakeTbT CbAbPXKa CaMo HeobxoAMMUTE eneMeHTU. [oNIoXKeHU ca BCUUKN yCUNWA, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye TpuTe KOMNOHEHTa Ha OMakoBKaTa ca IeCHU 3a pa3fieNAHe: KapTOHeHa KyTus,
NONUCTUPONOBa NAHa (BbTPeLHa 3alunTa) u nonneTuneH (Topbuuky, 3alnuTeH nucT).
YCTpoiicTBOTO e N3paboTeHO OT MaTepunany, KOUTo MoraT fja 6b/jaT peUnNKNpaHu 1 MOBTOPHO
M3MoN3BaHU, Clefj KaTo Ce IeMOHTUPAT OT chelnanusnpaHa dprpma. Cnaspante MecTHUTe
pa3snopef6u 3a U3XBbPIAHE Ha ONaKOBbYHM MaTepuanu, oTnagbuHu 6aTepun N HeHy}HO
o6opyaBsaHe.

3anncBaHeTo U Bb3MPOU3BEXAaHETO Ha MaTeprany MoXe fla N3MCKBa Cbriacue. BuxTe 3akoHa
3a aBTOPCKWTE NpaBa v NpaBaTa Ha U3NbIHNTeNUTe/ apTUCTNTE.

3a6enexka oTHocHO ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, cBbp3aHu c eHepronoTpe6neHme)

HacToAwoTo ycTpoicTBO C eKONpoeKTa OTroBapA Ha M3NCKBAaHUATA Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha
Komucuata (EO) N2 1275/2008 3a npunaraHe Ha inpektusa 2009/125/ EO oTHoCHO
KOHCYMaLMATa Ha eHeprusa oT enekTpoypeam 3a oprca n goma.
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Bnarogapum 3a noKynkara Ha Halwarta MeTeopoJIornyHa cTaHyna. Tosn Mogen nma ciegHuTe
dyHKUMU.
QyHKUMN

.

.

.

paduuHa NnporHosa 3a BpemMeTo 6 pasnuyHmn BrAA

BbTpewHa/BbHWHa TeMnepaTypa.

BbTpelwHa / BbHLWHa BNaXHOCT.

MameT Ha MUHUMANTHWTE U MaKCUMaTHVTE CTONHOCTU Ha U3MePBaHNA Ha BbTPeLLHaTa
BbHLIHATa TemnepaTypa 1 BNaXXHOCT.

12/24-yacoB popmaT Ha YaCOBHMUKA, KaneHAaap.

Anapma ¢ yHKLMA 33 APAMKA

Moaabpa 10 3 BbHILHK CeH30pa, paboTeln No pasfuUHK KaHanw (B KOMNIEKTa e BKIloUeH
camo 1 ceH3op)

MpepynpexpaeHue 3a HUCKa U BUCOKa BbHIIHa TemnepaTypa.

MHanKkaTop 3a TOUKaTa Ha 3aMpb3BaHe

MHanKaTop 32 HUBO Ha TOMIMHEH KoMbOopT

12 HuBa Ha da3aTa Ha NiyHaTa.

3 HuBa Ha NpeAynpexaeHne 3a PUCK OT NoABaTa Ha NNeceH.

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO Ta3n MHCTPYKLUA 1 Ce 3aM03HaiiTe C Hes Npe/un Aa nycHeTe
ycTpoincTBoTo. Mosnisi, CbXpaHeTe MHCTPYKLMATA 3a n3non3BaHe B GbjeLeTo.
Awncnneii n ynpasnsBawu eIeMeHTH
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1.BbTpelwHa Temnepatypa/ TeHaeHUmua 2.BbTpelHa BNaxHoCT / TeHAeHUUA

3.BbHWHa TemnepaTypa/ TeHAEHUMA 4.BbHLWHa BNaXHOCT/ TeHAeHUNA

5. AHMMMpaHa NporHo3a 3aBpemeTo 6.4YacoBHUK 7. /IHAMKaTOP 3a BbHLWHWA KaHan Ha CeH3opa
8. ®asuHanyHaTa 9.VHaunkaTop 3a TouKaTa Ha 3ampb3BaHe 10./IkoHa 3a ipamKa

11. VikoHa 3a n3ToweHa 6atepua Ha 6e3KNYHNA CeH30p

12.TMpeBKnloYBaTeN Ha KaHaNW Ha ceH3opute 13. MOHTa)XKHU OTBOPM 3a OKayBaHe

14. KoHTponHa namnuyka Ha ceHsopa 15.MKoHa Ha anapma

16.MIKkoHa 3a u3ToleHa 6aTepus Ha oCHOBHUA Moayn  17.OTBOP 3a KyKa 3a CTEHEH MOHTaX
18. MKOHa 3a UMKMYHO NOKa3BaHe Ha JaHHM OT KaHanu 1~3 19.BbyTOH 3a HaCTPOWKHK
20.byToH 3a npepynpexpernne/anapma 21.bytoH+ 22.ByTOoH-/namer

23.THe3p0 3a 6atepunaTta 24.CrbBaema cTonKa 25. byToH 3a U360p Ha KaHan
26.Kanengap 27.IHAvKaTop 3a leHA Ha cefMmumLaTta 28.byToH 3a ApAMKa

29. /IkoHa 3a puCK OT NosiBa Ha nneceH 30. MikoHa 3a TonnuHeH komdopT

Mpucoe, Ha 3axp TO

HaTucHeTe v oTBOpeTe Kanaka Ha oTAeNeHneTo 3a 6aTepun Ha 3aiHUA NaHen 1 nocTaseTe 3
6atepnu AA (NPUNOXKEHN B KOMMNEKTA) CbINIACHO rPaBMpaHuTe NoNoXUTENHA 1 OTpULATENHA
NoNAPHOCT. [iInCnneaT e ce BKKOYYW; CNefl TOBa 3aTBOPeTe Kanaka Ha OT/jeNleHneTo C
6atepuute.OTBOpPETE KanNaka Ha rHe3/10T0 3a 6aTepun Ha BbHILHUA 6e3X1YeH CeH30p, NocTaBeTe
2 AA 6aTepuu B rHe3A0TO B 3aBUCMMOCT OT NONIAPHOCTTa, NOKa3aHa B rHe3aoTo (6aTepuuTe ca
BKJIIOYEHV B KOMN/eKTa). 3a Hail-106pa NPON3BOANTENHOCT Ha NPOAlyKTa Npenopbysame aa
n3nonssaTte BUCOKOKAYeCTBEHW ankanHn unn nutnesun 6atepuu. He ce npenopbusat 6atepuu
Tun,Heavy duty”unu akymynatopu.

MpunemaHe Ha CUTHaN OT BbHWHMA 6e3)KNYEH CeH30p

KoraTo 6aTepuaTa e MHCTanMpaHa NpaBuUIHO, METEOPOIOrMYHAaTa CTaHLMA aBTOMaTNYHO
OTKpWBa U Npuema CrHan oT M3MepBaHe Ha BbHILHaTa TemnepaTtypa 1 BNaXHOCT OT BbHIIHUA
6e3xunueH ceHzop. TbpCeHeTO Ha CUrHana e OTHeMe MakCUMYM 3 MUHYTU. Be3XnuHNAT cumson
(Hamupauy ce 61130 A0 KaHana Ha gucnnen) ’.-;."‘-"-‘ e Myra Ha AUCnes no Bpeme Ha TbPCEHETO
 We ce cTabunusnpa, KOrato CUrHanbsT 6bAe ycnewHo npuet. AKO CTaHLUMATa He MpuemMe curHan
OT BbHLHUA CEH30pP, UHAVKATOPBT 3a NPYeMaHe Ha CUTHana Le nsyesHe cnef 3 MUHY TV 1 Ha
[VCnnes BMECTO AaHHKTE 33 BbHILHATa TeMnepaTypa v BIaXKHOCT Lie ce MoKaxXe CNeHUAT
CUMBON:,- -". 3a la aKTNBMPATE OTHOBO TbPCEHETO Ha CUTHasa OT BbHIUHUA CEH30p, HAaTUCHeTe 1
3a/lpbKTe 6YTOH 3a M360p Ha KaHan 3 ceKyHAu.

MocTaBAHe Ha YCTPONCTBOTO M ApYyru 3abenexkn:

1. MeTeocTaHLUMATa MOXe 1a PabOTV MaKCMMaNHO C TPU BbHIWHM 6e3XnuHn ceH3opa. 3a fa
HacTpouTe XeNnaHnA KaHan Ha CEH30pa, OTBOPeTe Kanaka Ha 6atepuaTa n HacTponTe
npeBKoYBaTeNA Ha KaHaNnUTe B CbOTBETHOTO NonoxeHue (Mma 3 KaHana 3a nsbop). Cnea kato
HacTpoWTe NPEeBKOYBATENA BbB BbHLIHNA CEH30P Ha KaHan HoMep 1, n3bepeTe CbLO KaHan
HOMep 1 B MeTEOPONOrnyHaTa CTaHLMA — 3a LieNTa HaTUCHeTe 6y TOH 3a M360p Ha KaHan Ha
3aAHuA NaHen, 3a la usbepete KaHan 1. HaTuckaiiTe 6yToHa 3a M360p Ha KaHan, AOKaTo Ha
AUCMen ce NOABM MKOHATa 3a LMK/IMYHO NMOKa3BaHe Ha laHHu oT KaHanu 1~3 (B 6n13ocT go
HOoMepa Ha KaHana), 3a la NoKaxeTe JaHHWTe 3a TemnepaTypaTa 1 BJlaXHOCTTa OT CeH3opuTe,
HacTpoeHu Ha KaHan 1/2/3, no nosTapALy ce HauvH. Mo Cbwma MeToa MoXeTe fla unpTocaTte ABa
[OMBIHUTENHM ONMUMOHAHWN CeH30pa, KaTo U3MNoN3BaTe KaHanu 2 1 3, 3a Aa rvu cebpxete. B
KOMMeKTa e BKJIIoYeH camo 1 BbHLIEH CeH30p.

2.Mons, nocTaBeTe 1 U3N0J3BaiiTe METEOPONOrMYHaTa CTaHUMA U BbHILHNA CEH30p Ha
pascToaHune oT 1.5~2 MeTpa OT U3TOYHULIM Ha CMYLLIEHUA, KaTO HanpuMep KOMMIOTbPHW Aucnneun
nnu Tenesnsopu. MeteocTtaHymATa Cbljo TpAbBa Aa 6bae NocTaBeHa Aaneye oT NPO3opLM C
MeTafiHV PamMKu.

3.He n3nonssaiTte Apyrn eNeKTPOHHU NPOAYKTU, KaTO HaNPUMep CyLWankm unu
BUCOKOroBOpuUTeNu, paboTeln CbC CblyaTa YecToTa Ha curHana (433.92 MHz), Tbii KaTo Te moraT
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fanpuynHABaT cMyleHuna. IoMHeTe, Ye ako CbCeuTe BU U3NO0N3BaT eNIeKTPOHHW YCTPONCTBA,
paboTewy CbC CblyaTa YeCToTa Ha curHana (433.92 MHz), Te cbLio MmoraT Aa NPUYNHAT CMyLLEHNUA
B NpasunHaTta pabota.

4.3a paocurypnTe TOYHO M3MepBaHe Ha BbTPeLllHaTa TeMnepaTypa, noctaperte
MeTeoposIornyHaTa CTaHUMA Ha CyXo MACTO, 6e3 3ambpcABaHNA 1 npax. 3bepete macTo Aaneye
OT NpAKO B‘b3ﬂe|ﬁCTBI/Ie Ha cnbHYeBaTa CBET/INHA U APYTN U3TOYHULUN HA TONINHA, KaKTO U faneye
OT BEHTUNAUNOHHN OTBOPWU.

5.Be3XnYHNAT ceH30p MoXe fa 6bAe MHCTanUpPaH Ha OTKPMTO. 3a Bb3MOXHO Hall - fobpaTta
TOYHOCT Ha U3MepBaHETO NocTaBeTe CeH30pa BbB BEPTUKAJTHO MNONIOXKeHne, Hal - Manko Ha
BMCOYMHA OT 1,5 ~ 2 MeTpa OT 3eMATa, Ha MACTO, 3aLNTEHO OT ALX/A U C A06Pa UMPKyNaLuua Ha
Bb3ayxa. He usnarante CeH30pa Ha npAaKo B'b3F[eIZCTBI/Ie Ha CnbHYeBaTa CBeT/INHA 3a
NPOABIIXKUTENHO BpeMe.

6. MakcmanHoTo paboTHO pa3cToAHMe Ha 6e3KNUHUA ceH3op e 80 MeTpa OT MeTeoOpONIOrMYHaTa
CcTaHuwnA, 6e3 npenATCTBUA MeXxay TAX.

7.CnrHan®T oT 6e3KMYHNA CEH30p Ce U3MpaLya 4O CTaHUMATa Ha BceKun 114 cekyHaum (KaHan 1),
134 cekyHau (kaHan 2), 158 cekyHau (kaHan 3).

HacTpoiikn

HaTucHeTe v 3aapbKTe 3a 3 CeKyHAN 6yTOHa 3a HACTPOIIKM, BbPXY AUCTNEA Lie MiTra
nHopmauma: 12/24. HatucHete + unu -, 3a ja usbepete 12- unn 24-yacos Gopmat Ha BpemMeTo.
HatncHeTe 6yToHa 3a HaCTPOIIKK, 3@ la NOTBBPANTE, U NPEMUHETE KbM HaCcTpoiiKaTa Ha BpeMeTo,
KOATO Ce U3BbPLIBA MO CbUNA HAUVH, KaKTO HacTpoiikaTa Ha 12/24-4acoBua popmarT. KoeTo e
cbljaTa onepalma KaTo HacTpolikaTta Ha popmaT 12/24 yaca; noBTopeTe Ta3u onepauus, 3a Aa
3ajjazieTe APYry ONuUMM, KaTo HaNprUMep: HaCTPOIiKa Ha MUHY TUTe/Mecela 1
feHsA/rofnHaTa/mMecela/pataTa/AeHa Ha cegmuuata B 15 esnkosum onuun (ENG=aHrnuincku,
GER=Hemcku, FRE=ppeHcku, SPA=ncnaHcku, ITA=utannancku, DUT=Hugepnangcku,
DAN=patcku, POR=noptyrancku, NOR=Hopsexku, SWE=wsepcku, POL=noncku,
FIN=¢uHnanacku, CZE=yewkn, HUN=yHrapcku, RUS=pyckun)/pbuHa HacTpoiika Ha BpemeTo.
(HaTnckaHeTo 1 3abpkaHeTo Ha Gy TOHa Harope uan Hajoy yCKopABa perynnpaHeTto. AKo B
pamkKuTe Ha 20 CeKyHau He 6‘bﬂe M3BDPLWEHO HUKAaKBO ,EleVICTBI/IE, e ce U3BbpLWMN aBTOMAaTUYHO
3anameTABaHe U U3NN3aHe OT TeKylaTta HaCTpOIﬁKa.)

Anapma/[pamka/TemnepatypHa anapma

HacTpoiiku: HatucHeTe 1 3aipbiTe 3a 3 ceKyHAn 6yTOHa 3a npefynpexaeHue/anapma, 3a aa
aKTnBupaTte pexuma 3a HaCTpOIﬁKa Ha anapmarta, HaTucHeTte 6yTOHa +wunn-,3anasapagerte
undpwnTe Ha Yaca, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a NpefynpeXxAeHne/anapma, 3a Aa NOTBbLPAUTE n3bopa, n
npemMmuHeTe KbM HaCTpOVIKa Ha MUHYTUTE, KOATO € CblliaTa KaTo HaCTpOVIKaTa Ha 4yaca; HaTucHeTe
OTHOBO 6yTOHa 3a NpefynpexAeHune/anapma, 3a Aa NpeMnHeTe KbM HaCTPOMKaTa Ha PeXnm
cbbyxAaHe B M36paHN AHN OT CeAMULATA, C U3NOoN3BaHe Ha 6y TOHa + UK - n3bepeTte CbOTBETHO:
M-S - anapmara wje ce BK/104Ba OT MOHEAENHUK A0 Heaens, S-S - oT cbboTa fo Hegens, M-F - ot
roHe/IeNHNK A0 NeTbK; HaTucHeTe 0THOBO 3a KpaTKo ByTOHa 3a NpeAynpexaeHue/anapma, 3a aa
npemuHeTe KbM HaCTPOVBaHE Ha MPOABLIKNTENHOCTTA Ha APAMKaTa OT 5 40 60 MUHY TN UK KbM
nsknousaHeto K. Mi3nonssaiiku cblata KoMbHauua oT 6yToHw, 3agaiite ALARM2/
npeaynpexpeHue 3a BUCOKa TemnepaTypa/ npeaynpexaeHe 3a HUCKa TemnepaTypa.
HaTtnckaHeTo 1 3apbpKaHeTo Ha 6yTOHa + UK - yCKopABa perynnpaHeTo; ako B NPOAb/IXeHNe Ha
20 ceKyHAV He 6b/ie N3BbPLIEHA HKaKBa OnepaLma, HaCTPONKITE Ce 3anncBaT aBTOMaTUYHO 1
TeKYLMAT PeXUM Ha HaCTpoiKa ce leakTusupa.

KpaTko HaTuckaHe Ha 6yTOH NpeaynpexaeHne/anapma npemnHaBa B PeXxum Ha npernes Ha
HacTpoukuTe Ha anapmal/anapma2/anapma 3a BUCOKa Temnepatypa/anapma 3a Hucka
Temnepatypa. B pexum Ha npernep c KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6y TOH + Cce akTUBMpPa UK AeakTuBMpa
anapmal/anapma2/anapma 3anpesuliaBaHe Ha HUCKa UK BUCOKa Temnepatypa. Cnep kaTto
CUrHannte nanapmMmuTte 6‘bﬂaT YyCNewHO HaCTPOeHU N aKTUBUPAHW, Ha Aucnnea we ce noAasun
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CbOTBETHATA MKOHA 3a anapma unuv npeaynpexaeHve

B pexum Ha 3ajjaBaHe Ha NpeaynpexaeHue 3a TemnepaTtypa C KpaTko HaTuCKaHe Ha 6yToHa 3a
1360p Ha KaHan ce NPeBKYBa CbOTBETHUAT 6E3XKNUEH CEH30p 1 Ce 3alaBa TeMnepaTypHO
npeaynpexeHne NOOTAENHO 3a BCEKN CBbP3aH 6e3XMnyeH CeH3op.

ApAamka: KoraTo anapmata ce BK/IOUY B 33/1a/leHOTO BPeMe, HaTUCHETe NPon3BoJeH 6y ToH (c
M3KMoYeHre Ha 6yToHa 3a APAMKa), 3a Aa M3KIIOYNTE 3BYKa Ha anapmara, a ycTpoicTBOTO
ABTOMATUYHO e BK/TIOYM aflapMaTa OTHOBO Ha CfiefBalmA AeH No CbwoTo Bpeme. HatncHerte 3a
KpaTko 6yTOHa 3a ApAMKa, 3a fla A aKTBUpaTe; anapmara we npo3sy4n OTHOBO cnej BpemMeTo,
KoeTo e I/I36paH0 no Bpeme Ha HaCTpOVIKaTa Ha BpemeTo 3a ApAMKa. HaTnckaHeTo Ha Bcekn apyr
6yTOH (0cBeH ByTOHa 3a APAMKA) MOXe Aa OTMEHU ApAMKaTa.

Anapmara e 3By4y B MPOABI/KEHME HA 2 MAHYTK, aKo He 6bJie U3BbPLUEHO APYTO feiiCTBIE.
MpepynpexpaeHue (NpeaynpexaeHne 3a npesnilaBaHe) 3a BbHWHaTa TemnepaTypa: Korato e
BK/IlOYEHO NpefynpeXxXAeHNeTo 3a BUCOKa TeMnepaTypa n oTyeTeHata TemnepaTtypa Haagsuiun
ropHatarpaHunua, ce Yysa TpPUKpaTeH 3ByKOB CUIrHal M eHOBPEMEHHO C TOBa Ha Ancnnes ce
nosBABa MUTalla MKOHa: H|AI/I CTOMHOCTTa Ha TemnepaTypaTa Cblo we mura. Cnep kato
NlaHHWTe 3a TeMnepaTypaTa 6bAaT akTyannsupaHu, ako TA BCe Ollle € Hajl rpaHuLaTa, e
NpPO3BYUM Ollle e/JH 3BYKOB curHan. CblOTO Ce CllyyBa 1 KOraTo yCTPOICTBOTO YCTaHOBY, Ye e
npeBuLIEHa rpaHnLjaTa Ha HUCKaTa TeMnepaTypa, KaTo B TO31 Clly4all Ha iucnies ce noABABa
nkoHa:LOMA" HatucHete nponssoneH 6yTOH, 3a 1a OTMEHWTE 3BYKOBUA CUMHa, HO MKOHaTa 3a
npeaynpexaeHuve e Npoab/XY f1a MUra Ha iucnes.

TemnepaTypa 1 BNaxHoOCT

1.lnana3oH Ha n3mepBaHe Ha BbTpellHaTa TemnepaTypa:-9,9 ~+50 C°.

2.[lnana3oH Ha M3MepBaHe Ha BbHIWIHaTa Temnepatypa: -40~+70 C°.

3abenexka: LL.L.L.L.L.L.H.H.H.H. we ce nosBu Ha agucnnen, Korato M3mMepeHaTta TemnepaTypHa
CTOWMHOCT € 3BbH ropenocoyeHns fuanasoH

3./lnana3oH Ha n3mepBaHe Ha BbTpellHaTa U BbHLIHaTa BfaxHocT: 20%-75%

3abenexka: 20% unun 95% e ce NOABU Ha fUCMEsA, KOTaTo M3MepeHaTa CTOMHOCT Ha
BJIAXKHOCTTA € U3BbH ropenocoyeHna gmanasoH

4.TOYHOCT Ha M3MepBaHe Ha TemnepaTypaTa: +1,0C° B anana3oHa ot 0C° o +50C°/ 32F°~104F°.
+2C° M3BBH ropenocoyeHnn gnanasoH.
5.ToYHOCT Ha n3mepBaHe Ha BNaxHoCTTa:
Avana3oHa

6.HaTtucHeTte 6yTOHa 3a 3anameTaABaHe HAKOJIKO NbTY, 3a Aa NpOBepuUTe AaHHUTE 3a
MakKcMManHaTa M¥ MMHUManHata Temnepatypa 1 BlaXKHOCT Ha Bb3/lyXa KaKTO HaBbH, Taka 1 BbTpe
B rNoOMelweHneTo. ﬂOKaTO nposepsABaTe MaKCUManHUTE U MUHUMANHUTE aHHWN, HaTUCHeTe N
3aApbXKTe 6yTOHa 3a 3anameTABaHe, 3a la N3TpUeTe PbUYHO CbOTBETHATa CbXPaHeHa CTOMHOCT.
(3a6ene>KKa: 3anuncaHnTe MUHUMANHN U MaKCUMAHU CTOMHOCTY we ce aktyannsnpart
aBTOMATMYHO BCeKM geH B 00:00 yaca)..

3a6enexka: [lokasaHnATa 3a TeMmnepaTypaTa 1 BNakHOCTTa Lje 6bAaT Mo-TOUHN OKOJIO MOOBUH
yac cnep BK/IOUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. BbTpelHaTa TemnepaTypa ce noka3Ba aBTOMaTUYHO Npw
BKJIlOUBaHe, a MOKa3aHWATa Ce akTyannsnpaT Ha Bcekun 30 ceKyHAN. YCTPOCTBOTO aBTOMaTUYHO
lje 3aMoYHe ja NpuemMa CUrHas OT BbHIIHWA CEH30p, KaTo TOBA Lie MPOABIXKN MaKCUMYM 3
MUHYTU.

KpaTko HaTuckaHe Ha 6yTOHa + N03BONABa NPOMAHa Ha efjuHNLaTa 3a TemnepaTtypa Ha C° unu F°.
TeHAeHUNA Ha TeMnepaTypaTa

Crpenka 61130 A0 TemnepaTypHUTe AaHHM NOKa3Ba TemnepaTypHaTa TeHaeHUnA. ocokaTa il ce
NPOMEHA B 3aBUCUMOCT OT TOBa Ja/in NOCNEAHOTO OTUMTaHe Ha TeMnepaTypaTa e Mo - BUCOKO Uin
MO -HUCKO OT NPeANLLHNTE OTYMUTAHNA.

Crpenka, coyelja Harope = TemnepaTypaTa ce e nosuwwnna ¢ 1 °Cnpes nocnegHuna vac.

Crpenka, coyelja Hanpaso = TeMmnepaTtypaTta ce € npoMeHuna c no - manko ot 1 °Cnpes
nocnegHuAa vyac. 80

5% (B granasoHa ot 40 o 80%), 8% n3BBH
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Crpenka, couewja Hagony = Temnepartypata e cnagHana c 1 °C npes nocnefHua yac.
NHpnKauma Ha TeHAGHUNATA Ha BIaXKHOCTTa

CTpenka, Y1ATO NO3NLMA Bapypa B 3aBUCUMOCT OT TOBa Aa/iv NOCNEAHOTO OTUYNTaHe Ha
B/I2XXHOCTTa € MO - BUCOKO UV MO - HUCKO OT NPeAULIHNTE OTYNTaHNA, NOKa3Ba TeHAEHLMATa Ha
BNI@XHOCT.

CTpenkaTa couu Harope=BnaxHOCTTa Ce e yBennymna c 5% npes nocnegHus vac.

CTpenkaTa B npaBa JIMHWA = BNIaXXHOCTTa Ce € MPOMEHWNa C Mo - Manko oT 5% npes nocneaHua
yac.

CTpenkaTa couu HaoNy=BNaxxHOCTTa e cnajiHana ¢ 5% npes nocieAHna yac.

AHnMMpaHa NnporHosa3aBpemeTo

paduuHaTa NporHo3a 3a BPEMeTO Ce U34MC/IABa Bb3 OCHOBA Ha YacoBuUTe KoslebaHuA Ha
TemnepaTtypaTa U BNaXHOCTTa HaBbH. [IPOrHO3HUTE laHHK Ce OTHACAT 1O BPEMETO 3a
cnepBauwmTe 12 yaca c TO4HOCT 70%-75%. MeTeoponormyHarta CTaHLMA aBTOMAaTUYHO Lye
Kanubpupa nokasaHvuATa B pamMKnTe Ha 1-2 ceiMULIM Bb3 OCHOBA Ha MPOMEHUTE B JaHHMTE 3a
TemnepaTtypara 1 BNaxHocTTa. [locTaBeTe 6€3KNYHNA CEH30P HaBbH, 3a 1a MOTyYUTe NO-TOYHU
[laHHW NPV U34NCNABAHE Ha MPOrHO3aTa 3a BpeMeTo.

Mporxosata 3a BpemeTo Lije ce NOABM B €Ha OT CiefiHNTe KOMOKHaLuK (camo 3a MHGopmaLua,
o61wo 6 Bnaa:CnbHYeBO, YacTuuHo o6nayHo, O6nauro, ibxkaosHO, bypa, CHAar. Mo
noppasbupaHe ce Noka3Ba MKOHa YaCTUYHO 0bnauHo,

i o
0% ) o o <
ronaza | X &S| @S| @t e
BpemeTo @ | 70 e | 50w et . <
x
<
S
Onucatue CnbHYeBO|[  Yactuyno| O6nauo vxn Byps CHar B
a

obnayHo

Monsa, umaiTe npeABuUA, Ye yCTPONCTBOTO NPOrHO3Mpa BPEMETO Bb3 OCHOBA Ha OrpaHUYeHn
napameTpu v MPOrHO3aTa MOXe fla Ce pasfnuyasa oT opuLMaNHUTE NPOTrHO3M 3a BPEMETO, KOUTO
Ce M34YNCNABAT Bb3 OCHOBA HA YCbBbPLWEHCTBAHN anropnuTmMu.
WHanKaTop 3a TOUKaTa Ha 3aMpb3BaHe

* KoraTo BbHLWHaTa TemnepaTtypa nagHe mexxay 0~2,9°C, Ta3u MKOHa Le 3anoyHe Aa Mura Ha

* pucnnes. Korato BbHIWHaTa TemnepaTypa nagHe noa 0°C, uKoHaTa Lje ceetu

HenpeKbCHaTo Ha Ancnnen. MIkoHaTa We n3ye3He camo ako CTOMHOCTTa Ha OTKpKTaTa
TemnepaTypa e V3BbH ropenocoyeHnsa TemnepaTypeH nanasoH.
3a6enexkKa: MIHANKaTOPBT 3a TOUKaTa Ha 3aMpb3BaHe e BKOYeH No noapasbupane. MikoHata
Lle MIra, KOraTo 6e3XXMUYHNAT CEH30p 3aceye JOCTaTbUYHO HUCKa TeMnepaTypa. AKO ca CBbp3aHmn
[OMBAHNTENHU OMUMOHANHUN 6e3XKNYHU CEH30PU, KOHATa Lje Ce MOABU 3a BCeKM KaHan, B KONTO
€ 3aceyeHa HuCKa TemnepaTypa.
WHankaTop 3a HUBO Ha TONAIMHEH KoMm$opT

Display I EER
|\ | D

KomdopTeH Llo6bp

CpepeH Cnab TNow
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MHAnKaTop 3a HUCKO HMBO Ha 3apeXAaHe Ha 6aTepuaTa

BbB BbHWHNA ceH30p: KoraTo MKOHaTa 3a HICKO HIBO Ha 3apex/jaHe Ha 6aTepnATa ce NoABu
Hagncniena 4o HAMKaTopa 3a BbHLWHaTa TemnepaTypa, CMeHeTe 6aTepnuTe BbB BbHWHUA
ceHsop.

WKoHa Ha 6aTepuATa Ha rnaBHaTa efuHNLa: AKO /10 KaJleH/japa ce MoABN NKOHa 3a HUBOTO Ha
6aTepuATa, TpAbBa fa cMeHMTe GaTepuaTa.

MpeaynpexxaeHne 3a 0NacHOCT OT NNeceH

CouiecTsyBat 3 cTeneHu Ha npeaynpexaeHune 3a puck ot nnecexun: LO/ME/HI. KoraTto
npeAynpeanTeNnHOTO HUBO Ha PUCKa 3a NoABa Ha nieceH e LO (Hucko) unu ME (cpefiHo), nkoHaTa
Ha JnCnes Le CBeTU HeNPeKbCHATO, a KOraTo HUBOTO Ha pucka e HI (B1coko), cboTBeTHaTa
WKOHa we mura.

TemnepatypeH Hsama puck Hucbk puck LO CpepfieH puck Bucok puck HI
AnanasoH ME
WNkownata LO Nkonata ME Wkonata HI
VikoHa Ha HAMa UKOHa cBeTM Ha cBeTW Ha MUra Ha BCAKa
auncnnea auncnnesn avcnnesa CeKyHAa
B MpoussonHa
<11.0°C CTOMHOCT Ha
BaXKHOCTTa
11.0°C~25.9°C BnaxHocT<48 |49<gpnaxHocT<78| 79<BnaxHoct
26.0°C~30.9°C BNaXHOCT=78 [79< BNaxHoCT <87 88<BnaxHocT
31.0°C~40.9°C BNaXHOCT=48 49< gnaxHocT <87  88<BnaxHocTt
MpounssonHa
N CTOMHOCT Ha
241.0°C BlaXXHOCTTa

®aszaHanyHata
yCTpOVICTBOTO nokasea ¢a3I/ITE HayHaTanrv pasfenaHa 12 HMBa, KaKTO e NOKa3aHo no-gony.
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HosonyHue M3rpasauy MbpBa ueTBbPT PacTawa nyHa
nonymecel|
MbaHonyHne HamansBaua nyHa, TpeTa ueTBbpT 3anasBauy
nonymecey

PewaBaHe Hanpo6nemn

Jlnnca Ha nHpopmaLma Ha gucnnes <

MposepeTe fanu 6atepusTa e NPaBUIHO
MOHTMpPaHa B ypefa.

Temnepatypara OT BbHIUHWA CEH30p He | <~
ce nokassa.

MpoBepeTe fann pa3cToAHNETO MEXAY
CTaHUMATa 1 CeH30pa He HafBuwaga 30 m
(npenopbunTenHo)

YBeperte ce, Ye CTaHLMATa U CEH30PBT ce
HammnpaT Ha pa3CToAHMUE Hail - Manko 2 m oT
MOHUTOpWUTE 1 TeNeBN3opuTe.

M36areaiTe nocTaBsAHe Ha yCTpoicTBaTa
BbPXY WK 65130 4O METaNHU paMu Ha
nposopuu.

WN36sarsaiTe aa n3nonsearte craHUMATa 61130
[10 eNeKTPOHHW YCTPOICTBA, KaTo, Hanpumep,
BUCOKOrOBOPUTENU, KOUTO PabOTAT C efjHa 1
Cbuya yectoTa (433 MHz).

Mons, npoBepeTe BHUMaTENHO fanu
CTaHLMATA N BbHLIHMWAT 6e3KnueH ceH3op ca
HaCTPOEHW Ha eNH U1 Cbll| KaHar.

W3Bapete 6aTepnnTe, N3yakanTe Manko n
cnefj TOBa ' NocTaBeTe OTHOBO.

Moka3aHaTa TemnepaTtypa e <
HenpaswiHa.

W3BapeTe 6aTepumTe, N3uaKamTe Manko n
Cnef ToBa rv NocTaBeTe OTHOBO.

YBepeTe Ce, Yye CTaHUMATa NN CEH30PDLT HE
Ca 3acerHaTt OT U3TOYHMUWN Ha TONJINHA,
KnnmMmatuym n gp. uan CeH30psT €
PasnonoxeH Ha MACTOTO, U3NOXKEHO Ha
NpAKO Bb3AENCTBNE Ha CTbHYeBaTa
CBeTNHa.
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Cneuyndpunkayuna:

Moka3BaHe Ha BbTpellHaTa/BbHILIHaTa TemnepaTypa

MNoka3BaHe Ha BbTpellHaTa/BbHIWHATa BAaXXKHOCT

NHanKauma Ha TeHAeHUNA Ha TeMnepaTypaTa/BnaxHocTTa

MHavkaTop 3a TONNMHEH KOMpOPT

MHavKaTop 3a TOYKaTa Ha 3aMpb3BaHe

MpepynpexaeHue 3a BbHWHa Temnepatypa (perynupyemo)

3anuc Ha Makc/MUH BbTpellHaTa/BbHLHATa TeMnepaTypa v BNaXKHOCT
MpepynpexaeHvie 3a pUck OT NoABa Ha NNeceH 1 HpopmaL A 3a GasaTa Ha lyHaTa
Pasmep Ha LCD gucnnea: 171 x73 mm

YacoBHWK (12/24 - yacos dopmar) u KaneHaap

[HuTe Ha cegmmuaTta Ha 15 e3nka

Anapma ¢ pyHKLWA 33 ApAMKA

Be3xuyeH BbHLWeH ceH30p (1 6p. e BK/IOYEH B KOMMIEKTa)

O6cnyxBa 10 3 BbHLIHM CeH30pa

MHAMKaTOp 32 HUCKO HUBO Ha 3apex/laHe Ha 6aTepuATa 3a BbHLWHNA CeH30p 1 3a 6aTepuaATa
3anofApbXKaHe Ha NnameTTa

3akayanka3acTeHa/ cTolika

3axpaHBaHe: 6atepun (3x 1,5V, paamep AA, NpUNOKEHN B KOMMNEKTA)

M3ToUHNK Ha 3axpaHBaHe Ha 6e3X1uHNA ceH3op: 2 x 1,5V 6aTepus (pa3mep AA, BK/IOUEHU B
KOMMeKTa)

IP54 (knac Ha BOAOYCTONYMBOCT 33 6€3XKNYHUA CEH30P)

PaboTHa yecToTa Ha 6e3XKNYHNA ceH30p: 433,92 MHz

KoHcymauymsa Ha mowHocT: 0.135W (MeTeocTaHuua), 24mW (6e3xuueH ceHsop)
Pa3mepu Ha meTeoponormnyHata ctaHuma: 117 x 23 x109 mm

HeTHo Terno Ha meTeoposnornyHata ctaHymsa: 0,23 kg

Pa3mepu Ha ceH3opa: 215x112x19 mm

HeTHo Terno Ha ceH3opa: 0,032 kg

KoHcymaumsa Ha MOLWHOCT B peXnM rotoBHocT<<0,18W
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ZI]I.IGVTIKECN)nl]pO(poplEC
Mpémel va KPATAOETE TIC 08NYIEC XPAONG KAL TIG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AOQANELD PE
OKOTIO TN MEANOVTIKH XPr 0N TOUG.

. Mnv emTpEYPTe KAVEVA UYPO VA OTAEEL 1) va XUOET 0T OUOKEUT).

*  AgvEemMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUT GE HEPN HE VYPACIA OTIWC TT.Y. HTTAVIO.

e MgV EMTPEMETAL VA EYKATACTHOETE QUTH TN CUCKEUNA 0TA aKOAouBa pépn:

e Mépn ektebelpéva otnv dueon aktivoBolia f Kovtd oe OeppdoTpec.

*  MnvtomoBeteite MAvVw 0Tn CUOKEUN AANO EEOTTAIONO OTEPES TTOU EKTEUTTEL BEPPOTNTA.

«  'Omou PTAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I OE HEPOC UE OKOVN.

«  Yepépn ekteBeluéva og ouvexeic SovhoELC.

e e pépn He Heyain vypaoia.

*  AevEemTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE T CUOKELH SimAa O€ KEPLA KAl avolXTh GAOYa.

. MmopEeiTe va XpNOIUOTIOINCETE T GUOKEUT| HE TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTIG TTAPOVOES
odnyiec xprionc.

. MNptv amd TNV mpwtn evepyomnoinon, mpémel va BeBatwbeite 0TI TO TPOPOSOTIKS gival
KatdMnAa cuvSedepévo.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOOUVAPHONOYHOETE TO TEPIBANHA OUTE VA EXETE
TPOCRACN 0TO HECO TNG CUCKEUNG. H GUOKEUT| TTPETTEL VA EMIOKEVAOTE AT TO £EEISIKEVPEVO
TIPOCWTTIKO TOU C€PPIC.

Aev emtpénetal va {eBISWOETE TN CUOKELT OUTE VA avoi§eTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev
UTTAPXOUV EEAPTAATA TTOU UTTOPE( VA EMOKEVACTOVV A6 TOV XprioTn. H cuvTtipnon kain
ETIOKELN TOU €EOMAIOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATt TOUG E0UGI080TNHEVOUG UTTAAANAOUG
oépPic.

IHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEZ ZXETIKA METHN AZ®AAEIA

1. AlaBaoTe TIg 08nyieg XPrioNG — PIV XPNOIUOTIOINCETE T CUOKELN TTPETEL va S1aBACETE OAEG
TIG 08NYieg XPRONG KAl TIC TANPOPOPIES VI TNV ACPAAELQ.

2. QUN&ETE TIG 08 NYieC XPrioNG — TPEMEL va QUAGEETE TIC 0SNYIEC XPHIONG KAl XEIPIOHOU PUE OKOTIO
VA TIG XPNOIHOTIOINOETE OTO PEANOV.

3. KONOUBNOTE TIG TPOEISOTIOOELG — TTPETTEL VA OKONOUB OETE OAEG TIG TTPOEISOTIOOELG TTOU
gival TomoBeTnUéVeG TAVW GTN CUCKEUN Kal va aKOAOUBROETE TIG 08nyieg Xpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08NYieg XPrioNG — TPETEL va AKOAOUBAOETE TIG 08Nyieg xpriong KAt TIg
OUHPBOUAEC YIa TOV XPROTN.

5. Eykatdaotacn - mpémel va TOMOBETAHCETE TN CUOKELH CUHPWVA UE TIG 0SNyieg TOU
KATAOKEVAOTH.

6. MNnyn Tpo@odoaiag - n CUCKEUN TTPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG
TAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONMUAVOELS TOU KaAwdiou Tpopodoaiag. Av o xpriotng dev
gival oiyoupog motavol TUTTOU TPoPoS0aia éXEL GTO OTIITI TOU, TIPETIEL VA ETIIKOVWVI|OEL IE TOV
TWANTA TNG CUOKEUNG 1} TOV TOTTIIKO TTPOUNOEUTH NAEKTPIKAG EVEPYELAG.

7. Nepo Kalvypaacia - yla va HEIWOETE TOV Kivouvo mupkaytdg r nA\ektpominéiag, dev emtpénetal
va eKOETETE TN CUCKEUN 0TNV dpeon emidpacn Bpoxn¢, vepou Kal uypaciag OTwG .. 0Th cdouva
1 To umdvio. Mnv xpnoIHOTIOLETE TNV TapoUoa cuoKevT| Simha o€ vepd, T.X. SimAa o€ pia
umaviépa, VIMTpa, vepoxutn koulivag rj okagn, o€ éva umdyeto pe vypacia f dimka oe maoiva (f
O€& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

8. AVTIKEIHEVA KAl UYPA HECA OTN CUOKEUN — SEV EMTPEMETAL VA TIIECETE OTTOIOSHTIOTE
AVTIKEIHEVO MO ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIAT{ auTd UmopEi va éxouv ema@n He Ta
onueia TG emkivéuvng NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTOCUCTAHATA KAl AUTO UTTOPE( va TTPOKAANETEL
TUPKAYLA. Z€ Kap{a mepimTwaon pn XUOETE omotodnAmoTe LYPS SIiMAa 6T CUOKELN. Agv
emrtpénetal va BAleTe MAVW 0TN CUCKEUN TA AVTIKEIUEVA TTOU TTEPLEXOLV LYPA.
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9. Z¢pPIG - UNV SOKIUACETE va EKTENECETE EMOEWPNROELG TNG CUOKEVUNG HOVOL 0aG. To va avoifete

TO KANUMHA UTTOPET va TIPOKANEDEL EMAQPT HE EMIKIVOUVN NAEKTPIK TAON Kat va eKTEDE 0 XproTNG

o€ GANOU KIv8UVOoUC. H GuvTrpnaon Kat n eMOKEUH TOU EEOTTAIGHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATTO

TOoUG €§0UGI0S0TNHEVOUG UTTAAANAOUG GEPBIC.

10. AVTaAGKTIKA - 6Tav avTIKaBlotdte eapTripata mpémel va eAEYXETE av 0 UTAAANAOG Tou

O£pPIC EXELXPNOIUOTIOOEL TA AVTAANOKTIKA TTOU TIPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAGKELAOTH ) TA

egaptripata givat idla 6mw¢ Ta yviola e€aptipata. H avtikatdotaon e£apTnHATWy He unv

EYKEKPIPEVA TPOKANEL KivOUVO TTUupKayLdg, NAeKTpomAn&iag kat GANou¢ KivéUvoug.

11. H péylotn Beppokpacia mepiparlovtog mpénet eival 35°C.

12. O8NYiEC OXETIKA PE TIGC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPY(A TNG OUOKEUNG

S1aTapACOETAL HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVAOELG, TPETIEL VA TNV ATTEVEPYOTIOINOETE KA VA TNV

EVEPYOTIOINOETE EAVA I} VA HETAPEPETE TN CUOKEUT O AAAO TTTO.

13. Mnatapia

a. Aev emTpémeTal va eKBETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepPoAiki¢ {€0TNG dMWG .. NAlAKR

akTivoBoAia.

b. Katda tn 8146€0n twv umataplov, mpénel va SWOETE ONUACia OTIG TAPANETPOUG TNG

TPOOTACIaC TOU TTEPIBANNOVTOG.

c. Mpo&eldomoinan OXETIKA PE XPION TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOCPPAYION TWV

UITATAPIWV TTOU UTTOPE( VA TTPOKANETEL TPAUHATA 1 VA XAAACEL TN GUOKELN:

«  OtavBalete tn umatapia Swote onpacia otnv mMOAWGOH TNG (+ Kat -).

. Agv EMTPEMETAL VA XPNOIUOTOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UMTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl
HETAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEC OTAVTAP KAl AAKANIKES KATT.

«  Mpéneiva ByANeTe TIC ummaTapieg amd Tn CUCKEUN SEV TN XPNOIHOTIOLEITE TOANA Wpa.

MPOEIAOMOIHZH

H cuokeun Sev emTpémeTal va xpnoIpomotnBei amd mpoowma (CUPTEPIANAUPBAVOUEVWY TWV
TASIWV) HE HEIWHEVN QUOLKI KAl AtoBNTNPLAKA IKAVOTNTA KAl TA TPOOWTTA UE AVETTAPKI YVOON
Kal EUTTELPia, av SEV ival UTIO TNV EMOTITEIQ TOU TTPOOWTTOU TTOU gival UTTEVOUVO yla TNV ACPAAELd
Toug Kat Sev éxouv eKMaISEVOEI TWC va XPNOIHOTTOIOUV TN CUOKEUN HE Ao@alr Tpomo. H
Tapoucsia Twv evnAikwv anmatteital dtav ta maidid xelpiovtal tn cuokeur- €1ot Ba Stacpalioete
TNV ac@alf Xprion TG CUCKEUNG.

1. Aev eMTPEMETAL VA AQHVETE TN GUOKELT OTAV AEITOUPYEL XwpiC Kapia emomnteial Mpémelva
QATIEVEPYOTIOLEITE T CUOKEUN OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLE(TE, AKOUN Yia éva cUVTOHO StdoTnHa.

2. Aev EMTPEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUOKEUN HECT ATTO VA EEWTEPIKO PONSL E XPOVIKO
oVOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO CUOTNUA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivbuvo og mepintwon BAABNG Tou kahwdiov Tpopodoaiag, n
QAVTIKATAOTACK] TOU TTPETTEL VA EKTENEITE ATTO TOV KATACKEVAOTH, TNV e€ouciodotnpévn unnpeacia
oépPign GAo mpoéowmo mou S1abétel Ta KatdAAnAa mpoodvta.

4. Tpwv apxioceTe va Xelp{{EOTE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG Eival cupBath pe
TNV TAon TOU TOTKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

5. MNava amo@UyeTe MupKayld r nA\ektpomAnéia, mpémel va MPOCTATEVETE TN CUCKEUN ATTO
{eoTo0G TéMOUG, TN Spdon TG BPOXAE, TNG UYPasiag Kal TG oKovNG.

6. AevemTpEmeTal va eKOETETE TN CUOKELN O€ LIOXUPO payvnTIKO medio.

7. Agvemtpénetalva BAleTe TN CUOKELN ApEOWC OTOV eVIoXUTH, 8€KTN 1} SlakdmTn.

8. Agv emtpémetal va BAJETE T CUOKEUT| O€ €évVa HEPOG PE UYPATIA, YIOTI N LypAGia EXEL APVNTIKN
£Midpaon oTa NAEKTPIKA CUCTAHATA.

9. META amod HETAPOPA TNG CUCKELNG amd KpUo o€ (€0TO TOTO 1} GE TOTIO HE LYPAGia, HTTOPE( va
mpokANBe{ uypomoinon TNG uypaciag mMavw oTov Yakd Héoa 0Tn CUOKELT avamapaywync. L& pia
TéTOla TTEPIMTWON N CUOKeLH SV Ba AelTouPy o€l CWOTA. MPEMEL VA AP OETE TN CUOKELN
QATEVEPYOTIOINMEVN VIO TTEPITTOU HIA WPQA, YIa VA EMTPEPETE TNV EEATUION TNG UYPATIAG.

10. Aevemrtpémetal va KaBapileTe TN CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va xahdcouv
70 Bepviki TOU TEPIBAHATOC. ZKOUTICETE TN CUOKEUTN ME éva KaBapd, oTeyvd 1 Aiyo HOUCKEUEVO
mavi.

MPOXOXH

AnAwon

A tou mapdvtog n etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. SnA@vel dtin
TapPoVoA CUOKELN Eival CUMBATHA HE TIC TPOUTTOBETELC KAl TIG AOITIEG OXETIKEG TPORBAEPEICTNG
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odnyiag2014/53 / EE. Mmopeite va AdBete tnv mApn SAwon cupBatotnTtag amd Tnv 1IotooeNida
www.blaupunkt.com oTtnv KapTéAa TOU TPOTIOVTOG.
Katoxoc ddetag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

£

To MpoidV KATACKEUAGTNKE amd UAIKA LPNAARE TTOLOTNTAG KAL TA GUCGTHHATA, TA OTTo{d HmopouvV
va avakukAwBouv kat va xpnaotpomoinBouvv ava.

=

Eav undpyxet ouppolo Saypappévou KASou amopPIMPATWY 0T GUCKEUT 0AG, GNUA{VEL 0TI TO
TPOTIOV KAAUTITETAL amo TI¢ Stata&elg Tng Evpwmaikrg Odnyiag 2012/19/EE. Me Baon autd,
0AKOAOUBAOTE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG KAl EEOIKEIWDE(TE E TIG ATTAITHOELG YO TO TOTIIKO
NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO GUCTNHA GUANOYHG ATTOPPIUUATWY Kal, 6TNV TEPIMTWON auTtol TOU
TPOIOVTOC, CUUHOPPWOEITE UE AUTEG.

MHN AMOPPIMNTE AYTO TO MPOION ME TA OIKIAKIA ZAS AMTOBAHTA!

AYTOTO NPOION MEPIEXEI EMIKINAYNES OYZIES, MITMATA KAI ZYSTATIKA TA OMOIA, EAN MH
EFKEKPIMENO, MMOPEI NA EINAITTHIH MI©OANQN ENIAPAZEQN 2TO OYZIKO NMEPIBAAAON KAI
STHNYTEIATOY ANOPQMNOY!

H owotr anméppiyn Tou XpNOIHOTOINPEVOU TTPOTOVTOG Ba AMOTPEPEL APVNTIKEG EMTMTWOEIG OTO
mepIBANoV Kat tTnv avBpwmivn vyeia.

)34

H cuokeun givat e§omAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opifovTal He TNV EVPWTTATKY odnyia
2006/66/EC. Agv emTpEMETAL VA ATTOPPITITETE TIG uITatapieg padi pe Ta oIKIaKA amoppippata.
Mpémeiva e€0IKEIWOEITE e TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG YIa TNV EEXWPIOTH CUYKEVTPWON TWV
pmataptwy, 816t n katdAAnAn Stabeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA ATTOTEAECHATA TG YIa
TO QUOLKO TTEPIBANNOV Kat Tnv avBpwmivr {wh.

NMAnpogopiscylatnv mpoctacia tov mepifailovrog

H ouokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otoixeia. Exel kataBAnBei kabe dSuvatr mpoondbeia
WOTE TA TPia CLUOTATIKA TNG CUOKEVATiag va SlaxwPloTouV EUKOAA: XapPTi (KOuTi), appPog
TMOAUOTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA H€CQ 0T OCUOKELAGTia) Kal TOAVAIBUAEVIO (CAKOUAEG,
TIPOOTATEVUTIKO UANO). H OUOKEU KATAOKEVAOTNKE A UAIKA Ta OTmoia Hmopouv va
avakukAwBouV Kat va xpnotpomnoinfouv Eavd HETA TNV amoouvapuoAdynon Touc. Mpémeiva
aKONOUBNOETE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA ME TN S1A0€0N TwV UN KWV OUOKEVACIAG, TwV
HETAXEIPIOUEVWV HUTTATAPIWY KAL TWV TTEPITTWY CUCKEVWV.

H gyypagn kat avamapaywyr UAIKOU HIopEi va amaiThoel OXeTIKA adeia. BAEme To mepi
TIVEUUATIKOV SIKAWHATWY KAl TWV SIKAWHATWV/SNHOUPpYWDV/KAANTEXVWOV VOHO.
Mapatipnon oXeTika pe Tig ERP2 (ZuoKeVEC OXETIKA HE TNV EVEPYELQ)

H mapovoa cuokeur €ival 0lkoAOyIKOU OXESIAGHOU Kal TTANPOI TIG amaTioELg TG pAonG 2 Tou
Kavoviopou (EK) apt6. 1275/2008 tng Emtpomnng mepi epappoynig tng odnyiag 2009/125/EK
OXETIKA HE TNV KATAVAAWON EVEPYEIAG OE KATAOTAON QTTEVEPYOTTIOINGNG KAl AVAHOVHG TOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU E§0TTAMOHOU.
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SaG EUXAPIOTOUHE TTOU AYOPACATE TOV HETEWPOAOYIKO HAG OTABHO. AUTO TO HOVTENO EXEl TA
aKkOAoUBa XaPAKTNPIOTIKA.
Aertoupyieg

Tpagikn mpoyvwon KaipoU- 6 S1aPopeTIKoi TUTTOL.

Oeppokpacia eowTePIKOL / EEWTEPIKOU XWPOU.

Yypacia ecwTepIKOU / EEWTEPIKOV XWPOUL.

MvApn Twv ENAXIOTWY Kal HEYIOTWY TIHWV TWV ECWTEPIKWY KAl EEWTEPIKWV HETPHOEWV
Beppokpaaciag kat vypaciag.

Aertoupyia poloylov 12/24 wpwv, nUePOAOYIO.

Tuvayepuog pe Aettovpyia adpdavetag

Yrnootnpilel éwg 3 eEWTEPIKOUC AIoONTHPEG TTOU AEITOUPYOUV OE SIAPOPETIKA KavaNla
(mepthapBavetat povo 1 aloOntipac)

Etdomoinon xapnAng kat uPpnAng eEwtepiknig Oeppokpaaciag.

Agiktng onpeiov maywpatog

‘Ev8e1€n otabpung Bepuikng dveong

12 emimeda @dong TNG ZeAvng.

3 enimeda mpoeidomoinong kivdUuvou eppaviong pouxAag.

AaBACTE TPOOEKTIKA AUTEC TIG 08 NYieg XPiONG KAL TIPLV EEKIVIOETE TN CUOKEUR. KpatroTe auTtég
TIg0dnyieg Xpong yta peANOVTIKA avagopd.
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1. Ogpuokpacia ecwTEPIKOU XWPOU / Tdon 2.Yypacia ecwTtepIKoU xwpou / Tédon
3.0eppokpacia e§wTepikol xwpou / tdon 4.Yypacia ewtepikol xwpou / Tdon
5.Mpdyvwon Kalpou pe KivoUpeva oxédia 6.PoAOL

7. Evdel€n kavaliov e€wteptkov atoBntipa 8. DAcelc Tng ZeAvng

9. AgikTng OoNnueiov Maywuatog 10. Etkovidio unvdkou

11. Eikovidio xapunAi¢ umatapiag acvppatov aicdntipa 12, AlakdmTnG KavaAiwv aiodntripa
13. Avoiypata otepéwong yla kpépaoua 14. EvdeIkTikA Auxvia aloOntrpa

15.. Elkovidlo cuvayeppol 16. Eikovidio xapunAi¢ pmatapiag otnv kUpla povada

17.0mn yavtlou yia emitoixn tomobétnon

18. Etkovidio yta KuKAIKA ep@davion Sedopévwy amd kavaiia 1~3

19. Koupumi puBuicswv 20. Koupmi eidomoinong/cuvayeppou 21. Kovumi +

22. Koupmi-/ pvipn 23. OAKN pmaTapliv 24. Avadimhovpevn Baon

25. Kovpmiemoyn¢kavahiov 26. HugpoAodylo 27. AgiktngTNG NUéPAG TNG ERSopddag

28. Koupmiumvakou 29. Eikovidio kivéUvou epgaviong pouxhag  30. Eikovidio Ogpuikic dveong
ZUvdeon mapoxng pevpaTog

MiéoTe kat avoi&te To KamdKi TG OKNG UImaTapiwy otnv mow MAeVpda Kat tomobeTrote 3
umatapieg AA (mapéxovtal) cUp@Wva Pe Tn Xapaypévn BTIKNA Kal apvnTikAg moAkotnTa. H 006vn
Ba avayel, 0Tn OUVEXELD, KAEIOTE TO KATTAKL TNG BAKNG HITATAPIOV.

Avoi&Te TO KAMAEKL TNG BAKNG UITATapLwy Tou eWTEPIKOU ACUPUATOL aloBNTHPA, TomoBEeTrOTE 2
umatapieg AA 6Tn B1Kn, COUPWVA PE TNV TOAIKOTNTA TTOU ER@avileTal ot Orikn
(oupmephapBdavovTal umaTapies). ZUVIGTOUHE TN XPHON AAKAAKWY HITATAPIWY UPNARG
moloTNTag i pataptwv Atiou yla tnv KaAUTEPN anddoon. Aev GUVICTWVTAL UTTATAPIEG TUTTOU
«Heavy duty» j emava@opTi{OUEVEG UmaTapieq.

ARYn orjpatoganod ewtepiké acvppato atgdntipa

A@oU eyKaTaoTABEI CWOTA N HITATAPIA, O HETEWPOANOYIKOC OTABUOG aviXVEVEL AUTOHATA Kal
Aappavel to onpa eEwTePIKNAG BEpUOKPATiag Kal uypaciag amod Tov EEWTEPIKO acUPHATO
aebntripa. H avdxm}_&cr’]pamc Ba Slapkéoel To MOAU 3 Aentd. To acUppato cUPBoAo (KovTivo
kavéAiotnv oB6vn) “=¥ Ba avaBooPrivel katd tnv avalitnon katBa otabepomoindei petd Ty
emrtuxf AjPn Tou orjpatog. Edv o otabpoc Sev Adpel orjpa amd eEwtepikd aloOntipa, n évéeién
AngonpatogBa e§apavioTei peTa amod 3 Aemtd kat n 08évn avtiyla ta dedopéva
Beppokpaciag kal eEwTePIKAG Lypaciag Ba epgavioel To akoAouBo cUPPBOANO : «--». Ta va
£vePyOmoOIRoeTE Eavd TNV avaltnon ofipatog and Tov eEwTePIKO alobnTrpa, TatrHoTE Kal
KPOTAOTE MATNHEVO TO KOUPTT EMAOYNG Kavaliov yia 3 Seutepolenta.

TomoB8£Tnon TNC GUGKEUN G KAt AAAEG MAPATNPHOEIG:

1.0 HETEWPOAOYIKOG OTABUAC UTTOPE( VO AEITOUPYHOEL HE WG KAL TPEIG EEWTEPIKOUG ACUPHATOUG
alodnTrpeq. Ma va opicete To eMOUUNTO KavaM aloONnTrpa, avoi&Te To KAMAKL TNG Umatapiag Kat
pubpioTe Tov S1aKOTITN TOu KavaAlov oTn owoTr Béon (umapxouv 3 kavdlia anod Ta omoia
umopeite va emAéEeTe). AQoU puBNicETE TOV SIAKOTITN 0TOV EEWTEPIKO AloBNTAPA GTO KAVAAL 1,
£MAEETE EMIONG TO KAVAAL T OTOV HETEWPOAOYIKO GTAOUS - yila va TO KAVETE AUTO , TATHOTE TO
KOUMT{ EMAOYRAC KAVAAoU yia va eMAEEETE TO KavAAL 1. MATACTE TO KOUPTTE KavaAlov péxptva
EUPAVIOTE{ 0TNV 000VN TO £1KOVIS10 KUKAIKAG EPQAVIoNnG SeSopévwy amod kavalia 1~3 (kovtd
otov aptBud kavahio) yia va epgavioste ta Sedopéva Beppokpaciag Kat vypaaciag anod toug
aleBntipeg mou éxouv pubpioTei oTo Kavat 1/2/3 emavalauBavopeva. Me v idia pébodo,
pmopeite va ouvSéoete U0 TPOGOETOUC TIPOAIPETIKOUG ALCONTHPES XPNOIHOTIOIWVTAG TA
KavaAia 2 kat 3 yla va toug ouvSéoeTe. Mepdappavetat povo 1 eEwtepikdc alobntripag.
2.TomoBEeTAOTE KAl XPNOIUOTIOINOTE TOV HETEWPOAOYIKO GTAOUO Kal évav eEWTEPIKO alodnTtripa
€VTOC 1,5~2 péTpwy amd mny£g mapepPoAwy, Ow 00OvVeC UTTOAOYIOTWY 1) TNAEopdTElg. O
HETEWPONOYIKOC 0TABUOC TpEMEL EMTiONG va TOMOBETEITAL HOKPLA amd TapdBupa PE HETAANIKA
mhaiota.

3.Mnv xpnotpomoleite AANa NAEKTPOVIKA TPOIOVTA, OTIWE AKOUOTIKA i} NXEia, TOu AetToupyouv
otnv idla cuxvéTtnTa orjpatog (433,92 MHz), Ka%wgc pmopei vampokahécouv mapeuPoléc. Adpete
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uTTOYN OTLEAV OL YEITOVEC 0AC XPNOIHOTIOIOUV NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TTOU AEITOUPYOUV OTNV iSta
ouXVOTNTA OHATOC (433,92 MHz), evééxetat emiong va mpokaléoouv mapepBoAég oTnv opOn
Aettoupyia.

4.Tava Slac@aliceTe TNV akpIBr HETPNON TNG EOWTEPLIKNAG BEPUOKPATiac, TOMOOETHOTE TOV
HETEWPOAOYIKO 0TABNO 0 ENPd HéEPOG, Xwpic akabBapaieg kat okovn. EmMAEETe éva pépog pakpta
Ao To APECO NAAKO PWE Kat AANEC TINYEC BEpPOTNTAG, KABWGE KAl paKPLd amd avoiypata
QEPIOHOU.

5.0 acUppaTog aleONTPaC HOPEi va eyKaTaoTadei og eEWTEPIKO XwpPo. MNatnv KAaAUTEPN
Suvatn akpifela TnG pETPNONG, TOMOBETHOTE TOV AloONTrpa o€ KATAKOPU PN BEoN, TOUNAXIOTOV
1,5~ 2 pétpa amo 10 £8a¢og, G XWPO MPOooTATEVHEVO amd Tn Bpoxn Kat He KaAr KukAogopia Tou
aépa. Mnv ekBETeTE TOV AOONTAPpa 0€ APETO NAIAKO QWG Yia peydAa xpovikd StaoTrpata.

6. H péylotn amoéotaon Aettoupyiag Tou acUpuatou atedntripa ivait 80 pétpa amd Tov
HETEWPONOYIKSO OTABNO, Xwpig epmdSia peTagy Toug.

7.To orjpa amd Tov acUppato aloOntipa amootéAAeTal 0To oTabuod kabe 114 Seutepolenta
(kavaAi 1), 134 SeutepoAenta (kavalt 2), 158 Seutepolenta (KavaAt 3).

PuBpioceig

MatroTe Kal KPATHOTE TATNUEVO TO KOUUTI puBpicewv yia 3 SeutepdAenTa, oTnv 006V Ba
avaBooBrvet to prvupa: 12/24. MatioTte 1o + 1 -va eMAEEETE TN HoP@N 12- 1} 24wPNG WPAC.
MNatrote To Koupmi puBpicewy yla emPBePaiwon Kat TPOoXwPNHOoTE 6TN PUOUION TG WPAG, N oToia
yivetat pe tov (610 TpoTo 6TTWG N PUBKICN TG HoPPNG 12/24 wpWwv.n omoia gival n idta Aertoupyia
HE TN pUBUION TG HOPYPNG TNG Wpag 12/24, emavaldfBeTte auTh Tn Aettoupyia yla va pubuicete
GANEG EMNOYEC OTIWG: PUBUION TWV AEMTWV/URVA KAl NUEPAG/ETOVC/NUEPOUNVIAG/NUEPAGTNG
eBSopadac oe 15 yAwootkég emhoyég (ENG=AyyAika, GER=Teppavikd, FRE=TaAAKd,
SPA=lomavikd, ITA=ltalikd, DUT=0A\avSikd, DAN=Aavikd, POR=MopTtoyalikd,
NOR=NopBnyikd, SWE=Zoundikd, POL=MoAwvikd, FIN=OwvAavsika, CZE=ToexIKd,
HUN=Ouyypikd, RUS=Pwaoika)/xetpokivntn puBuion katpou (To maTnua Kal mapateTapuévo
KPATNHA TOU KOUPTT{ + 1 - EMTAXVVEL TN pUBUION. Oa yivel auTopatn amodrkevon kat é§odog amd
TNV TpéXovoa pubuion, eav Sev mpaypatomotnBei kapia mepaltépw AerToupyia evtog 20
Seutepoémtwy.)

ZuvayepHOG/UMVAKOG/€1d inon Oeppokpaciag

PuBuioeig: MatrioTe Kal KpATAGTE MATPEVO TO KOoupmi eildomoinonc/cuvayeppou yia 3
SEUTEPONETITA Y1 VA EVEPYOTIOINGETE TN AEITOUPYIA PUBUIONG CUVAYEPHOU, TATHOTE TO KOUUT +
1 - yla va puBpiceTe Ta Pn@ia TG WpaAg, MATAOTE TO KOV T e180moiNoNG/CUVAYEPHOU Yia va
eMPBEPAIWOETE TNV EMAOYH KALTTIPOXWPAOTE 0TN pUBUION TWV AEMTWY, N omoia givatn idta
Aertoupyia pe Tn pUBHION TNC WPAC, TaTHoTe Eavd To Koupmi eldomoinong/cuvayeppoU yia va
petaBeite otn pUOPION TNGAetTOLPYiag EumvnTnELoL yia Ti¢ emAeypéveg NUEPEG TNG RSopadag,
XPNOIMOTIOIWVTAG TO KOUMTT + 1} - yta va emAé§eTe avdhoya: M-S - o ouvayepudg Ba nxei amd
Agutépa éwg Kuptakn, S-S - amod Zappato éwg Kuptakn, M-F - and Aeutépa éwg Mapaokeun,
Miéote Eavd ovvTopa To KouuTi e1d0moiNoNG/CUVAYEPHOU YIa VA TTIPOXWPHOETE TN PUBUION TNG
S1ApKELAg TOV UTTVAKOU MO 5 €w¢ 60 AEMTA 1} OTNV ATIEVEPYOTTOINGT TNG. XPNOIHOTIOIWVTAG TOV
510 ouvduaouoé koupmwy, pubpiote LYNATEPMO2/g18omoinon upnAng
Beppokpaciag/eidomoinon xapnAng Bepuokpaaiag.

To METNHA KAl TTAPATETANEVO KPATN A TOU KOUUTTIIOU + 1 - EMTAXVUVEL TN pUBULION, €AV Sev
mpaypatomoindei kapia Aertovpyia yia 20 SeutepOAenta, ol pubpicelg amoBnkevovtal autdpaTa
Katn Tpéxouaa Aettoupyia puOUIONG amevepyoToleiTal.

SUVTOHO MTATNMA TOU KOUPTIOU El§oToinong/cuvayeppou petaBaivel 6Tn Aettovpyia
TIPOEMIOKOTNONG TWV pUBUicEWV ouvayeppoU 1/cuvayeppov2/eidomoinong uPning
Beppokpaciac/ eidomoinong xapnAng Bepuokpaciag. £Tn AelToupyia MPOEMOKOTNONG, éva
OUVTOHO TATNHA TOU KOUUTILOU + EVEPYOTIOLEL I ATTEVEPYOTTOLEL TOV
ouvayeppo1/cuvayeppo2/eidomnoinon umépBaonc xapgnAng n vPnirg Beppokpaciag. MoAIG ot

90




WS20WH/WS20BK ©® BLAUPUNKT

£180TOIAOEIG KAl Ol CUVAYEPHUOI PUOUIOTOUV Kal EvEPYOTTOINBOUV EMTUXWGE, Oa EuPavioTei oTNV
0086vn 1o avtioTolxo £lkoviSio ) cuvayeppol f eidomoinong

St Aettoupyia puBuIONG NG eldomoinong Oeppokpaciag, £va GUVTOHO TETNHA TOU KOUUTTIIOU
emAoyng kavahiol aAAdlel Tov avtiotolxo acUppato aloOntripa kat pubpilet tnv etdomoinon
Beppokpaciag Eexwplotda yla kdBe ouvdedepévo acvppato alcOntrpa.

Ynvakog: Otav 1o EUTvNTAPLXTUTTACEL TNV KABOPIOHEVN WPA, TTATAOTE OTTOLOSHTTOTE KOU T
(€KTOC ATIO TO KOUTTI Y1 TO UTTVAKO) Y1 VA ATTEVEPYOTTOIOETE TOV X0 TOL EUTTVNTNPLOU Kal n
povada Ba xtumogt autépata o Eumvntrpt §ava tny emdpevn nuépa Ty idla wpa. NMatiote
GUVTOMO TO KOUMTT{ UTTVAKOU Y1O VO TO EVEPYOTIOLNOETE, O CUVAYEPHOCW Ba NXAOEL Eava HETA TV
wpa mou emMAEXONKe Kata Tn pUBUION TOU XPAVOU yia Tov uTVAKO. To TATN A oTToloUSHTTOTE
AANOU KOUUTTIOU (EKTOC ATTO TO KOUUTTi UTTVAKOU) MITOPEL VA AKUPWOEL TN AEITOUPYIO TOU UTTVAKOU.
0O jxo¢ Tou cuvayeppov Ba nxARoet yia 2 Aemtd edv dev mpaypatomoinOei kapia AAAn evépyela.
Eidomoinon e§wtepikrg Beppokpaciag (mpoetdomoinon unépPaonc): Otav evepyomoinbein
e1domoinon vPnAn¢ Beppokpaaciag Kat n avixvevopevn Beppokpaacia uepBEi To avwTaTo 6pl0,
B0 aKoUOTEI TPEIC POPEC £vag XOG KAl TAUTOXPOVa Ba eppavioTei 0Tnv 006vn To €1Kovidio Tou
avaBooPBrvet: H| Kol n Tiun Tng Oeppokpaciag Ba avaBooPrivet emiong. Apou evnuepwbouv
Ta Sedopéva Beppokpaaiag, eav e§akolouBouv va Bpiokovtal mavw amd To 6plo, Ba akouoTe(
£va akoun nXNTiko onua. To idlo oupBaivel 6Tav n povada avixveVoel 0TI Exel EEMEPAOTEI TO Oplo
XAUNARC Beppokpaaiag, omdTe oTny 086vN epgaviletal o eikovidio: LOMN" Natrote
OTTO108TIOTE KOUKTTI YO VA AKUPWOETE TOV X0, AANA TO €1KOViSio ouvayeppol Ba ouveyiosl va
avaBoaoBrivetatnv obdvn.

OgppoKpacgia Katvypagia

1. E0poc¢ pétpnong Beppokpaciag eowtepikol xwpou: -9,9 ~+50 °C.

2.EVpog pétpnong e§wteptki¢ Oeppokpaoiag: -40~+70 °C .

Mpoooxn: LL.L °C A HH.H °C Ba epgaviotei otnv 006vn dtav n petpoupevn Tipr Bepuokpaciag
gival EKTOG Tou Tapamdvw eVPOUE

3.EUpPOG HETPNONG LYPACIAC ECWTEPIKOU KAl EEWTEPIKOU XWPOU: 20%-95%

Mpocoxn:To 20% 11 10 95% Ba eppavifovtal otnv 086vn GTAV N HETPOVMEVN TIMNA Uypaciag eivat
EKTOC TOL TAPATTAVW EVPOUC

4. AkpiBela pétpnong Beppokpaciag: £1.0°C otnv meptoxr améd 0°C éwg +50°C/ 32°F ~104°F .
+2°C €KTOC TOU TAPATTAVW EVPOUG TIHWV.

5. Akpifela pétpnong uypaciag: +5% (e0pog 40 £w¢ 80%), £8% eKTOC EUPOUG

6. MATAOTE TO KOUUTTE MVAHNG APKETEC POPEC YIa VA ENEYEETE Ta SESOpEVA PEYIOTNG KAL ENAXIOTNG
BepuoKkpaciag Kalvypaciag TG00 0TO ECWTEPIKO OO0 Kal 0TO EEWTEPIKO. Katd Tov éAeyxo Twv
HEYVIOTWVY Kat ENAXI0TWY SESOUEVWY, TATAOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO KOUUTTE VKNG yla va
Slaypayete xelpokivnta tnv amodnkevpévn Tipn avaloya. (Mpoooxn: Otamodnkevuéveg
€NAXI0TEG KAl PEYIOTEG TIPEG Ba evuepWVOVTal auTOpATa KEOE pépa atig 00:00)..

Mpogoxn: Oteveifelg Tng Beppokpaciag kal TN uypaciag Ba ival mo akpiBeic mepimou pior
WP META TNV EVEPYOTIOINON TNG TTAPOXNG PEVHATOC. H E0wTEPIKN BEppoKpacia Oa eppavioTel
autopata otav evepyornotnBei, n évéei§n Ba evnuepwvetal kaBe 30 Seutepdlenta. H cuokeun Ba
apyioet autépata va AapBavel to orjpa and tov eEwTePIkd atodntripa Kat autd Ba Stapkéoel To
TOAU 3 AemTd.

‘Eva 60VTOMO TATNHA TOU Koupmiol + aAAGel T povada Beppokpaciag oe °C A °F .

Tdaon Beppokpaciag

‘Eva BéNog kovtda ota Sedopéva Beppokpaaiag umodelkviel TNy Tdon Tng Beppokpaaiag. H
katevBuvor Tou alalet avaloya pe To av n teheutaia évdelgn Beppokpaaiag eivatupniotepn i
XOUNAOTEPN A6 TIC TPONYOUHEVEC EVSEIEELC.

Bélog mou Seixvel mpog ta mdvw = n Oeppokpacia auv€iOnke katda 1 °C tnv teheutaia wpa.

Béhog mou Seixvel eubeia = n Bepuokpacia éxel aldet kata Aydtepo and 1 °C tnv televtaia
wpa.
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Bélog mou Seixvel mpog ta katw = n Beppokpaaia éxet méoet 1 °C tnv teheutaia wpa.

‘Evé&1§n taonguypaciag

‘Eva BéNog Tou omoiou n B€on motkiAel avaloya pe To av n TeEAevTaia £vdelgn vypaociag givat
vPNAGTEPN A XAUNAOTEPN ATTO TIG TTPONYOUNEVEG EVEEIEEIG UTTOSEIKVUEL TNV TAON LYPACIAG.
Béhog mou Seixvel Tpog Ta mavw= n uypacia au§nOnke katd 5% tnv tehevtaia wpa.

EuBeia BéNo¢ = uypaocia éxel aANAel KATA AMyOTEPO ATTO 5% TNV TEAEUTAIA WPA.

BéNog mou Seixvel Tpog Ta KATw=vypaacia éxel MEOEL 5% TNV TEAeLTAia Wpa.

Mpoyvwaon KalpoU e Kivoupeva oxédia

H ypag@ikn mpoyvwaon kaipol uoloyiletal pe Bdon tig wptaieg Slakupavoelg tng Oeppokpaaciag
KalTnGuypaciag oto eEwtepikd mepIBANOV. Ot TPOYVWOTIKEG EVOEIEEI avaEpovTal OTOV Kalpd
YlaTIg eMOUEVES 12 WPEG HE akpifela 70%-75%. O PeTEWPONOYIKOG 0TaBUOC Ba Babuovounoet
auTtopata TiG evEei§elg eviag 1-2 eBSopddwy pe Bdon Tig alayég ota Sedopéva Beppokpaciag
Kalvypaciag. TOomoOeTHOTE TOV aoUPHATO AIGONTHPA O EEWTEPIKO XWPO Yla Mo akpiBn
Sedopéva KATA TOV UTTOAOYIOHO TNG TTPOYVWONE Kalpou.

Hmpoyvwon Tou kalpou Ba epgavioTei o€ évav amd Toug akdAovBoug cuvSuacpoig (Hovo
TANPOPOPIAKA, 6 TUTTOL GUVOAIKA:HAIOAOUGTOC, MEPIKWG CUVVEPLAOHEVOC, ZUVVEPLA, BpoxEPOG,
OUENWSNC, X16VL. To mpoemAeypEVO ElKOVISIO TTOU EpavileTal Eival HEPIKWS CUVVEPLATHEVO,

4q o
Eikovibio iO: iE o ] e N
Kalpou ‘g e, ®&’&: ®‘—"e e.’?’e; = fe
Neptypagn |HAM6AovoTa [Mepikig SuvveQla BPoXepSS|@ueMasne | Xtovt
cuvveplao
-puévog

AABete UTTOYN OTIN CUCKELT TTPOPAETTEL TOV KAIPO E BACT TTEPIOPIOPEVEC TTAPAUETPOUG KAl
umopei va Stagépel amod TIG EMONUES TPOYVWOELG Kalpov, ot omroieg umoloyilovtat pe don
mponypévoug alydpibpouc.
AgiKTNG oNueiov mMaywpatog
*| ‘Otav n ewtepikn Beppokpacia méoel petagv 0~2,9 °C, auto To elkovidio Ba apyioel va

° avaBooPrvetotnv 0B6vn. Otav n ewtepikn Beppokpacia méoel katw amd Toug 0 °C, To
£1Kkovidlo Ba gival cuvexwe avappévo otnv 086vn. To elkovidio Ba eagavioTei pdvo €av n Tiun
NG avixveudpevng Beppokpaciag eival eKTdC TG mapamdvw meploxng Beppokpaaciag.
Mpoooxn: O deiktng onpeiov mRENG eivat evepyomotnuévog amd mpoemAoyry. To eikovidio Ba
avaBoofrivel dTav o acUppaTog alodnTrpag avixveuoel apketd xapnAr Beppokpaaia. Eav givat
ouvdedepévol Kat AANOLTTPOAIPETIKOI acUpHATOL AloONTHPEC, TO lKOVidio Ba epavileTal yia
KABe kavahl oTo omoio avixveLeTal xaunAn Bepuokpaacia.
'Evée1§n otabpung Oeppikig aveong

HEIEIEIEIE

Avetog Kahog Méoalog

Aduvapog Kakog
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'Ev8e1&n xapnAig otadung pmarapiag

. Ztov e§wTEPIKG aodnTipa: OTav EUPavIoTEi TO EIKOVISIO XAUNAAG OTAOUNG TNG
pmatapiag otnv 006vn Simha otnv £v8el&n Beppokpaciag Tou EEWTEPIKOL XWPOU,
AVTIKATAOTAOTE TIG Uratapieg oTov eEWTePIKO atodntrpa.

Eikovidio prratapiag otnv KUpta povada:Edv 1o £1kovidio oTabung umatapiag epeavioTei
SimAa 0T0 NUEPOAOYIO, AVTIKATAGTAGTE TV prmatapi

MNposgidomoinon yta kivéuvo eppaviong povxAg

Ynapxouv 3 emineda mpoeidomoinong yta tov Kivéuvo epeaviong povxhag: LO/ME/HI. ‘Otav To em
imedo mpoeidomoinong yia kivduvo epgaviong pouxhag ivat LO (xapnAo) i ME (pecaio), to
£1KoVidlo 0TV 006V avaBel cuvexwe, evw dTav To emimedo kivduvou eivat HI (uPnAd), ToTE TO
avtioTtolxo etkovidlo avaBooBrvel.

Meploxn Kavévac XapnAog Méoog Yynhog
8eppokpaociag KivSuvoc KivéuvogLO Kivéuvoc ME kivéuvog HI
To gikovidio HI
) ) To gikovidio To ewkovidlo ME| - qyaBooBrvel
Eg‘?VlélO KC‘VE‘{‘; Lo avdﬁfl uvéﬁsl otnv K&OE £val
obovng £lkoviolo otnv oBévn 006vn SeuTEPOAENTO
<noc Onoadtore
TIPA vypaciag
11.0°C~25.9°C Yypacia<48 | 49<yypacias78| 79<uypacia
26.0°C~30.9°C vypacia=78 | 79<vuypacia<87| 88<uypacia
31.0°C~40.9°C vypaocia=48 | 49<vuypacia<87| 88<uypacia
N Omoladnmote
241.0C TR vypaciag
daoceigTng ZeAijvng

H cuokeun Seixvel TIC 9AOEIG TNG CEARVNG KA TIG Xwpilel o€ 12 emimeda, OTWE MAPAKATW.
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O 1O ®®

Néa Zehrjvn AUEwv Mnviokog Mpwto Tétapto AUEwv
ApgikupTtog
Mavoéinvog DOBivwv Televtaio DOBivwv Mnviokog
AugikupTog Tétapto

AvTIpETWMON TPOBANHATWY

‘EN\ewpn minpogopiwv otny 08évn < ENéy€te €av n pmatapia éxel eykataotabel
OWOTA OTN CUOKELN.

H Beppokpaaia amé tov ewtepikd < ENéy€te eqv n amdotacn petagy Tou otabuov

aodntripa dev epgaviletar. kat Tou aednTpa Sev unepPaivel Ta 30 m
(ouviotdran)

< BePaiwbeite 6Ti 0 0TABUOG Kat 0 aloBnTrpag
améxouv TOUNAXIoToV 2 pétpa amd 0BOVEC kat
TNAEOPAOEIG.

<> Amo@UyeTe TNV TOMOBETNON CUOKELWV TIAVW
1} KOVTA Og HETANNIKA TAaiola TapaBUpwv.

< AMOQUYETE TN XPrioN OTABUWY KOVTA O
NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG OTIWG NXEia TTou
Aertoupyouv otnv {Sta cuyvotnta (433 MHz).

< ENéy&Te MPOOEKTIKA €AV O OTABUOG Kat O
£EWTEPIKOG AOLPUATOC AIEONTAPAG Eival
TOmoBeTNHEVOL OTO (510 KavAaAL.

< AQQIPEOTE TIG UITATAPIEG, TIEPIUEVETE Hia
OTIYHN KA, OTN CUVEXELD, TOTTOBETHOTE TIG

Eava.
H Beppokpaaia mou eppaviletat givat < AQQIPEOTE TIG UMTATAPIEG, TIEPIUEVETE pIal
AavBaopévn. OTIYHN KA, 0TI CUVEXELD, TOTTOBETHOTE TIG
&ava.

< BeBawbeite 611 0 0TAOUOC i) 0 LGB TrPag
Sev emnpealetal amod mnyég Beppotnrag,
KMUOTIOTIKA KATT. 'H 0 aioBntrpag Bpioketal
O€ onueio Mo exTiBeTal O€ APETO NAIOKO
QUG
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Npodiaypagég:

. ‘EvSe1€&n Beppokpaciag eowTePIKOV/EEWTEPIKOU XWPOU

. ‘EvSe1€n vypaciag e0wTePIKOU/EEWTEPIKOU XWPOU

. ‘Evée1§n taong Beppokpaciac/vypaciog

. A€gikTng BeppIKNAG Aveong

. AgikTnG ONpEiov Maywpatog

. Eidomoinon e§wtepikrc Beppokpaciag (pubuilopevn)

. Kataypagn péylotnc/eAdx1otng eowTepIKNG/eEwTePIKN¢ Beppokpaciag kal vypaciag

. Mpogidomoinon kKivoUVou ENPAvVIong HOUXAAC Kat TTANPOPOPIES YIa TN Ao TG OEARVNG

. MéyeBog086vncLCD: 171 x73 mm

. PoAOL (Hop@r) 12/24 wpWV) Kat NHEPOAOYIO

. Huépectng efdopadag oe 15 yA\wooeg

. Tuvayepudg pe Aetrtoupyia adpavetag

. AcUppatog eEwTepikdg atodntripag (mepthapBaveral 1 Tep.)

. Aertoupyia €we 3 eEWTEPIKWV aloBNTRPwWY

. ‘Evdel&n xapnAng pmatapiag yla eEwTePIKO aiobnTtripa Kat pmatapia uMooTHPIENG UVAKNG

. Bpayiovac toixou /Bdon

. Tpogodoaia: umatapieg (3 x 1,5V, peyéboug AA, mapéxovtal)

. AcUppatn mnyn evépyetag aloOntipa: 2 x 1,5V umatapia (tvmov AA, cupmepihapBdvetal)

. IP54 (katnyopia avTiotaong oTo VEPO Yla TOV acUpHATo alcOnTtrpa)

. TuxvoTtnTa Aettoupyiag actpuatou aloOntripa: 433,92 MHz

. Katavahwaon evépyelag: 0,135 W (LeETEWPONOYIKOG 0TABNAC), 24mW (acVppaTog
alodntipag)

. AAOTACEIG HUETEWPONOYIKOU 0TABMOU: 215X 112X 19 mm

. KaBapd Bapog Tou petewporoyikol atabpou: 0,23 kg

. Aaotdoelcalobntripa:38x 19x 100 mm

. KaBapd Bapogaiobntrpa: 0,032 kg

«  KatavédAwon toxvoc o€ katdotaon avapovi¢<0,18W
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Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
«  Eitohilastatekkidaolukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

+  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

»  Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

+  Koérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiilinalde voiavatud tule ldhedusse.

+ Seadetvdib kasutadaainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+  Ennetoite esimestsisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave ldbilugeda.

2. Sdilitadajuhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

3. Jargida hoiatusi - toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jérgidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta Ghendust
votma seadme muja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kodgivalamu voi pesupali, Idheduses, niiskes keldris voi
basseini juures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - |dbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju
voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade valjavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on héiritud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see valja lilitada ja seejdrel uuesti sisse lilitada voi teise
kohta timber tosta.
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada lilemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

voib pohjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tdhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanuja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstthiliste voimetega voi seadmega
to6tamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see voimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadet isegi lihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see vélja ltlitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab véljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrildgi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvaljade toimele.

7.Vahetult véimendile voi vastuvdtjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alltiksustele kahjulik moju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale ladtsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel méaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nduetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Tdielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kdrgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning alltksustest.
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|
Kui teie seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti silt, tdhendab see, et toode on hélmatud
Euroopa direktiivi 2012/19/EL satetega. Sellest Idhtuvalt jargige kohalikke eeskirju ja tutvuge
kohaliku elektri- ja elektroonikajadtmete kogumissiisteemi nduetega ning jargige neid selle
toote puhul.

ARGE KASUTAGE SEDATOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!

SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MISVOIB LOATAMATA
OLLAVOIMALIKUTE MOJUTE ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JA INIMESE TERVISELE!

Kasutatud toote dige utiliseerimine hoiab &ra negatiivsed méjud keskkonnale jainimeste
tervisele.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hélmatud patareidega. Patareide
draviskamine koos kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist késitlevate kohalike eeskirjadega, sest dige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), poliistiireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks vdib vaja minna ndusolekut. Tutvuge autoridiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav markus

Kéeolev 6koprojektiga seade vastab vastab ékoprojektide néudeid késitleva KOMISJONI (EU)
MAARUSE nr 1275/2008 kontori- ja kodukasutuseks méeldud seadmete véljaliilitatuna ja
ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE jéustava 2. etapi nduetele.
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Taname teid meie ilmajaama ostmise eest. Sellel mudelil on jargmised omadused.
Funktsioonid

.

.

Graafiline ilmaprognoos- 6 erinevat titipi

Sise /valistemperatuur.

Sise/ vélisniiskus.

Sise-ja valistemperatuuri ning -niiskuse mé6tmistulemuste miinimum- ja
maksimumvéartuste malu.

12/24-tunnine kellareziim, kalender.

Alarm koos uinakufunktsiooniga

Toetab kuni 3 eri kanalitel t66tavat valist andurit (kaasas ainult 1 andur)
Madala ja kérge valistemperatuuri hdire.

Kdlmumispunkti néit

Soojusmugavuse taseme néit

Kuu faaside 12 taset.

Hallituse esinemise ohu kuvamise 3 taset.

Enne seadme kasutamist lugege kdesolev kasutusjuhend ldbi ja tutvuge sellega hoolikalt.
Palume sdilitada juhend tulevikus kasutamiseks.
Ekraan ja juhtelemendid
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1.Sisetemperatuur/suundumus 2.Siseniiskus /suundumus
3.Vilistemperatuur /suundumus 4.Valisniiskus / suundumus
5.Animeeritud ilmaprognoos 6. Kell 7.Valisanduri kanali nait
8. Kuu faasid 9. Kulmumispunkti ndit 10. Uinaku ikoon

11.Juhtmevaba anduri patarei laetuse madala taseme ikoon 13 . Anduri kanalite luliti
15.Alarmiikoon  16.Peatiksuse patareilaetuse madala taseme ikoon

17.Seinale paigaldamise konksuava 18.Kanalitest 1~3 tsiikliliste andmete kuvamise ikoon
19.Seadete nupp 20. Haire/alarmi nupp 21.Nupp + 22.Nupp -/malu
23.Patareikamber  24.Kokkupandav alus 25.Kanalivalimise nupp 26.Kalender
27.Néadalapaeva nait 28.Uinaku nupp 29. Hallituse esinemise ohu ikoon
30.Soojusmugavuse ikoon

Toite ithendamine

Vajutage jaavage tagapaneelil olev patareikambri kaas ning sisestage vastavalt graveeritud
positiivsele ja negatiivsele polaarsusele 3 AA patareid (kaasas). Ekraan lulitub sisse; seejarel
sulgege patareikate.

Avage vélise juhtmevaba anduri patareikambri kaas, sisestage 2 AA patareid patareipessa
vastavalt patareikambris ndidatud polaarsusele (patareid on kaasas). Toote parima tohususe
saavutamiseks soovitame kasutada korgkvaliteetseid leelis- véi liitiumpatareisid.,Heavy duty”
tulpi patareide voi akude kasutamine ei ole soovitatav.

Vilise juhtmevaba anduri signaali vastuvotmine

Pérast toite 6igesti Uhendamist, tuvastab ilmajaam ning votab valiselt juhtmevabalt andurilt
automaatselt vastu valistemperatuuri ja 6huniiskuse signaalid. Signaalide otsimine’y_‘c‘nab
maksimaalselt kolm minutit. Juhtmevaba simbol (Idheduses olev kanal ekraanil) “Z* vilgub
otsingu ajal ekraanil ja stabiliseerub parast signaali edukat vastuvotmist. Kui jaam véliselt
andurilt signaali ei saa, kaob signaali vastuvotu néit 3 minuti parast ja ekraanil kuvatakse valise
temperatuurija niiskuse andmete asemel jargmine simbol:,- -". Vélise anduri signaali otsingu
taaskaivitamiseks vajutage ja kanalivalimise nuppu 3 sekundit all.

Seadme paigutus jamuud téhelepanekud:

1.1lmajaam voib té6tada kuni kolme vélise juhtmevaba anduriga. Anduri soovitud kanali
seadistamiseks avage patarei kate ja seadke kanalite luliti sobivasse asendisse (validaon 3
kanalit). Kui vélisanduri ltliti on seadistatud kanalile number 1, valige ka ilmajaamas kanal
number 1 -selleks vajutage kanali 1 valimiseks kanali tagapaneelil olevat kanali valimise nuppu
. Kanalile 1/2/3 seatud andurite temperatuuri ja niiskuse andmete korduvalt kuvamiseks
vajutage kanali nuppu, kuni ekraanile ilmub (kanali numbrildhedal) kanalitest 1~3 andmete
tsuklilise kuvamise ikoonSama meetodit kasutades saate paarida veel kaks valikulist andurit,
kasutades nende thendamiseks kanaleid 2 ja 3. Kaasas on ainult 1 vélisandur.

2.Palun hoidke ja kasutage ilmajaama ning valist andurit haireallikatest, naiteks
arvutimonitoridest voi teleritest, 1,5~2 meetri kaugusel. IImajaam tuleks ka metallraamidega
akendest eemale paigutada.

3. Arge kasutage teisi samal signaalisagedusel (433,92 MHz) té6tavaid elektroonilisi tooteid,
nditeks korvaklappe voi kdlareid, kuna need véivad hdireid pohjustada. Pidage meeles, et kui
teie naabrid kasutavad samal signaalisagedusel (433,92 MHz) to6tavaid elektroonilisi
seadmeid, voivad ka nemad korralikku t66tamist hairida.

4. Sisetemperatuuri tépse méotmise tagamiseks asetage ilmajaam mustuse- ja tolmuvabasse
kuiva kohta.Valige asukoht otsesest pdikesevalgusest ja muudest soojusallikatest ning samuti
ventilatsiooniavadest eemal.

5.Juhtmevaba andurivoéib paigaldada vélja. Voimalikult parema méotmistapsuse
saavutamiseks paigutage andur vertikaalselt, védhemalt 1,5 ~ 2 meetri kérgusele maapinnast,
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vihma eest kaitstud ja hea 6huringlusega kohta. Arge jitke andurit pikema aja jooksul otsese
paikesevalguse toimealasse.

6.Juhtmevaba anduri maksimaalne téokaugus ilmajaamast on ilma nende vaheliste takistusteta
80 meetrit.

7.Juhtmevaba andurisignaal saadetakse jaama igakordselt 114 sekundi (kanal 1), 134 sekundi
(kanal 2) ja 158 sekundi (kanal 3) jarel.

Seaded

Vajutage ja hoidke seadete nuppu 3 sekundit all, ekraanil hakkab vilkuma teave: 12/24.Vajutage
nuppu 12-voi 24-tunnise ajaformaadi valimiseks + voi -. Vajutage kinnitamiseks seadete nuppu
jaliikuge edasi tundide seadistamise juurde, mis toimub sarnaselt 12/24-tunnise formaadi
seadistamisega. mis on samasugune toiming nagu 12/24-tunnise formaadi seadistamine;
korrake seda toimingut teiste valikute maaramiseks, nagu: minutite/kuu ja
paeva/aasta/paeviku/nddalavahetuse maaramine 15 keelevalikus (ENG=inglise, GER=saksa,
FRE=prantsuse, SPA=hispaania, ITA=itaalia, DUT=hollandi, DAN=taani, POR=portugali,
NOR=norra, SWE=rootsi, POL=poola, FIN=soome, CZE=t3ehhi, HUN=ungari, RUS=vene)/ilma
manuaalne seadmine.(Nupu vajutamine nuppu + voi - all hoidmine kiirendab reguleerimist. Kui
20 sekundi jooksul tihtegi edasist toimingut ei teostata, jargneb automaatne salvestamine ja
jooksvast seadistusest valjumine)

Alarm/Uinak/Temperatuuri hdire

Seadistused: Alarmi seadistusreziimi aktiveerimiseks vajutage ja hoidke 3 sekunditall
haire/alarmi nuppu, tunni numbrite maaramiseks vajutage nuppu + voi -, valiku kinnitamiseks
vajutage haire/alarmi nuppu ning liilkuge edasi minutite seadistamise juurde, mis on
samasugune toiming nagu tundide seadistamine; valitud nddalapdevadel nupu + voi - abil
aratamise reziimi seadistamise juurde liilkumiseks vajutage uuesti hdire/alarmi nuppu: M-S -
alarm lulitub sisse esmaspéevast piihapdevani, S-S - laupaevast plihapdevani, M-F -
esmaspaevast reedeni; Lilkkumiseks 5 kuni 60 minuti vahemikus uinakuaja pikkuse
seadistamisele voiselle véljalilitamiseks vajutage uuestilihidalt hdire/alarmi nuppu.
Kasutades sama nupukombinatsiooni, seadistage ALARM2/kdrge temperatuuri hdire/madala
temperatuuride hdire.

Nupu + véi - vajutamine ja hoidmine kiirendab reguleerimist; kui 20 sekundi jooksul Ghtegi
toimingut ei tehta, salvestatakse seaded automaatselt ja praegune seadistusreziim lulitatakse
vilja.

Nupu héire/alarm liihike vajutus pohjustab tilemineku alarm1/alarm2/kérge temperatuuri
hédire/madala temperatuuri hdire seadete eelvaate reziimi. Eelvaate reziimis lihike nupu +
vajutus pohjustab alarm1/alarm2/madala véi korge temperatuuri tiletamise héire sisse- voi
véljaltlitamise. Parast alarmide ja hdirete edukat seadistamist ning sisseltlitamistilmub
ekraanile vastav alarmi voi hdire ikoon

Temperatuuri hdire seadmise reziimis voimaldab lihike vajutus kanali valimise nupule vastava
juhtmevaba anduri imber lilitada ja temperatuuri hdire iga thendatud juhtmevaba anduri
jaoks eraldiseada.

Uinak: Kui alarm mdaratud ajal sisse lulitub, vajutage alarmivalja lulitamiseks mis tahes nuppu
(véljaarvatud uinaku nupp) ja seade lulitab jargmisel paeval samal ajal alarmi uuesti
automaatselt sisse. Uinaku aktiveerimiseks vajutage ltihidalt selle nuppu; alarm ltlitub uuesti
sisse parast uinakuaja seadistamisel valitud aja méodumist. Mis tahes muu nupu (v.a uinaku
nupp) vajutamine voib uinaku tiihistada.

Kui mingit muud tegevust ette ei veta kdlab alarmi helisignaal 2 minutit.

Vilistemperatuuri hdire (liletamise hoiatus): Kui sisse on liilitatud korge temperatuuri hdire ja
tuvastatud temperatuur lletab Glemise piiri, kostub kolm korda helisignaal ning samal ajal
ilmub ekraanile vilkuv ikoon: | £k temperatuuri vaartus hakkab samuti vilkuma. Parast
temperatuuriandmete ajakohastamist, kui need endiselt oma piirvaartust tiletavad, kostub
jarjekordne helisignaal. Sama toimub seadme poolt madala temperatuuri piirvdartuse
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tletamise tuvastamise korral, sellisel juhul ilmub ekraanile ikoon: Loa Helisignaali
tuhistamiseks vajutage mis tahes nuppu, aga héireikoon jaab ekraanil edasi vilkuma.
Temperatuur ja niiskus

1.Sisetemperatuuri méotmisvahemik: -9.9 ~+50 °C.

2.Vilistemperatuuri médtmisvahemik: -40~+70°C .

Tahelepanu: LL.L °C v6i HH.H °Cilmub ekraanile, kui méédetud temperatuuri vdartus jadb
eespool nimetatud vahemikust vdlja

3.Sise-javalisniiskuse méotmise vahemik: 20%-95%

Tahelepanu: 20% voi 95% ilmub ekraanile, kui méédetud niiskuse vaartus jaab ulaltoodud
vahemikust vélja

4.Temperatuuri médtmise tapsus: £1,0°C vahemikus 0°C kuni+50°C/32°F~104°F.

+2°C véljaspool eespool nimetatud vahemikku.

5. Niiskuse méotmise tdpsus: £5% (vahemikus 40-80%), +8% valjaspool seda vahemikku

6. Nii sees kui ka véljas maksimaalse ja minimaalse temperatuuri ning 6huniiskuse andmete
kontrollimiseks vajutage mitu korda mélunuppu. Maksimum- ja miinimumandmete
kontrollimise ajal vajutage ning hoidke vastavalt salvestatud vaartuse késitsi kustutamiseks
malunuppu all. (Téhelepanu: Salvestatud miinimum- ja maksimumvaartused ajakohastatakse
automaatseltiga paev kell 00:00).

Tahelepanu: Temperatuurija 6huniiskuse nditajad on tapsemad pérast toite sisseltlitamist
umbes poole tunni méddudes. Sisetemperatuur kuvatakse parast seadme sisselilitamist
automaatselt, nditu uuendatakse iga 30 sekundi jérel. Seade hakkab valiselt andurilt
automaatselt signaalivastu votma ja see kestab maksimaalselt 3 minutit.

Nupu + lihiajaline vajutamine véimaldab temperatuuritihikuid muuta °C véi °F .
Temperatuuri suundumus

Temperatuuri andmete juures olev nool teavitab temperatuuri suundumusest. Selle suund
muutub séltuvalt sellest, kas temperatuuri viimane ndit on eelmistest nditudest kdrgem voi
madalam.

Ulespoole suunatud nool=temperatuur on viimase tunnijooksul téusnud 1 °C vérra.

Nool on suunatud otse = temperatuur on viimase tunni jooksul muutunud vdhem kui 1°C vérra.
Allapoole suunatud nool=temperatuur on viimase tunnijooksul langenud 1 °C vérra.
Niiskuse suundumuse néditamine

Niiskuse suundumust néitab nool, mille asend muutub séltuvalt sellest, kas viimane niiskuse
nait on eelmistest nditajatest suurem voivaiksem

Ulespoole suunatud nool=6huniiskus on viimase tunni jooksul tdusnud 5% vérra.
Sirgjooneline nool = 6huniiskus on viimase tunni jooksul muutunud vahem kui 5%.

Allapoole suunatud nool=6huniiskus on viimase tunnijooksul langenud 5% vorra.
Animeeritud ilmaprognoos

Graafiline ilmaprognoos arvutatakse valistemperatuurija -niiskuse tunniliste kdikumiste alusel.
Prognoosid annavad teavet jargmise 12 tunniilma kohta, tapsusega 70-75%. Ilmajaam
kalibreerib temperatuuri- ja niiskusandmete muutuste pohjal teavet automaatselt 1-2 nadala
jooksul. IlImaprognoosiarvutamisel tipsemate andmete saamiseks asetage juhtmevaba andur
vilja.

limaprognoos ilmub Ghes jargmistest kombinatsioonidest (ainult informatiivselt, kokku 6 titipi:
Péikeseline, Osaliselt pilves, Pilves, Vihmane, Tormine, Lumine.):
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matkoon | L | offe 1@ o5 | @eh | @b Ren

Kirjeldus Péikseline| Qsaliselt | Pilves Vihmane Tormine | Lumine
pilves

Tuleb meeles pidada, et seade prognoosib ilma piiratud parameetrite alusel ja voib tdiustatud
algoritmide alusel arvutatavatest ametlikest ilmaprognoosidest erineda.

Kiilmumispunkti ndit
1 Kuivalistemperatuur langeb vahemikku 0~2,9 °C, hakkab ekraanil vilkuma see ikoon.

Kuivalistemperatuur langeb alla 0°C, on pdleb ikoon ekraanil pidevalt. Ikoon kaob ainult

siis, kui tuvastatud temperatuuri vaartus jaab tlaltoodud temperatuurivahemikust valja.

Tahelepanu: Kilmumispunkti ndit on vaikimisi sisse lilitatud. Kui juhtmevaba andur tuvastab

asjakohaselt madala temperatuuri, hakkab ikoon vilkuma. Téiendavate valikuliste

juhtmevabade andurite Ghendamise korral ilmub ikoon igale kanalile, kus on tuvastatud madal

temperatuur.

justikomuggvase it
MEIEIEIEIE
Mugav Hea Keskmine Nork Halb

Patareilaetuse madala taseme nait:

«  Valisanduris: Kui vélistemperatuuri ndidu kérval ilmub ekraanile patareilaetuse madala
taseme ikoon, vahetage patareid vélisanduris valja.

«  Patareiikoon peaiiksusel:Kui kalendri korvale ilmub patarei laetuse taseme ikoon, tuleb
patareid valja vahetada.

Hoiatus hallituse ohu eest

Hallituse ohu puhul on 3 hoiatustaset: LO/ME/HI. Kui hallituse ohu hoiatuse tase on LO (madal)
voi ME (keskmine), poleb ekraanil olev ikoon pidevalt ja kui ohu tase on Hl (kérge), siis hakkab
vilkuma vastav ikoon.
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Temperatuuri Oht puudub Madal ohutase Keskmine Korge
-vahemik LO ohutase ME ohutase HI
Hlikoon
Ikoon ekraanil ikooni ei ole Ekraanil Ekraanil stittib|  vilgubiga
siittib LO ikoon ME ikoon sekundijarel
<11.0°C Mis tahes
niiskuse vaartus
11.0°C~25.9°C Niiskus<48 49<niiskus<78 79< niiskus
26.0°C~30.9°C niiskus=78 79< niiskus <87 88< niiskus
31.0°C~40.9°C niiskus=48 49< niiskus <87 88< niiskus
>41.0°C Mis tahes
niiskuse vaartus
Kuu faasid

Seade nditab kuufaase jajagab need 12 tasemeks, nagu allpool.

O

O

CJC

Noorkuu

Kasvav poolkuu Esimene veerand| Kasvav kuu
Taiskuu Kahanev kuu Kolmas veerand

Kahanev poolkuu
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Probl idelahend
Pr

Ekraanil puudub teave <~ Kontrollige, kas patareid on seadmesse

digesti paigaldatud.

Valiselt andurilt temperatuuri/niiskust ei | <- Kontrollige, et jaama ja anduri vaheline

kuvata. kaugus ei tletaks 30 m (soovitatav)

<> Veenduge, et jaam ja andur oleksid
monitoridest ning teleritest vahemalt 2 m
kaugusel.

<~ Vaéltige seadmete paigutamist metallist
aknaraamidele v6i nende lahedusse.

<~ Vaéltige jaama kasutamist samal sagedusel
(433 MHz) tootavate elektroonikaseadmete,
naiteks kolarite Iaheduses.

<~ Palun kontrollige hoolikalt, et jaam ja véline
juhtmevaba andur oleks seatud samale
kanalile.

<~ Eemaldage patareid, oodake hetk ja sisestage
need uuesti.

Kuvatav temperatuur on vale. < Eemaldage patareid, oodake hetk ja sisestage
need uuesti.

<~ Veenduge, et jaama v6i andurit ei méjutaks
soojusallikad, konditsioneerid jne. V6i andur
asub kohas, mis on avatud otsese
péikesevalguse toimele.

Spetsifikatsioon:

. Sise/vélistemperatuuri kuvamine Sise/valisniiskuse kuvamine
. Temperatuuri/niiskuse suundumuse kuvamine Soojusmugavuse nait

. Kalmumispunkti ndit

. Vélistemperatuuri hdire (reguleeritav)

. Max/min vélis/sisetemperatuurija -niiskuse salvestamine

. Hallituse esinemise ohu hoiatus ja teave kuufaasi kohta  LCD-ekraaniméotmed: 171x73

mm
. Kell (12/24-tunnine formaat) ja kalender
. Nadalapdevad 15 keeles

. Alarm koos uinakufunktsiooniga Juhtmevaba valisandur (1 tk kaasas)

«  Toetab kuni3valistandurit
«  Vilisandurija malu toetava patareilaetuse madala taseme néit

. Seinakinnitus / Statiiv Toide: Toide: patareid (3x 1,5V, suurus AA,
kaasas)

. juhtmevaba anduri toiteallikas: 2 x 1,5V patarei (suurus AA, kaasas)

. IP54 (juhtmevaba anduri veekindluse klass)

. Juhtmevaba anduri té6sagedus: 433,92 MHz

. Véimsustarbimine: 0,135 W (ilmajaam), 24 mW (juhtmevaba andur)

. llmajaama méotmed: 215x112x 19 mm llmajaama netokaal: 0,23 kg
. Andurimoétmed: 38 x 19x 100 mm

. Anduri netokaal: 0,032 kg

. Energiatarbimine ootereziimis<<0,18W
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Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotiias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar i3silieti ant jrenginio.

+  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

« Draudziamajrengtisjjrenginjtokiose vietose:

+  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar $alia radiatoriy.

»  Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia Siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

+  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

*  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgalibati naudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

«  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas.
|renginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie§ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
ir saugos informacija.

2. 13saugokite instrukcijas - privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipg turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama i3pilti bet kokius skyscius ant jrenginio pavirsiaus.
Draudziama déti ant jrenginio virdaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys — kei¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smagio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kita vieta.

LITHUANIA
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13. Baterija

a.Baterijos negalibati veikiamos per didelés temperatiros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite

suzaloti savo kiing ar sugadintijrenginj:

« |dédamibaterijg atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir -).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

+ llgesnjlaikg nesinaudojant jrenginiu, is$imkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi
asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiyasmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisg; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikian¢io jrenginio be priezitros. I3junkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
igaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus,
drégmeés ir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8.Draudziama statyti jrenginjdrégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9. Kaijrenginys atnesamas i saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti drégmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisa valykite Svariu, sausu arba Siek tiek dréegnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracija
galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir

pakartotinai naudoti.
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Jeiantjasy jrenginio yra perbrauktas siuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui
taikomos Europos direktyvos 2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy
taisykliy ir susipazinkite su vietinés elektros ir elektroninés atlieky surinkimo sistemos
reikalavimais, o $io gaminio atveju jy laikykiteés.

NEISMESTI $10 GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!

SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IR KOMPONENTY, KURIE NETEISUS
GALIBUTI GALIMO POVEIKIO GAMTINAI APLINKAI IR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!

Tinkamaiismesdami panaudotg gaminjisvengsite neigiamo poveikio aplinkaiir Zzmoniy
sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas
draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo 3alinimo bus iSvengta galimy neigiamy,
pasekmiy aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krep3eliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas ismontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy $alinimo
taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkGrimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy
jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo
igyvendinama Direktyva 2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy
prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2 etapui.
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Dékojame, kad jsigijote masy meteorologine stotele. Sis modelis turi $ias funkcijas.

Funkcijos

«  Grafiné ory prognozé- 6 skirtingi tipai.

«  Vidaus/lauko temperatara.

«  Vidaus/lauko drégnumas.

«  Vidausirlauko temperataros ir drégmés matavimy minimaliy ir maksimaliy verciy atmintis.
« 12/24valandylaikrodzio rezimas, kalendorius.

«  Zadintuvas su snaudimo funkcija

«  Palaikoiki 3 isoriniy jutikliy, veikianciy skirtingais kanalais (tik 1 jutiklis komplektacijoje)

* |spéjimasapie Zemairauksta lauko temperatarg.

«  Uzsalimo temperataros indikatorius

«  Siluminio komforto lygio indikatorius

« 12meénuliofazéslygiy.

*  3jspéjimo apie pelésiy pavojy rodymo lygiai.

Prasome atidZiai susipazinti su Sia instrukcija ir ja perskaityti prie$ pradedant naudoti prietaisa.
I1$saugokite instrukcija, kad galétuméte perziaréti ateityje.

Vaizduoklis ir valdymo elementai
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1.Vidaus temperatdra / tendencija 2.Vidaus drégnumas /tendencija

3.13orés temperatira/ tendencija 4.Lauko drégnumas/tendencija

5.Animaciné ory prognozé 6. Laikrodis 7.150rinio jutiklio kanalo rodiklis

8. Ménulio fazés 9.Uz3alimo temperataros indikatorius 10.Snaudimo piktograma
11.18sikrovusio belaidzio jutiklio akumuliatoriaus piktograma

12. Jutiklio kanalo jungiklis 13. Montavimo angos pakabinimui 14. Jutiklio indikatorius
15.. Zadintuvo piktograma  16. Pagrindinio jrenginio i$sikrovusio akumuliatoriaus piktograma
17.Kabliuko tvirtinimui prie sienos skylé 18.1~3 kanaly cikliniy duomeny rodymo piktograma
19.Nustatymy mygtukas  20.|spéjimo/zadintuvo mygtukas  21.Mygtukas +
22.Mygtukas -/ atmintis 23.Baterijy skyrius 24.Sulankstomas stovas

25.Kanalo pasirinkimo mygtukas 26.Kalendorius 27.Savaités dienos rodiklis
28.Snaudimo mygtukas  29. Pelésiy rizikos piktograma  30. Siluminio komforto piktograma
Maitinimo prijungimas

Paspauskite ir atidarykite galiniame skydelyje esantj baterijy skyriaus dangteljir jdékite 3 AA
tipo baterijas (komplektacijoje) pagal iSgraviruota teigiama ir neigiama poliskuma. Ekranas
isijungs; po to uzdarykite baterijy dangtelj.

Atidarykite iSorinio belaidzio jutiklio baterijy skyriaus dangtelj, jdékite 2 AA baterijas j skyriy
pagal skyriuje parodyta poliskuma (baterijos komplektacijoje). Rekomenduojame naudoti
aukstos kokybés sarmines arba li¢io baterijas, kad uztikrintuméte geriausia veikima.
Nerekomenduojama naudoti,heavy duty”tipo baterijy arba akumuliatoriy.

Signalo priémimas isiSorinio belaidzio jutiklio

Tinkamai jdiegus baterijas, meteorologiné stotelé automatiskai aptinka ir priima signalg is lauko
temperataros ir drégmés matavimo isorinio belaidzio jutiklio. SignaI’g_Eaieéka uztruks neilgiau
kaip 3 minutes. Bevielis simbolis (artimas kanalas rodomas ekrane) “2 aie$kos metu rodomas
ekrane ir stabilizuojasi, kai signalas priimamas sékmingai. Jei stotis negauna signalo i$ iSorinio
jutiklio, signalo priémimo indikatorius dings po 3 minuciy ir vaizduoklyje vietoj temperataros ir
iSorinés dréegmés duomeny bus rodomas sis simbolis:,- -". Norédami vél jjungti signalo paieska i$
iSorinio jutiklio, paspauskite ir palaikykite 3 sekundes kanalo pasirinkimo mygtukas .

Prietaiso padeétisir kitos pastabos:

1. Meteorologinéje stoteléje galima naudotiiki trijy isoriniy belaidziy jutikliy. Norédami
nustatyti norima jutiklio kanalg, atidarykite baterijos dangtelj ir nustatykite kanalo jungiklj
tinkama padétj (galima pasirinktiis 3 kanaly). Nustate iSorinio jutiklio jungiklj 1 kanalo numerj,
meteorologinéje stoteléje taip pat pasirinkite kanalg numeris 1 - norédami tai padaryti,
paspauskite kanalo pasirinkimo mygtuka galiniame skydelyje , kad pasirinktuméte 1 kanala.
Spauskite kanalo mygtuka, kol ekrane pasirodys 1~3 kanaly cikliniy duomeny rodymo
piktograma (3alia kanalo numerio), kad baty rodomi temperataros ir drégmés duomenys i3
jutikliy, nustatyty 1/2/3 kanale, ir jie kartotysi. Tuo paciu budu galite susieti du papildomus
papildomus jutiklius, naudodami 2 ir 3 kanalus.

Komplektacijoje yra tik 1 i3orinis jutiklis.

2.Padékite ir naudokite meteorologine stotele irisorinjjutiklj 1,5-2 metry atstumu nuo trukdziy
saltiniy, pvz., kompiuterio monitoriy ar televizoriy. Meteorologine stotele taip pat reikéty statyti
atokiau nuo langy su metaliniais rémais.

3.Nenaudokite kity elektroniniy gaminiy, pvz., ausiniy ar garsiakalbiy, veikianciy tuo paciu
signalo dazniu (433,92 MHz), nes jie gali sukelti trikdziy. Atkreipkite démesj, kad jeijasy
kaimynainaudoja elektroninius prietaisus, veikiancius tuo paciu signalo dazniu (433,92 MHz), jie
taip pat gali trukdyti tinkama veikima.

4.Norédami uztikrinti tiksly patalpos temperatiros matavima, meteorologine stotele
pastatykite sausoje vietoje, kurioje nebuty purvo ir dulkiy. Pasirinkite vieta toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy ir kity Silumos $altiniy, taip pat toliau nuo ventiliacijos angy.
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5.Belaidjjutiklj galima jrengtilauke. Kad matavimas baty kuo tikslesnis, pastatykite jutiklj
vertikalioje padétyje, bent 1,5 ~ 2 metry atstumu nuo Zemés, nuo lietaus apsaugotoje ir gerg oro
cirkuliacija turincioje vietoje. Saugokite jutiklj nuoilgo tiesioginiy saulés spinduliy veikimo.

6. Maksimalus belaidzio jutiklio darbinis atstumas yra 80 metry nuo meteorologinés stotelés be
tarpiniy kliaciy.

7.Signalasis belaidzio jutiklio siun¢iamas j stotj kas 114 sekundziy (1 kanalas), 134 sekundes (2
kanalas), 158 sekundes (3 kanalas).

Nuostatos

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude nustatymy mygtuka, ekranas pradés zybseti:
12/24. Paspauskite +arba -, kad pasirinktuméte 12 arba 24 valandy laiko formata. Paspauskite
nustatymy mygtuka, kad patvirtintumete, ir pereikite prie laiko nustatymo, kuris atliekamas taip
pat, kaip ir 12/24 valandy formato nustatymas., kuri yra ta pati operacija, kaip ir 12/24 valandy
formato nustatymas; pakartokite 3ig operacijg norédami nustatyti kitas parinktis, pvz:
minuciy/ménesio ir dienos/mety/dienos/ savaités dienos nustatymas 15 kalby parinktimis
(ENG=angly, GER=vokieciy, FRE=prancizy, SPA=ispany, ITA=italy, DUT=olandy, DAN=dany,
POR=portugaly, NOR=norvegy, SWE= Svedy, POL=lenky, FIN=suomiy, CZE= ¢eky, HUN=
vengry, RUS=rusy) / rankinis ory nustatymas. . (Paspaudus ir palaikius mygtuka + arba -,
reguliavimas pagreitéja. Jei per 20 sekundziy neatliksite jokios kitos operacijos, dabartinis
nustatymas bus automatiskaiissaugotas iriseitais jo.)

Zadintuvas / Snaudimas/ Temperatiros jspéjimas

Nustatymai: Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jspéjimo / zadintuvo mygtuka, kad
jjungtumeéte zadintuvo nustatymo rezima, paspauskite mygtuka + arba -, kad nustatytuméte
valandos skaitmenis, paspauskite jspéjimo / Zadintuvo mygtuka, kad patvirtintuméte
pasirinkima, ir pereikite prie minuciy nustatymo, kuris atliekamas taip pat, kaip ir valandos
nustatymas; dar karta paspauskite jspéjimo / zadintuvo mygtuka, kad pereituméte prie
zadinimo rezimo nustatymo pasirinktomis savaités dienomis, naudodami + arba - mygtuka, kad
atitinkamai pasirinktuméte: M-S - zadintuvas skambés nuo pirmadienio iki sekmadienio, S-S -
nuo $estadienio iki sekmadienio, M-F - nuo pirmadienio iki penktadienio; Norédami pereiti prie
snaudimo trukmés nustatymo nuo 5 iki 60 minuciy arba jo isjungimo, dar kartg trumpai
paspauskite jspéjimo / zadintuvo mygtuka. Naudodami tg pacia mygtuky kombinacija,
nustatykite ZADINTUVAS2/auk$tos temperatiros jspéjima/zemos temperatiros jspéjima.
Paspaudus ir palaikius + arba - mygtuka, reguliavimas pagreitéja; jei 20 sekundziy neatliekama
jokia operacija, nustatymai automatiskai i$saugomiir dabartinis nustatymo rezimas
iSjungiamas.

Trumpai paspaudus jspéjimo/ zadintuvo mygtuka perjungiamas zadintuvo
1/zadintuvo2/aukstos temperatiros jspéjimo/zemos temperatiros jspéjimo nustatymy
perziros rezimas. Perzitros rezime trumpai paspaudus mygtuka,+* jjungiamas arba
iSjungiamas zadintuvas1/zadintuvas2 / alarmoukstos temperataros virsijimo jspéjimas.
Sékmingai nustacius ir jjungus zadintuvus ir jspéjimus, ekrane pasirodys atitinkama Zadintuvo
arba jspéjimo piktograma

Temperatiros jspéjimo nustatymo rezimu trumpai paspaudus kanalo pasirinkimo mygtuka
perjungiamas atitinkamas belaidis jutiklis ir nustatomas temperataros jspéjimas atskirai
kiekvienam prijungtam belaidziam jutikliui.

Snaudimas: Kai zadintuvas suveikia nustatytu laiku, paspauskite bet kurj mygtuka (isskyrus
snaudimo mygtuka), kad isSjungtuméte Zadintuvo garsa, ir jrenginys automatiskai vél suveiks
kita dieng tuo paciu laiku. Trumpai paspauskite snaudimo mygtuka, kad jj jjungtuméte;
zadintuvas vél suskambés po laiko, kuris buvo pasirinktas nustatant snaudimo laika. Paspaudus
bet kurj kita mygtuka (isskyrus snaudimo mygtuka), snaudima galima atsaukti.

Jeineatliekami jokie kiti veiksmai, zadintuvas skambés 2 minutes.

ispéjimas ir aptikta temperatdra virsija virsutine riba, tris kartus pasigirsta garsinis signalas ir tuo
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paciu metu ekrane pasirodo zybsés piktograma: Hidh irtemperatdros verté taip pat zybsés.
Atnaujinus temperataros duomenis, jei ji vis dar virsija nustatyta riba, pasigirsta dar vienas
garsinis signalas. Tas pats atsitinka, kai jrenginys nustato, kad buvo virsyta zemos temperataros
riba - tokiu atveju ekrane pasirodo piktograma: | g4l ". Paspauskite bet kurj mygtuka, kad
ispéjimas baty atsauktas, tac¢iau ekrane toliau mirksés jspéjimo piktograma.
Temperatarairdrégnumas

1.Vidaus temperattros matavimo diapazonas: -959~+50°C .

2. Lauko temperataros matavimo diapazonas: -40~+70 °C.

Démesio: LL.L °C arba HH.H °C vaizduoklyje rodoma, kai iSmatuota temperatiros verté nepatenka j
pirmiau nurodytg diapazona

3.Vidaus irlauko drégmés matavimo diapazonas: 20 % - 95 %

Démesio: 20% arba 95% vaizduoklyje rodoma, kai iSmatuota drégmés verté nepatenka j pirmiau
nurodytg diapazona

4.Temperatiros matavimo tikslumas: +1,0°C intervale nuo 0 °C iki +50°C/32°F ~104°F ..

+2°C uz pirmiau nurodyto diapazono riby.

5.Drégnumo matavimo tikslumas: £5 % (diapazonas nuo 40 iki 80 %), +8 % uz diapazono riby
6.Keleta karty paspauskite atminties mygtuka, kad patikrintuméte didziausios ir maziausios
temperataros bei drégmeés duomenis viduje ir lauke. Tikrindami didziausius ir maziausius
duomenis, paspauskite ir palaikykite atminties mygtuka, kad rankiniu badu istrintuméte
iSsaugota verte. ((Démesio: [rasytos maziausios ir didziausios vertés bus automatiskai
atnaujinamos kiekviena dieng 00:00 val.).

Démesio: Temperaturos irdrégmeés rodmenys bus tikslesni praéjus mazdaug pusvalandziui po
maitinimo jjungimo. Vidiné temperattra bus rodoma automatiskai, kai bus jjungta, o rodmenys
bus atnaujinami kas 30 sekundziy. [renginys automatiskai pradés priimti signalg is iSorinio jutiklio
ir tai truks neilgiau kaip 3 minutes.

Trumpai paspaudus mygtuka +, temperatiros matavimo vienetas pakei¢iamas j °C arba °F.
Temperataros tendencija

Salia temperataros duomeny esanti rodyklé rodo temperataros tendencija. Jos kryptis kinta
priklausomainuo to, ar paskutinis temperattros rodmuo yra didesnis, ar mazesnis uz ankstesnius
rodmenis.

Rodyklé jvirsy = temperatara padidéjo 1 °C per paskutine valanda.

Rodyklé nukreipta tiesiai = temperatira pasikeité maziau nei 1 °C per paskutine valanda.
Rodyklé japacia = temperatara sumazéjo 1 °C per paskutine valanda.

Temperatiros/drégmés tendencijos rodymas

Rodyklé, kurios padétis kinta priklausomai nuo to, ar paskutinis drégmés rodmuo yra didesnis ar
mazesnis uz ankstesnius, rodo drégmés tendencija.

Rodyklé jvirsy = drégnumas padidéjo 5 % per paskutine valanda.

Rodyklé tiesia linija = drégnumas pasikeité maziau nei 5 % per paskutine valanda.

Rodyklé japacia =drégnumas sumazéjo 5 % per paskutine valanda.

Animaciné ory prognozé

Grafiné ory prognozé apskaic¢iuojama pagal valandinius lauko temperataros ir drégmés
svyravimus. Prognozés rodo artimiausiy 12 valandy orus 70-75 % tikslumu. Meteorologijos stotis
automatiskai sukalibruos rodmenis per 1-2 savaites, atsizvelgdama j temperataros ir drégmés
duomeny pokycius. Belaidj jutiklj padékite lauke, kad apskaiciuojant ory prognoze duomenys
baty tikslesni.

Ory prognozé bus rodoma vienu i$ $iy deriniy (tik informacijos tikslais, i$ viso 6 tipai:Sauléta, IS
dalies debesuota, Debesuota, Lietinga, Audra, Sniegas. Pagal numatytuosius nustatymus rodoma
piktogramais dalies debesuota,
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iy -

ory e = = ® AT

piktograma ‘g Q&& S & o ®,-Q’e % | So

Aprasymas | Sauléta IS dalies Debesuota| Lietinga Audra Sniegas
debesuota

Atkreipkite démesj, kad prietaisas prognozuoja orus remdamasis ribotais parametrais ir gali skirtis
nuo oficialiy ory prognoziy, kurios apskai¢iuojamos remiantis pazangiaisiais algoritmais.
Uzsalimo temperatiros indikatorius
*I Kai lauko temperatiira nukrenta 0~2,9 °C, 3i piktograma pradeda zybséti ekrane. Kai lauko
* temperatdranukrenta zemiau 0 °C, ekrane nuolat rodoma piktograma . Piktograma isnyks tik

tada, jei aptiktos temperatlros verté nepatenka j pirmiau nurodyta temperataros intervala.
Démesio: Pagal numatytuosius nustatymus jjungtas uzsalimo temperataros indikatorius.
Piktograma Zybsi, kai belaidis jutiklis nustato pakankamai Zema temperatarg. Jei prijungti kiti
papildomi belaidziai jutikliai, piktograma bus rodoma kiekviename kanale, kuriame aptikta Zzema
temperatdra.

Siluminio komforto lygio indikatorius

Display g @ @ @ e

Patogumas Gera Vidutinis

Silpna Bloga

Zemo baterijos lygio indikatorius

+  I3oriniame jutiklyje: Kai alia iSorinés temperatdros rodiklio vaizduoklyje pasirodys
senkancios baterijos piktograma, pakeiskite iSorinio jutiklio baterijas.

+ Baterijos pagrindiniame jrenginyje piktograma: Jei 3alia kalendoriaus rodoma baterijos
ikrovimo lygio piktograma, pakeiskite baterija.

Ispéjimas apie pelésiy pavojy

Yra 3 jspéjimo dél pelésiy rizikos lygiai: LO/ME/HI. Kai pelésio rizikos jspéjimo lygis yra LO (mazas)
arba ME (vidutinis), piktograma ekrane nuolat $viecia, o kai rizikos lygis yra HI (didelis), atitinkama
piktograma zybsi.
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WS20WH/WS20BK
Temperatary Neéra rizikos Nedidelé rizika Vidutiné rizika Didelé rizika
intervalas LO ME HI
Ekrane Ekrane Hl piktograma

Ekrano néra rodomaLO rodoma ME zybsi kas
piktograma piktogramos piktograma piktograma viena sekunde
<11.0°C Bet kokia

drégmeés verté
11.0°C~25.9°C Drégmé <48 | 49<dregmé<78| 79<drégmé
26.0°C~30.9°C drégmé <78 | 79<drégmé <87 88< dréegme
31.0°C~40.9°C drégmé <48 | 49<drégmé <87 88<dregme

Bet kokia
241.0°C drégmés verté

Ménulio fazé

Irenginys rodo ménulio fazes ir suskirsto jas j 12 lygiy, kaip nurodyta toliau.

O

O

D

®®

Jaunatis Jaunatis (pilnéja) Priespilnis Priespilnis (pilnéja)
Pilnatis Dylanti pilnatis Del¢ia Dylantidel¢ia
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Problemy sprendimas

Traksta informacijos vaizduoklyje < Patikrinkite, ar baterija tinkamai jdéta j
prietaisa.

Temperatara i$ iSorinio jutiklio <~ Patikrinkite, ar atstumas tarp stotelés ir

nerodoma. jutiklio nevirsija 30 m (rekomenduojama).

< Isitikinkite, kad stotelés ir jutiklis yra bent 2 m
atstumu nuo monitoriy ir televizoriy.

<~ Venkite prietaisus statyti ant metaliniy langy
rémy arba 3alia jy.

< Nenaudokite stoteliy 3alia elektroniniy
irenginiy, pvz., garsiakalbiy, kurie veikia tuo
paciu dazniu (433 MHz).

<~ Atidziai patikrinkite, ar stotelé ir i3orinis
belaidis jutiklis yra tame pac¢iame kanale

<~ I8imkite baterijas, truputj palaukite ir vél jas
jdékite.

Rodoma neteisinga temperatara. <~ I8imkite baterijas, truputj palaukite ir vél jas
idékite.

<~ [sitikinkite, kad stotelé ar jutiklis néra
veikiami Silumos $altiniy, oro kondicionieriy
ir pan. Arba jutiklis yra vietoje, kurioje yra
tiesioginiai saulés spinduliai.

Specifikacija:

«  Vidaus/lauko temperatiros rodymas

. Vidaus/lauko drégmés rodymas

. Temperattros/drégmés tendencijos indikacija

. Siluminio komforto indikatorius

. Uzsalimo temperataros indikatorius

. Lauko temperatlros jspéjimas (reguliuojamas)

. Maks./min. temperataros ir drégmés patalpoje/lauke jrasas

. Ispéjimas apie pelésiy pavojy irinformacija apie ménulio faze

. LCD vaizduoklio dydis: 171 x 73mm/ Laikrodis (12/24 valandy formatu) ir kalendorius
. Savaitésdienos 15 kalby

. Zadintuvas su snaudimo funkcija

. Belaidis iSorinis jutiklis (1 vnt. komplektacijoje)

. Iki 3 isoriniy jutikliy palaikymas

. Senkancios baterijos rodiklis iSoriniam jutikliui ir baterija atminties palaikymui

. Sieninis laikiklis/ stovas

. Maitinimo 3altinis: baterijos (3x 1,5V, AA dydzio, komplektacijoje)

. Bevielio jutiklio maitinimo 3altinis: dvi 1,5V baterijos (AA dydis, komplektacijoje)

. IP54 (atsparumo vandeniui klasé belaidziam jutikliui)

. Belaidzio jutiklio veikimo daznis: 433,92 MHz

. Naudojamoji galia: 0,135 W (meteorologiné stotelé), 24 mW (belaidis jutiklis)

. Meteorologinés stotelés matmenys:215x 112x 19 mm

. Grynasis meteorologinés stotelés svoris: 0,23 kg  Jutiklio matmenys:38x 19x 100 mm
. Jutiklio svoris: 0,032 kg Energijos suvartojimas budéjimo rezime<<0,18W

LITHUANIA
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Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, da se nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov 0z. se ne sme
nahajativ blizinigrelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajati v blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

*  Pred prvim vklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi terz
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
nanapajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kakino napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Vodainvlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu dezja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v
vlaznikleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte nobenih tekocin na povriino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo
le usposobljeni serviserji.

10.Nadomestni deli - ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delov lahko privede do pozara, elektricnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11.Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve,
jetrebanapravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih Zarkov, ognjaidr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, kilahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e napravale
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢nega udara, napravo zas¢itite pred
vroc¢ino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na le¢i znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevamiin drugimi ustreznimi dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

N

&Y

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Ceje navasinapravisimbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v dolo¢bah
evropske direktive 2012/19/EU. Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite z
zahtevamiza vas lokalni sistem zbiranja elektri¢nih in elektronskih odpadkov ter jih, v primeru
tegaizdelka, upostevajte.

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!

TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO
DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje
ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme
odstranjevati skupajzgospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za
loc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zadcitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanaprava zekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.
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Zahvaljujemo se Vam za nakup nase vremenske postaje. Ta model ima naslednje funkcije.

Funkcije

«  Grafi¢navremenska napoved- 6 razli¢nih tipov.

. Notranja/zunanja temperatura.

» Notranja/zunanjavlaznost.

«  Pomnjenje minimalnih in maksimalnih vrednosti meritev notranje in zunanje temperature
invlaznosti.

. 12/24-urni nacin ure,koledar.

«  Opozorilo o nizki ali visoki notranji ali zunanji temperaturi

«  Opozorilo o nizkih in visokih zunanjih temperaturah.

« Indikatorravnitoplotnega udobja

«  Alarmsfunkcijodremeza

«  Podporazado 3zunanje senzorje, delujoce narazli¢nih kanalih (prilozen je samo 1 senzor)

« 12luninih men

«  3ravniprikazovanja opozorila o tveganju za nastanek plesni.

Prosimo, da pred za¢etkom uporabe naprave natanéno preberete ta navodila za uporaboin

zagotovite skladnost z njimi. Prosimo, da navodila shranite za morebiti potrebno poznejso

uporabo.

Zaslon in krmilni elementi
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1.Notranja temperatura/ trend 2.Notranja vlaznost/ trend
3.Zunanjatemperatura/trend 4.Zunanjavlaznost/ trend

5.Animirana napoved vremena 6.Ura 7.Indikator kanala zunanjega senzorja

8. Lunine mene 9.Indikator zmrzis¢ne tocke 10.lkona dremeza

11.1kona za nizko stanje baterije brezzi¢nega senzorja 12. Stikalo za preklapljanje med
senzorskimikanali  13.Luknje za obesitev 14.Indikatorska lu¢ka senzorja
15.lkonazaalarm 16.lkona za nizko porabo baterije na glavni enoti

17.0dprtina za kavelj za pritrditev na steno 18. lkona za cikli¢ni prikaz podatkov iz kanalov 1~3
19.Tipka za nastavitve  20.Tipkaza opozorilo/alarm  21.Tipka+ 22.Tipka-/spomin
23.Komora baterije  24.Zlozljiv podstavek 25.Tipkazaizbiro kanala 26.Koledar
27.Indikator dneva v tednu 28.Tipkazadremez

29.lkona opozorila o tveganju za nastanek plesni  30.lkona toplotnega udobja

Priklop napajanja

Pritisnite in odprite pokrov komore za baterije na hrbtni plo3¢i ter vstavite 3 baterije AA
(prilozene) glede na vgravirano pozitivno in negativno polariteto. Prikazovalnik se bo vklopil;
nato zaprite komoro za baterije.

Odprite pokrov prostora za baterije zunanjega brezzi¢nega senzorja, vstavite 2 bateriji AA v
prostor skladno zv njem oznaceno polarnostjo (bateriji sta prilozeni). Priporocamo, da za
najboljse delovanje izdelka uporabljate visokokakovostne alkalne ali litijeve baterije. Odsvetuje
se uporabljati baterije tipa,Heavy duty”in akumulatorske baterije.

Sprejemanje signalazzunanjega brezzi¢nega senzorja

Po pravilni namestitvi baterije viemenska postaja samodejno zaznava in sprejema signaliziranje
zunanje temperature in vlaznosti z brezzi¢cnega zunanjega senzorja. Iskanje’s_iinala trajado
najve¢ 3 minute. Simbol za brezzi¢no povezavo (zraven kanala nazaslonu) “Z  bonazaslonu
med iskanjem utripal in se po uspe$nem sprejemu signala stabiliziral. Ce postaja ne sprejme
signala zzunanjega senzorja, indikator sprejema signala po poteku 3 minutizgine in na zaslonu
se namesto podatkov o zunanji temperaturiin vlaznosti prikaze naslednji simbol: "--". Za
ponovnivklop iskanje signala z zunanjega senzorja pritisnite in za 3 sekunde pridrzite
pritisnjeno tipka za izbiro kanala.

Postavitev naprave in druga navodila - opombe:

1.Vremenska postaja lahko deluje z do tremi zunanjimi brezzi¢nimi senzorji. Za nastavitev
zelenega kanala senzorja odprite pokrov prostora za baterije in nastavite izbirnik kanalov v
ustrezen polozaj (naizbiro so 3 kanali). Po nastavitviizbirnika v zunanjem senzorju na kanal
Stevilka 1, izberite kanal $tevilka 1 tudi v vremenski postaji - v tem cilju pritisnite tipka za izbiro
kanala na hrbtnem panelu , daizberete kanal 1. Pritisnite tipko za izbiro kanala, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze ikona za cikli¢ni prikaz podatkov iz kanalov 1~3 (v blizini stevilke
kanala), da se podatki o temperaturiin vlaznosti iz senzorjev, nastavljenih na kanalu 1/2/3,
prikazujejo vsaki¢ znova.Na enak nacin lahko seznanite naslednja dva opcijska senzorja, pri tem
zanjuno povezavo uporabite kanala 2in 3.V sestavu je prilozen le 1 zunanji senzor.

2. Prosimo, da vremensko postajo in zunanji senzor postavite in uporabljate 1,5 ~ 2 metra stran
od virov motenj, kot so racunalniski monitorjiin TV sprejemniki. Vremenska postaja se mora
nahajati tudi stran od oken s kovinskimi okvirji.

3. Neuporabljajte drugih elektronskih artiklov, kot so slusalke ali zvo¢niki, delujocih na isti
frekvencisignala (433,92 MHz), saj lahko povzrocijo motnje. Vedite, da lahko pravilno delovanje
motijo tudivasi sosedje, ¢e uporabljajo elektronske naprave, delujoce naisti frekvenci signala
(433,92 MHz).

4. Zazagotovitev natan¢nih meritev notranje temperature postavite vremensko postajo na
suho mesto brez umazanije in prahu. Izberite zanjo mesto, ki bo stran od neposredne son¢ne
svetlobe in drugih virov toplote ter stran od prezracevalnih odprtin.

5. Brezzi¢nisenzor lahko namestite na prostem. Za najboljSo mozno natan¢nost merjenja
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postavite senzor v pokoncen polozajin tako, da bo vsaj 1,5 ~ 2 metra od tal, namestite ga na mesto,
zasciteno pred dezjem in zdobrim krozenjem zraka. Senzor ne sme biti dlje ¢asa izpostavljen
neposredni son¢ni svetlobi.

6.Delovna oddaljenost brezzi¢nega senzorja od vremenske postaje je lahko do najvec 80 metrov,
pod pogojem, da vmes ni ovir.

7.Signal se brezzi¢nega senzorja poslje postaji na vsakih 114 sekund (kanal 1), 134 sekund (kanal
2), 158 sekund (kanal 3).

Ustawienia

Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite tipko za nastavitve, na prikazovalniku bo utripala informacija:
12/24. Pritisnite tipko navzgor ali navzdol, da izberete 12- ali 24-urni format prikazovanja casa.
Pritisnite + or - in nadaljujte z nastavitvijo ¢asa, ki se izvede na enak nacin kot nastavitev 12/24-
urnega formata. kar je enak postopek kot nastavitev 12/24-urnega formata; ta postopek ponovite
za nastavitev drugih moznosti, kot so: nastavitev minute/meseca in dneva/leta/datuma/dneva v
tednuv 15 jezikovnih razli¢icah (ENG=angle3¢ina, GER=nems¢ina, FRE=francos¢ina,
SPA=3panscina, ITA=italijans¢ina, DUT=nizozem3¢ina, DAN=dans¢ina, POR=portugali¢ina,
NOR=norvescina, SWE=3vedscina, POL=poljscina, FIN=fins¢ina, CZE=Ces¢ina, HUN=madzaricina,
RUS=rus¢ina)/ro¢na nastavitev vremena. (Ce pritisnete in pridrzite tipko + ali -, se nastavitev
pospesi.Ce v 20 sekundah ne izvedete nobene operacije, se samodejno shrani trenutna
nastavitev.)

Alarm/Dremez/Opozorilo o temperaturi

Nastavitve: Pritisnite in 3 sekunde pridrzite tipko za opozorilo/alarm, da aktivirate nacin
nastavitve alarma, pritisnite tipko + ali - za nastavitev Stevilk ure, pritisnite tipko za
opozorilo/alarm, da potrdite izbiro in preidete na nastavitev minut, kar zahteva enak postopek kot
nastavitev ure; ponovno pritisnite tipko za opozorilo/alarm, da preidete na nastavitev nacina
budilke naizbrane dnivtednu, s tipko + ali - ustrezno izberite: M-S - alarm se bo oglasal od
ponedeljka do nedelje, S-S - od sobote do nedelje, M-F - od ponedeljka do petka; Znova na kratko
pritisnite tipko za opozorilo/alarm, da nastavite dolzino dremeza od 5 do 60 minutaliga
onemogocite. Z isto kombinacijo tipk nastavite ALARM2/opozorilo o visoki temperaturi/opozorilo
o nizki temperaturi.

Ce pritisnete in pridrzite tipko + ali -, se nastavitev pospesi; ¢e v 20 sekundah ne izvedete nobene
operacije, se nastavitve samodejno shranijo in trenutni nacin nastavitve se izklopi.

S kratkim pritiskom na tipko za opozorilo/alarm preklopite v nacin predogleda nastavitev za
alarm1/alarm2/opozorilo o visoki temperaturi/nizki temperaturi.V nacinu predogleda s kratkim
pritiskom na tipko + aktivirate ali deaktivirate alarm1/alarm2/opozorilo o nizki ali visoki
temperaturi. Ko so alarmiin opozorila uspe$no nastavljeniin aktivirani, se na prikazovalniku
prikaze ustreznaikona alarma ali opozorila

V nacinu nastavitve opozorila o temperaturis kratkim pritiskom na tipko za izbiro kanala
preklopite ustrezen brezzi¢ni senzor in nastavite opozorilo o temperaturi lo¢eno za vsak prikljucen
brezzi¢nisenzor.

Dremez: Ko se ob nastavljenem ¢asu oglasi alarm, pritisnite katero koli tipko (razen tipke za
dremez), daizklopite zvok alarma, in naprava bo naslednji dan ob isti urisamodejno ponovno
sprozilaalarm. Za aktiviranje na kratko pritisnite tipko za dremez; alarm se bo znova oglasil po
casu, ki ste gaizbrali med nastavitvijo casa dremeza. S pritiskom na katero koli drugo tipko (razen
tipke za dremez) lahko dremez preklicete.

Ceneizvedete nobenega drugega dejanja, bo alarm zvenel e 2 minuti.

Opozorilo o preseganju zunanje temperature: Ko je aktivirano opozorilo o visoki temperaturiin
zaznana temperatura preseze zgornjo mejo, se trikrat oglasi zvocni signal, hkrati pa se na
prikazovalniku prikaze utripajocaikona: H|A in prav tako bo utripala vrednost temperature. Po
posodobitvi podatkov o temperaturi, ¢e je ta $e vedno nad zgornjo mejo, se oglasi Se en zvocni
signal. Enako se zgodi, ko enota zazna, da je bila presezena mejna vrednost nizke temperature; v
tem primeru se na prikazovalniku prikaze ikona: LOAA " Pritisnite katero koli tipko, da preklicete
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zvocni signal, vendar bo ikona opozorila na prikazovalniku Se naprej utripala.
Temperaturainvlaznost

1.Razpon merjenja notranje temperature:-9.9 ~+50 C .

2.Razpon merjenja zunanje temperature: -40~+70 C .

Opomba:LL.L ‘C aliHH.H ‘Cse prikaze na zaslonu, kadar je izmerjena vrednost temperature
zunajzgornjegarazpona

3.Razpon merjenja notranje in zunanje vlaznosti: 20%-95%

Opomba: 20% ali 95% se prikaze na zaslonu, kadar je izmerjena vrednost vlaznosti zunaj
zgornjegarazpona

4.Natanénost merjenja temperature: £1,0°C narazponuod 0°C do +50°C/ 32°F~104°F,

+2°C izventegarazpona.

5. Natan¢nost merjenja vlaznosti: 5 % (na razponu 40-80%), + 8% izven tega razpona

6. Veckrat pritisnite tipko za spomin, da preverite podatke o najvisji in najnizji temperaturi ter
podatkov pritisnite in pridrzite tipko za spomin, da ustrezno ro¢no izbrisete shranjeno vrednost.
(Pozor: Shranjene najmanjse in najvecje vrednosti se samodejno posodobijo vsak dan ob 00:00).
Pozor: Od¢itavanje temperature in vlaznosti bo natanc¢nejse priblizno pol ure po vklopu.
Notranjatemperatura se samodejno prikaze ob vklopu, od¢itek pa se posodobi vsakih 30
sekund. Enota bo samodejno zacela sprejemati signal izzunanjega senzorja, ki bo trajal najvec 3
minute.

S kratkim pritiskom na tipko + lahko spremenite enoto temperature na°C ali °F.

Trend temperature

Puscica zraven temperaturnih podatkov kaze na trend temperature. Njena smer se spreminja v
odvisnostiod tega, ali je zadnji od¢itek temperature visji ali nizji od prejsnjih od¢itkov.

Puscica obrnjena navzgor = temperatura se je v zadnji uridvignilaza 1 C.

Pus¢ica, usmerjena naravnost = temperatura se je v zadnji uri spremenila za manj kot 1 ‘C.
Pus¢ica obrnjena navzdol = temperatura je v zadnji uripadlaza 1 C.

Indikacije trenda vlaznosti

Puscica, katere smer se spreminja v odvisnosti od tega, ali je zadnji od¢itek vlaznosti viji ali nizji
od prejsnjih od¢itkov,obvesca o trendu vlaznosti.

Puscica obrnjena navzgor =vlaznost se je v zadnji uri povecalaza 5 %.

Puscica, usmerjena vodoravno = vlaznost se je v zadnji uri spremenila za manj kot 5 %.

Puscica obrnjena navzdol = vlaznost se je v zadnji urizmanjsalaza 5 %.

Animirananapoved vremena

Grafi¢na vremenska napoved se izra¢una na podlagi urnih nihanjzunanje temperature in
vlaznosti. Napovedi se nanasajo na vreme v naslednjih 12 urah znatan¢nostjo 70-75 %.
Vremenska postaja bo samodejno umerila od¢itke v 1-2 tednih na podlagi sprememb podatkov
o temperaturiin vlaznosti. Za natan¢nejse podatke priizra¢unavanju vremenske napovedi
postavite brezzi¢ni senzor na prostem.

Vremenska napoved se prikaze v eni od naslednjih kombinacij (zgolj informativno, skupaj 6
tipov: Son¢no, Delno obla¢no, Obla¢no, Dezevno, Neurje, Snezeno Privzeta prikazana ikona je
delno obla¢no)

&
lkona ik e & - ° ko) T D o
& : el | R
vremena o @ o @ Lo | T el T2
Opis Soncno Delno Obla¢no DeZevno Neurje Snezeno

obla¢no
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Upostevajte, da naprava napoveduje vreme na podlagi omejenih parametrov in se lahko njene

napovedirazlikujejo od uradnih vremenskih napovedi, ki se jih pripravlja zuporabo naprednih

algoritmov.

Indikator zmrziscne tocke

1 Ko zunanja temperatura pade med 0in 2,9 °C, za¢ne ta ikona na prikazovalniku utripati. Ko
* zunanjatemperatura pade pod 0 °C, na prikazovalniku neprekinjeno svetiikona. lkona bo

izginilale, ¢e je zaznana vrednost temperature zunaj zgoraj navedenega temperaturnega

obmog¢ja.

Pozor:Indikator to¢ke zmrzovanja je privzeto vklopljen. Ikona utripa, ko brezzi¢ni senzor zazna

dovolj nizko temperaturo. Ce so priklju¢eni dodatni izbirni brezzi¢ni senzorji, se ikona prikaze za

vsak kanal, kjer je zaznana nizka temperatura.

Indikator stopnje toplotnega ugodja

EIEIEIEIE

Udobno Dobro Srednje Slabo Neugodno

Indikator izpraznjenosti baterije

« Vzunanjem senzorju: Ko se nazaslonu poleg indikatorja zunanje temperature pojavi ikona
izpraznjenosti baterije, zamenjajte baterijo v zunanjem senzorju.

« lkonabaterije na glavnienoti: Ce se ob koledarju prikaze ikona za stanje baterije,
zamenjajte baterijo.

Opozorilo o tveganju za nastanek plesni

Obstajajo 3 ravni opozarjanja o tveganju za nastanek plesni: LO/ME/HI. Ko je stopnja opozorila o

tveganju za nastanek plesni LO (nizka) ali ME (srednja), ikona na prikazovalniku neprekinjeno

sveti, ko je stopnja tveganja HI (visoka), pa ustrezna ikona utripa.

Luninamena
Naprava prikazuje lunine mene in jih razdelina 12 stopenj, kot je prikazano spodaj.

O 1O ®®

Mlaj Rastodisrp Prvikrajec Rastocaluna
<
(] :
w
>
(X' ) OO :
-
w
Seip Upadajo¢a luna Zadnji krajec Upadajotisrp
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. | Razpon Nitveganja Nizko tveganje Srednje Visoko
temperature LO tveganje ME tveganje HI
lkona L. Na prikazovalniky Na prikazovalniky  lkonaHlI
na prikazovalnikul niikone svetiikona LO svetiikona ME utripa vsako
sekundo
<11.0°C Katerakoli
vrednost
vlaznosti

11.0°C~25.9°C

Vlaznost <48

49<vlaznost<78

79<vlaznost

26.0°C~30.9°C

vlaznost=78

79<vlaznost<87

88<vlaznost

31.0°C~40.9°C

vlaznost=48

49< vlaznost<87|

88<vlaznost

Katerakoli
vrednost
vlaznosti

>41.0°C

Resevanje problemov

Na zaslonu ni informacije.

Preverite, ali je baterija pravilno namescena v
enoto.

Temperatura z zunanjega senzorja se ne
prikazuje.

Preverite, da razdalja med postajo in
senzorjem ne presega 30 m (kot je
priporo¢eno)

Prepricajte se, da sta postaja in senzor vsaj 2
m stran od monitorjev in TV sprejemnikov.
Preverite, ali se naprava ne nahaja blizu
kovinskih okenskih okvirjev

Preverite, ali se naprava ne uporablja v blizini
elektronskih naprav, kot so zvo¢niki, delujoci
na isti frekvenci (433 MHz).

Natanéno preverite, ali sta postaja in zunanji
brezzi¢ni senzor nastavljena na isti kanal.
Odstranite baterije, po¢akajte nekaj ¢asa in
jih nato znova vstavite.

Prikazana temperatura je nepravilna.

Odstranite baterije, pocakajte nekaj ¢asa in
jih nato znova vstavite.

Prepricajte se, da na postajo ali senzor ne
vplivajo viri toplote, klimatske naprave ipd.
ter da se senzor nahaja na mestu,
izpostavljenem neposredni sonéni svetlobi.
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Specifikacija:

. Prikaz notranje/zunanje temperature

. Prikaz notranje/zunanje vlaznosti

. Prikaz trenda temperature/vlaznosti

. Indikator toplotnega udobja

. Indikator zmrzi$¢ne tocke

. Opozorilo o zunanji temperaturi (nastavljivo)

. Zapis najvisje/najnizje notranje/zunanje temperature in vlaznosti

. Opozorilo o tveganju za nastanek plesniin informacije o lunini meni

. Mere zaslona LCD: 171 x73 mm

. Ura (12-/24-urnina¢in) in koledar

. Dnevivtednuv 15 jezikih

. Alarm s funkcijo dremeza

. Brezzi¢ni zunanji senzor (1 kos prilozen)

+  Podporado 3 zunanjih senzorjev

. Indikator izpraznjenosti baterije za brezzi¢ni senzor in baterije za vzdrzevanje pomnilnika
. Stensko obesalo / Stojalo

. Napajanje: baterije (3x 1,5V, velikost AA, prilozene)

. Vir napajanja za brezzi¢ni senzor: bateriji 2x 1,5V (velikost AA, prilozZeni)
. IP54 (razred vodoodpornosti za brezzi¢ni senzor)

. Delovna frekvenca brezzi¢nega senzorja: 433,92 MHz

. Poraba moci: 0,135 mW (vremenska postaja), 24 mW (brezzi¢ni oddajnik)
. Mere vremenske postaje: 117 x 23 x109 mm

. Neto teza vremenske postaje: 0,23 kg

. Mere senzorja:215x112x 19 mm

. Neto teza senzorja: 0,032 kg

«  Porabamodcivstanju pripravljenosti: <0,18 W
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Svarigainformacija

«  Saglabajiet lietosanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras vietas,
pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

*  novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

Pirms ierices pirmas ieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un iek|at ierices iek§pusé. lerices remonts

javeic kvalificetam servisa centra personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var

remontét patstavigi. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra

darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietosanas saksanas izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
informaciju par drosibu.

2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.

3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas
instrukcijas.

4. levérojietinstrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.

5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.

6. Barosanas avoti — iericeiir jabat barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi
markéjuma uz barosanas kabela. Ja lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina
majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo elektroenergijas piegadataju.

7. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

8. Priek3meti un skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo
tie var saskarties ar vietam zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices
augs$puses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur skidrumus.

9. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var
izraisit saskariar bistamu spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi
un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

10. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra
darbinieks irizmantojis razotaja ieteiktas rezerves dalas vai ka tas ir identiskas originalajam
dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas, var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai citus riskus.

11. Maksimala temperataraierices apkartnéir 35 °C.

12. Noradijumipar elektrostatiskajam izladém — ja ierices darbibu traucé elektrostatiskas
izlades, izslédziet ierici un atkartotiieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

13. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.
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c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai

ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

« nedrikstvienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma
baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta
un Padomes Direktiva 2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko,
elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu elektroenergijas patérinu gatavibas un izslegta
rezima, 2. posma prasibam.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam
un personas ar nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas
atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drogsi lietot ierici. Pieauguso klatbatne
irnepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lieto3anu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu
bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomainair javeic
razotajam, pilnvarotam servisa centram vai citai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja
barosanas tikla.

5. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus,
mitruma un putek|uiedarbibas.

6. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.

7. Nenovietojietierici tiedi uz pastiprinataja vairesivera.

8. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

9. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

10. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu.
Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

PIEZIME
Deklaracija

g3

Ar 30 uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. apliecina, ka 3iierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju varieglt produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija,
talrunis: +48 22 688 08 00, e-pasts: info@everpol.pl
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Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai
parstradei un izmantot atkartoti.

g

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas
Eiropas Direktivas 2012/19/ES noteikumi. Pamatojoties uz to, lidzu, ievérojiet vietéjos
noteikumus uniepazistieties ar prasibam, kas attiecas uz vietéjo elektrisko un elektronisko
atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz So izstradajumu ievérojiet tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!

SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS
GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareizaizlietota produkta utilizacija novérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem
par bateriju atsevi$ku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Irizdarits viss iespéjamais, lai tris materiali, no
kuriem izgatavots iepakojums, batu viegliatdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice irizgatavota no materialiem, ko var
nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
nevajadzigu iericu utilizaciju.

Materialu ierakstisanai un atskanosanai var bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu
par autortiesibam un izpilditaju/makslinieku tiesibam.
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Paldies par misu meteorologiskas stacijas iegadi. Sis modelis ir aprikots ar talak noraditajam

funkcijam.

Funkcijas

«  Grafiskalaika prognoze— sesi dazadi veidi.

+  lekséja/aréjatemperatara.

«  lekséjais/aréjais mitrums.

«  Maksimalo un minimalo iek$éjas un aréjas lek$éjo un aréjo temperatdras un mitruma
mérijumu vértibu atmina.

« 12/24stundu pulkstena rezims,kalendars.

«  Modinatajs ar atliksanas funkciju

«  Maksimali triju aréjo sensoru, kas darbojas dazados kanalos (komplekta ietilpst tikai viens
sensors), atbalsts

. Bridinajums par zemu un augstu aréjo temperatru.

«  Sasalsanastemperatarasindikators

«  Siltuma komforta limena indikators

* 12meénessfazeslimeni

«  Trisbridindjuma par peléjumarasanos risku radisanas limeni

Pirms ierices iedarbinasanas uzmanigiizlasiet $o lietosanas instrukciju. Saglabajiet instrukciju

turpmakaiizmantosanai.
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1.lekséja temperatara/tendence 2. lek$é&jais mitrums / trend

3. Aréja temperatira/tendence 4. Aréjais mitrums/ trend

5.Animéta laika prognoze 6. Pulkstenis 7. Aréja sensora kanalaindikators
8. Méness fazes 9.Sasalsanas temperataras indikators 10.Snaudas ikona
11.Zema bezvadu sensora baterijas uzlades limenaikona 12.Sensorakanalu parslégs
13.Montazas caurumi pakarsanai 14.Sensoraindikators

15.Modinataja ikona 16.Zema galvenas vienibas baterijas uzlades limena ikona
17.Caurums akim uzstadisanai uzsienas 18.1.~3.kanala datu cikliskas radisanas ikona
19.lestatijumu poga 20.Bridinajuma/modinatajapoga 21.Poga“+” 22.Poga“-"/atmina
23.Bateriju nodalijums  24.Saliekams paliktnis 25.Kanalaizvéles poga

27.Nedélas dienasindikators ~ 28.Snaudaspoga 29.Peléjuma rasanasriskaikona

30. Siltuma komforta ikona

Barosanas avota pievienosana

Nospiediet un atveriet bateriju nodalijjuma vaku uz aizmuguréja panela un ievietojiet taja tris AA
baterijas (ietilpst komplekta) atbilstosi iegravétajai pozitivajai un negativajai polaritatei.
Displejsieslédzas; péc tam aizveriet bateriju nodalijuma vaku.

Atveriet aréja bezvadu sensora bateriju nodalijjuma vaku, ievietojiet taja divas AA baterijas
polaritatei, kas noradita nodalijuma (baterijas ietilpst komplekta). leteicams lietot augstas
kvalitates sarma vai litija baterijas, lai iegutu vislabako ierices veiktspéju. Nav ieteicams lietot
Heavy duty tipa baterijas vai akumulatorus.

Signala no aréjabezvadusensora uztversana

Péc bateriju pareizas uzstadisanas meteorologiska stacija automatiski atklaj un uztver aréjas
temperatdras un mitruma mérijuma signalu no aréja bezvadu sensora. Signala meklésanailgst
maksimali tris minates. Belvadu simbols (tuvuma esosais kanals uz ekrana) "‘:.“-:" meklésanas
laika izslégs uz ekrana un stabilizéjas péc signala veiksmigas uztversanas. Ja stacija nesanem
signalu no aréja sensora, signala uztversanas indikators pazad péc trim minatém un datu par
aréjo temperatdru un mitrumu vieta uz displeja paradas sads simbols:“- -". Lai atkartoti ieslégtu
signala no aréja sensora meklésanu, nospiediet kanalu izvéles pogu un turiet to nospiestu tris
sekundes.

lerices novietojums un citas piezimes

1. Meteorologiska stacija var darboties kopa ar maksimali trim aréjiem bezvadu sensoriem. Lai
iestatitu vélamo sensora kanalu, atveriet bateriju nodalijuma vaku un uzstadiet kanalu parslégu
atbilsto3a pozicija (ir pieejami tris kanali). Péc parsléga aréja sensora uzstadisanas uz 1. kanalu
izvélieties 1. kanalu ari meteorologiskaja stacija — Sim mérkim nospiediet kanala kanalu izvéles
pogu aizmuguréja panela lai izvélétos 1. kanalu.Nospiediet kanala pogu, lidz uz displeja paradas
1.~3.kanala datu cikliskas radisanas ikona (blakus kanala numuram), lai atkartoti paraditu
temperatdras un mitruma datus no 1./2./3. kanala iestatitajiem sensoriem. Tapat var ari savienot
paridivus nakamos opcionalus sensorus, izmantojot 2. un 3. kanalu. Komplekta ietilpst tikai
viens aréjais sensors.

2.Novietojiet un lietojiet meteorologisko staciju un aréjo sensoru 1,5-2 metru attaluma no
traucéjumu avotiem tadiem ka datoru monitori vai televizori. Meteorologiska stacija ir janovieto
aritalunologiem ar metala ramjiem.

3. Nelietojiet citus elektroniskas ierices, pieméram, austinas vai skalrunus, kas darbojas ar tadu
pasu signala frekvenci (433,92 MHz), jo tie var radit traucéjumus. Nemiet véra, ka, ja Jasu kaimini
lieto elektroniskas ierices, kas darbojas ar to pasu signala frekvenci (433,92 MHz), tas ari var radit
traucéjumus stacijas pareizai darbibai.

4.Lai nodrosinatu precizu iekséjas temperataras mérijjumu, novietojiet meteorologisko staciju
sausa vieta, kas ir briva no netirumiem un putekliem. Izvélieties vietu talu no tieSiem saules
stariem un citiem siltuma avotiem, ka ari talu no ventilacijas atverém.

5.Bezvadu sensoru var uzstadit arpus telpam. Lai iegQtu péciespéjas labaku mérijjumu

130



WS20WH/WS20BK ©® BLAUPUNKT

precizitati, novietojiet sensoru vertikala stavokli, vismaz 1,5~2 metru augstuma no zemes, vieta,
kas nodrosina aizsardzibu pret lietu un labu gaisa cirkulaciju. Nepaklaujiet sensoru ilgstosai
tiesai saules staru iedarbibai.

6. Maksimalais bezvadu sensora darba attalums ir 80 metri no meteorologiskas stacijas, bez
skéersliem starp tiem.

7.Signals no bezvadu sensora tiek nosatits uz staciju ik péc 114 sekundém (1. kanals), 134
sekundém (2. kanals), 158 sekundém (3. kanals).

lestatijumi
Nospiedietiestatijumu pogu un turiet to nospiestu tris sekundes, uz displeja sak mirgot
informacija: 12/24. Nospiediet “+"vai“-", lai izvélétos 12 vai 24 stundu laika formatu. Nospiediet

iestatijumu pogu, lai apstiprinatu izvéli un parietu uz stundas iestatisanu, kas tiek veikta tapat ka
12/24 stundu formata iestatisana. kas tiek veikts tapat ka 12/24 stundu formata iestatisana;
atkartojiet So darbibu, lai iestatitu paréjas opcijas tadas ka: mina3u/ménesa un
dienas/gada/ménesa/datuma/nedélas dienas iestatisana 15 valodas opcijas (ENG = anglu
valoda, GER = vacu valoda, FRE = franc¢u valoda, SPA = spanu valoda, ITA = italu valoda, DUT =
niderlandie$u valoda, DAN =danu valoda, POR = portugalu valoda, NOR = norvégu valoda, SWE
=zviedruvaloda, POL = polu valoda, FIN =somu valoda, CZE = ¢ehu valoda, HUN = ungaru
valoda, RUS = krievu valoda)/manuala laika iestatisana. (Nospiezot pogu “+"vai“~", leju un turot
to nospiestu, regulésana tiek paatrinata. Ja 20 sekunzu laika netiek veikta neviena cita darbiba,
iestatijums tiek automatiski saglabats unierice iziet no $Tiestatijuma).
Modinatajs/Snauda/Temperatiras bridinajums

lestatijumi: nospiediet bridindjuma/modinataja pogu un turiet to nospiestu tris sekundes, lai
aktivizétu modinataja iestatisanas rezimu. Nospiediet pogu “+"vai“-", lai iestatitu stundas
ciparus, nospiediet bridinajuma/modinataja pogu, lai apstiprinatu izvéli un parietu uzmindsu
iestatisanu, kas tiek veikta tapat ka stundas iestatisana. Atkartoti nospiediet
bridinajuma/modinataja pogu, lai parietu uz modinasanas rezima iestatisanas noteiktas nedélas
dienas, izmantojot pogu “+"vai“~"vaiizvéloties attiecigi:“M-S”"— modinatajs ieslédzas no
pirmdienas lidz svétdienai; “S-S” — no sestdienas lidz svétdienai; “M-F”"— no pirmdienas lidz
piektdienai. AtkartotiTsi nospiediet bridinajuma/modinataja pogu, lai parietu uz snaudas
ilgumaiestatisanu diapazona no 5 lidz 60 minatém vai tas izslégsanu. Izmantojot to pasu pogu
kombinaciju, iestatiet MODINATAJU2/augstas temperaturas bridindjumu/zemas temperataras
bridinajumu.

Nospiediet pogu“+”vai“~"un turiet to nospiestu, lai paatrinatu regulésanu; ja 20 sekunzu laika
netiek veikta neviena darbiba, iestatijumi tiek automatiski saglabati un pasreizéjais iestatisanas
rezims tiek izslégts.

Isi nospiediet bridinajuma/modinataja pogu, lai parietu uzmodinatajal/modinataja2/augstas
temperataras bridinajuma/zemas temperataras bridindjuma iestatijumu priek3skatisanas
rezimu. Isi nospiezot pogu“+” prieksskatisanas rezima, tiek ieslégts vai izslégts
modinatajs1/modinatajs2/zemas vai augstas temperatlras parsniegsanas bridinajums. Péc
modinataju un bridindjumu veiksmigas konfiguracijas un ieslégsanas uz displeja paradas
attieciga modinataja vai bridinajumaikona.

Isinospiezot kanala izvéles pogu temperatiras bridinajuma iestatisanas rezima, var parslégt
attiecigu bezvadu sensoru un iestatit temperataras bridinajumu atseviski katram pievienotam
bezvadu sensoram.

Snauda:ja modinatajs ieslédzas iestatitaja laika, nospiediet jebkuru pogu (iznemot snaudas
pogu), laiizslégtu modinataja skanu, unierice automatiskiieslégs modinataju nakamaja diena
taja pasa laika. Isi nospiediet snaudas pogu, lai to aktivizétu; modinatajs atkartoti iesleédzas péc
snaudas laika, kas izvéléts, iestatot snaudas laiku. Nospiezot jebkuru citu pogu (iznemot
snaudas pogu), var atcelt snaudu.

Janetiek veikta nekada cita darbiba, modinataja signals atskan divas minates.

Argjas temperataras bridinajums (bridindjums par parsniegsanu): ja ir ieslégts augstas
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temperatiras bridinajums un konstatéta temperatira parsniedz augséjo robezvértibu, tris
reizes atskan skanas signals, vienlaikus uz displeja paradas mirgojosa ikona: H| un mirgo
temperatiras vértiba. Ja temperatira parsniedz savu robezvértibu ari péc temperatdras datu
atjauninasanas, atkal atskan skanas signals. Tas pats notiek, ja ierice konstaté, ka ir parsniegta
zemas temperatiras robezvértiba, $ada gadijuma uz displeja paradas ikona:

Nospiediet jebkuru pogu, lai atceltu skanas signalu, bet bridinajuma ikona uz dISp|eJa turpinas
mirgot.

Temperatiara un mitrums

1.lek3éjas temperattras mérisanas diapazons: -9.9 ~ +50 °C

2. Aréjas temperatiras mérisanas diapazons: =40 ~ +70 °C

Piezime.“LL.L °C"vai“HH.H °C”paradas uz displeja, ja izmérita temperataras vértiba ir arpus
ieprieks noradita diapazona.

3.lek3éja un aréja mitruma mérisanas diapazons: 20-95 %

Piezime.”20%"vai“95" paradas uz displeja, jaizmérita mitruma vértibair arpus ieprieks noradita
diapazona.

4.Temperatiras mérjjuma precizitate: £1,0 °Cdiapazona no 0 °Clidz +50 °C/32~104 °F.
+2°Carpusieprieks minéta diapazona.

5. Mitruma mérijuma precizitate: +5 % (diapazona no 40 % lidz 80 %), +8 % arpus diapazona
6.Vairakas reizes nospiediet atminas pogu, lai parbauditu datus par maksimalo un minimalo
temperatru un mitrumu gan iekstelpa, gan ara. Parbaudot maksimalos un minimalos datus,
nospiediet un turiet nospiestu atminas pogu, lai manuali dzéstu saglabato vértibu. (Piezime.
Saglabatie dati par minimalajam un maksimalajam vértibam tiek automatiski atjauninati katru
dienu plkst. 00:00).

Piezime. Temperatdras un mitruma radijumiir precizaki péc aptuveni pusstundas péc barosanas
ieslégsanas. lekséja temperatara paradas automatiski pécieslégsanas, un radijums tiek
atjauninats ik péc 30 sekundém. lerice automatiski sak uztvert signalu no aréja sensora, un tas
ilgs maksimali tris minates.

Isi nospiezot pogu“+", var mainit temperatiras mérvienibu uz °C vai °F.

Temperataras tendence

Bultina temperataras datu tuvuma informé par temperatiras tendenci. Tas virziens mainas
atkariba no ta, vai pédéjais temperataras radijums ir augstaks vai zemaks par iepriekséjiem
radijumiem.

Uz augsu vérsta bultina = temperattra pédéjas stundas laika ir paaugstinajusies par 1 °C.
Bultina, kas vérsta uz prieksu = temperatara pédéjas stundas laika ir mainijusies par mazak neka
1°C.

Uz leju vérsta bultina = temperatara pédéjas stundas laika ir samazinajusies par 1 °C.

Mitruma tendences noradisana

Bultina, kuras pozicija mainas atkariba no ta, vai pédéjais mitruma radijums ir augstaks vai
zemaks par iepriek$éjiem radijumiem, norada mitruma tendenci.

Uz augsu vérsta bultina = mitruma limenis pédéjas stundas laika ir paaugstinajies par 5 %.
Bultina taisna linija = mitruma limenis pédéjas stundas laika ir mainijies mazak neka par 5 %.
Uz leju vérsta bultina = mitruma limenis pédéjas stundas laika ir samazinajies par 5 %.
Animeéta laika prognoze

Grafiska laika prognoze tiek aprékinata, pamatojoties uz aréjas temperatdras un mitruma
stundas svarstibam. Prognozétie radijumi attiecas uz laiku nakamajam 12 stundamar 70-75 %
precizitati. Meteorologiska stacija automatiski kalibré radijumus 1-2 nedé|u laika, pamatojoties
uztemperatlras un mitruma datuizmainam. Novietojiet bezvadu sensoru ara, lai iegttu
precizakus datus, aprékinot laika prognozi.

Laika prognoze paradas viena no sadam kombinacijam (tikai informacijai, kopa septini veidi:
Saulains, Daléji makonains, Makonains, Lietains, Vétrains, Sniegains).
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Laika ikona -:g- e’ﬁ}&c‘; ) &aé & Qf_»‘, Y e,g% ® Qi,

— fe | SEee| VN

Apraksts Saulains | Daléji Makonains| Lietains Vétrains | Sniegains
makonains

Nemiet véra, ka ierice prognozé laiku, pamatojoties uzierobezotiem parametriem, tapéc
prognoze var atskirties no oficialajam laika prognozém, kas tiek aprékinatas, pamatojoties uz
uzlabotiem algoritmiem.
SasalSanas temperatiras indikators

# Jaaréjatemperatdra nokrit lidz limenim diapazona 0~2,9 °C, $iikona sak mirgot uz displeja.

* Jaaréjatemperatirairzemaka par 0 °C, ikona nepartraukti deg uz displeja. Ikona pazuad tikai

tad, ja konstatétas temperataras vértiba ir arpus ieprieks minéta temperatdras diapazona.
Piezime. Péc nokluséjuma sasalSanas punkta indikators irieslégts. lkona mirgo, ja bezvadu
sensors konstaté pietiekami zemu temperataru. Ja ir pievienoti papildu bezvadu sensori, ikona
paradas katram kanalam, kura ir konstatéta zema temperatdra.
Siltuma komforta limenaindikators

EIEIEIEIE

Komfortabls Labs Vidéjais Slikts

Zema bateriju uzlades limenaindikators

. Aréja sensora: ja uz displeja blakus aréjas temperatiras indikatoram paradas zema bateriju
uzlades limena indikators, nomainiet baterijas aréja sensora.

. Baterijas ikona galvenaja vieniba: Ja blakus kalendaram paradas baterijas uzlades limena
ikona, nomainiet bateriju pret jaunu.

Bridinajums par peléjumarisu

Pastav tris bridinajuma par peléjuma risku limeni: LO/ME/HI. Ja bridinajuma par peléjuma risku
limenis ir“LO" (zems) vai“ME” (vidéjais), ikona uz displeja deg nepartraukti, un, ja riska limenis ir
“HI” (augsts), attieciga ikona mirgo.
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mitruma vértiba

Temperatiras Nav riska Zems risks LO Vidéjais risks Augsts risks HI
diapazons ME
lkona“HI”
Ikona uzdisplejal  navikonas Ikona“LO"deg| lkona"ME” mirgo ik péc
uzdispleja. deg uzdipleja. | vienas sekundes.
<11.0°C Jebkada

11.0°C~25.9°C Mitrums <48 |49 <mitrums<78 79 <mitrums
26.0°C~30.9°C mitrums =78 (79 <mitrums<87| 88 <mitrums
31.0°C~40.9°C mitrums =48 |49 <mitrums<87| 88<mitrums
. Jebkada
241.0°C mitruma vértiba
Méness faze

lerice rada Méness fazes uniedala tas 12 limenos, ka noradits talak.

O

O

®®

Myriad Pro

Myriad Pro Myriad Pro Augoss
pilnméness
Pilnméness Dilsto3s Treais Dilstoss
pilnméness ceturksnis pusmeéness
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Problémurisinasana

Nav informacijas uz displeja.

Parliecinieties, ka baterija ir pareizi uzstadita
iericé.

TemperatQra no aréja sensora netiek
radita.

Parliecinieties, ka attalums starp staciju un
sensoru neparsniedz 30 m (ieteicams).
Parliecinieties, ka stacija un sensors atrodas
vismaz 2 m attaluma no monitoriem un
televizoriem.

Izvairieties no ieri¢u novietosanas uz logu
metala ramjiem vai to tuvuma.

Izvairieties no staciju lietosanas tadu
elektronisko ieri¢u tuvuma ka skalruni, kas
darbojas taja pasa frekvencé (433 MHz).
Parliecinieties, ka stacija un aréjais bezvadu
sensors ir iestatiti taja pasa kanala.
Iznemiet baterijas, pagaidiet kadu bridi un
uzstadiet tas atpakal.

Paradita temperatdra ir nepareiza.

Iznemiet baterijas, pagaidiet kadu bridi un
uzstadiet tas atpakal.

Parliecinieties, ka staciju vai sensoru
neietekmeé siltuma avoti, gaisa kondicionétaji
u. tml. vai ka sensors neatrodas vieta, kas
paklauta tiedai saules staru iedarbibai.
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Specifikacija

. lek$éjas/aréjas temperataras radisana

. lek$éja/aréja mitruma radisana

. Temperataras/mitruma tendences noradisana

. Siltuma komforta indikators

. Sasal$anas temperataras indikators

«  Aréjastemperataras bridinajums (reguléjams)

. Maksimalas/minimalas iek$éjas/aréjas temperatiras un mitruma vértibas saglabasana
. Bridinajums par peléjuma risku un informacija par Méness fazi

. LCD displejaizmérs: 171 x 73mm

. Pulkstenis (12/24 stundu formats) un kalendars

. Nedélas dienas 15 valodas

. Modinatajs ar atliksanas funkciju

. Bezvadu aréjais sensors (1 gab. komplekta)

. Maksimali triju aréjo sensoru atbalsts

. Zema bateriju uzlades limenaindikators aréjam sensoram un atminas uzturésanas baterijai
. Sienas akis/stativs

. Barosana: baterijas (3 x 1,5V, AAizmérs, ietilpst komplekta)

. Bezvadu sensora baro$anas avots: divas 1,5V baterijas (AA izmérs, ietilpst komplekta)
. IP54 (adensnecaurlaidibas klase bezvadu sensoram)

. Bezvadu sensora darbibas frekvence: 433,92 MHz

. Jaudas patérins: 0,135 W (meteorologiska stacija), 24 mW (bezvadu sensors)

. Meteorologiskas stacijas izméri:215x112x19 mm

. Meteorologiskas stacijas neto svars: 0,23 kg

. Sensoraizmeri:38x 19x 100 mm

. Sensora neto svars: 0,032 kg

«  Jaudas patérins gaidstaves rezima < 0,18 W
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Competence Center
2N-Everpol Sp.zo.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems please contact our service. Tel. 0048 22 688 08 33 E-mail: info@blaupunkt-audio.pl
Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezacymi do odpo wiednich
podmiotéw.Danei parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczeéniejszego uprzedzenia.

Allrights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change
without prior notice.

This product has been manufactured and sold under the responsibility of 2N-Everpol Sp. z 0.0..BLAUPUNKT, BLAUPUNKT logo, and the
100 YEARS BLAUPUNKT logo are trademarks used under license by 2N-Everpol Sp. z 0.0. -- further information at
brand.blaupunkt.com.All other products, services, companies, trademarks, trade or product names and logos referenced herein are
the property of their respective owners.

Niniejszy produkt zostat i na odpowiedzialno¢ firmy 2N-Everpol Sp. z 0.0.BLAUPUNKT, logo BLAUPUNKT
orazlogo 100 LAT BLAUPUNKT sa znakami i ie licencji przez firme 2N-Everpol Sp. z 0.0. Wiecej
informacjina brand.blaupunkt.com.Wszystkie inne produk!y, uslugl ﬁrmy, znaki towarowe, nazwy handlowe lub produkty ilogo, o
ktérych mowa wr e, sa whasnoscia ich hwiascicieli.
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